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Hifzpania, Wandalowie Afrykę; 


Gaulów, Frankowie trzymali. 
Juftynian umyslil.na tych 
wfzyftkich uderzyć; i przy wro- 
cic pierwfza iasnosć Rzymfkie- 
mu Cesarftwu. Widząc że Bel- 
lizaryusz „wszelkie przymioty 
miał woiownicze, uczynił go 

naywyższym W odzem woyfk. 
Persowie od walecznego Mę- 
ża pokonani, prosili.o pokoy» 
Afryka mu fie poddała. Wło- 
chy-nie mogly-mu fie oprzeć. 
Powrócił. do Konftantynopola; 

aby 


czyni mi -PyCIECUUN Spr 
niemowleftwa , ile. razy ftaru- 
fzek miał wychodzić z domu; 
był mu przewodnikiem i pod- 
pora. . Dafa iednego gdy Ce- 
sarz Adtyan zwołał Senat. Fy- 
tus Antoni prowadził Oyca 
swego:do Senatu. Cesarz tym 
uczyakiem -zadziwiony , przed- 
siewzial  natycbmiaft przy” 
brać go sobie za Syna i naftep- 
ce tronu, żeby resztę życia swe- 
go zdawfzy fig na Tyta, swo- 
bodnie, kończył, ponieważ wi. 
dząc go tak powolnym i uslu?- 
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KATECHIZM 
Według uchwały S. Koncylium Trydent: - 
fkiego dla Plebanów 

| ULOZONY 
z rozkazu nayprzód S. PIUSA V. potym Kle: 


mensa Xll. 
WYDANY 


Na Polfki Język zaraz w lat cztćry po fkończonym Koncyliuni 
"Urydentfkim : i 


PRZETŁOMACZONY 


PRZEZ a 


Jmc. X. WALENTEGO KUCZBORSKIEGO | 


Archidyakona Pomorfkiego, i w Krakowie Roku 1568. u. Miko 7 
faia Szarffenberga i 


UWYDRURKO ANY. 


Teraz z Rozrządzenia Urzędu Bifkupiego Krakow/fkiego ` 
dla, wygody Kapłanów flaranie dufz w Dyecezyi Krako: 
wikiey /prawuiących 


P RZEDRUK OW ANY. : 


m Jorakowie 1789. 
w Drukarni Ignacego Gróbla Typografa J, K, Mél, 


DO | 
„JASNIE WIELMOŻNEGO |MC X. 
JOZEFA 
OLECHOWSKIEGO, — 


Bifhupa Uranopolitańfkiego Sufragana Archidyakona Ka 

tedralnego Audytora i.Sędziego Generalnego Krakowfkiego, 

Kuftosza Sandomirfkiego, "Kawalera Orderu S. Stąnistawa 
PANAi DOBRODZIETA. ad 


PRZED MO. W A. 


Quas nader miłe od JW: Pana Dobrodzieia zlecenie, 


poczynienia maleńkich odmian niektórych słownych wyrazów 


Katechizmu Rzymfkiego oyczyftym ięzykiem przed dwieście 
lat wydanego, iż te dla dawności tfomaczenia mnieyby teraz 
zrozumiane bydź mogły: uczułem w sobie fzczerą chęć do. da- 
„nia dowodów uprzeyméy wdzięczności za fzczególne JW. Pana 


na Zgromadzenie w którym zofłaię, i na moię ze wszech miar 


nieudólug osobę względy. Ale, iakże myśliłem sobie iednemu 
z Przezacnych w Kościele i w Narodzie Mężowi, w którym 
wfzyfiko wyżfze ieft, nad to, coby Mu ofiarować można, 
wdzięczność okazać potrafię? Oto iedyny wcale przyzwoity 
upatruię fposóbj poświęcić Mutoż samo Dzićło, koło którego 
bawić fip; Niego miałem przyczynę i powód. Dzieło to naya 


-drozíze, 


drożfze, bo treść Nauki Bofkiey w sobie zamykaiace. Dzieło 


tó od wfzyftkich prawdziwych Mędrców powlzechnie zalecone; 
Dziélo to iako Paftérzom Kościoła o jego pomnozenie ftara: 
iącym fie wysoką przynośi «chwałę: tak Ciebie JW. Suffraga- | 
nie umićszcza w liczbie tych, którzy fi EA w czafię S. Trydent- 
dkiego Synodu koło niego zatrudniali. | | Gorliwość a albowiem 
kamtych w układzie powfzechney ‘Kościołowi Nauki, Ee 
swiatu iawna; daie fie wsrzód innych Twych przymiotów | 
"Wielkim wlasciwych Duízom, widzieć wieku naízego w Oso- | 
bie T woiey.. Kiedy poftanowiwízy wytrącić z rąk ludu wielć 
Koch częścią mało pożytecznych, częścią ladaiakich, częścią 
adem zarażonych książek, umyśliłeś iako pełen Mądrości i 
"Miłości a Pafterfkiey-pieczolowitosci Zaftępca oddać im tę, która 
3 wałnością rzeczy, i przedziwnym porządkiem, i słodką a Oraz 
żasną wymową wfzyftkie inne daleko swym przewyższa sza- 
cunkiem. Dazićło tedy to naygodnieyfze druku, gdy z rozka- 
zu Twego pod prasę pofzło,, będzie. bez wątpienia godnym 


Ciebie, i awe: wdzięczności moiey upominkiem, 


Lecz obfzetniey nieco należy mi wyłożyć to, co rozu- 
mnego Czytelnika przekonać o powadze Dzieła tego, a zatym 
do częfiego iegoż. rozmyślania z hiewypowiedzianym po- 
£ytkiem pociągnąć fkuteeznie może, Ief to rzecz, którey 
- łym ochotniey zadosyć uczynić podiug możności 'moiey zechcę: 

im pewnieyfzy ieftem Twoiey w tey mierze JW. Suffraganie 
| Noli, SA : j / 
Abym to wykonal,! opisaé mi potrzeba poczatek Katechi- 
Emu, iego poftepek, i dokończenie, Nadto, przywieść Nay- 
NEPA Kościoła Pafterzów i Synody, od których Katechizm 
potwier: 


potwierdzony, pochwalony,'i do używania podany. „Tym - 
fposobem wyłoży. fię wszyftko, cokolwiek tego przezacnego 


Dziéla powagę okazać zdólne ieft: oraz Mężowie którzy koło 


niego pracowali wyliczeni zofiaug. 


Swięty Powszechny Synod Trydent(ki pod Piusem IV. 
potrzecie zgromadzony, chcąc nie tylko szczególnieyfze pod 
"ów czas powftaigce Kacerftwa zgnębić, ale ték inne iuż zada» 
wuione, a znowu podnofzące głowę iednym właśnie zama- 
chem obalić, tudzież naymniey (ze błędów zabytki z gruntu wy- 
korzenić, ażeby i w owych okolicznościach, i na całą przy- 
fzłość przysłużył fig Kościołowi, nie tylko umyślił naukę Pras 
wowierną którą Kacerze różnemi fposobami znieść usiłowali, 
swemi wyrokami utwierdzić, ale téz przedziwnego tego Kate- 
chizmu wydaniem, wszelkie któreby fig kiedykolwiek ziawić 
mogły nieprzyjaciół prawdy mniemania, wcześnie i przezornie 
umorzyć poftanowil, Sadzil bowiem i słafznie, iż lud Chrze- 
íciaü(ki od swych Pafterzów podług tega Katechizmu iedno- 
flaynie nauczony, co ma wierzyć, czego fi fpodziewać, co o 
Nayéwietfzych Wiary Taiemnicach trzymać, iakim obyczaiem 
Sakramentów SS. używać, nowych zdań wynalazców ani 
słuchać, Pani przyjmować, owszem” onych tak wielką Katechi- 
zmu tego powagą uprzedzony, iako fałfzerzów iuż od Kościoła 
potępionych „mężnie odrzucać miał. Ten Qyców Trydent- 
{kich zamyst,; wfparly dawnych Sinoddw przykłady: iako to 
Nicen(kiego I, Carogrodzkiego, i innych, powogło naleganie 
Karola IX. Króla Francufkiego, pomogły wreszciedo iego wy- 
konania’ niepoliczóne a ,niebefpieczne Katechizmy, które po 
całym Chrześciańftwie z wielką wiernych fzkodą rozrzucone 

były 


były. Dał fig bowiem widzieć Kutechizm Berneńfki I Jene: 
weń(ki, wyznanie Kalwin fkie, Auszpurfkie, początki Kalwina, 
i inne tyi podobne Kaceríkie Dziéla, których tu wyliczać 
, potrzeby niema. Aby więc przeciwfałfzom poftawić prawdę; 
i grube kacerftw 'ciemności, śwłatłem nauki Chryftusowey roz- 
pędzić, przedfigwzigl Synod Trydentíki wydać dziélo, któreby 
zgoła całą Wiary i obyczaiów Chrześciańfkich umieiętność 
zawierało, Jaśnie fię to pokazuie z Rozdziału ślodmego Po- 
„fiedzenia 24i Trydentfkiego Synodu; oraz z Przedmowy Sa- 
mego Katechizmu, "Taki tedy: był początek, takie pobudki, 


taki koniec temu zamierzony Katechizmowi. 


Zgadzona fie na to iednamyślnie, aby Imieniem i powagą 


Synodu był ułożony, atoli względem fposobu, którym miał 
być ułożony, i. względem kfztałtu który Mu miał być nadany, 
. nieco trudności zafzlo, ^ Niektórzy z Oyców żądali, aby dzićło 
Katechizmu, nic. prócz rzeczy powfzechnych, proftych, i do 
` wfzyftkich poięcia ftosowanych, nie zawierało, inni pragnęli, 
ażeby w uim rzeczy wysokie, dofkonate, któreby wfpanialosé 
tak wielkiego Synodu okazały, tam umieścić, ponieważ (mo- 
wili) po Piśmie S, po Sktadzie Wiary, po Kanonach i Podaniu; 
książka tą naypierwíza byćmiała, Wreszcie uradzono, ażeby 
Naywyiízego Bifkupa Posłowie Oycom i Teologom na Syno- 
dzie l'Prydentfkim obecnym, różne Skłądu Apoftol(kiego, (toż 
Rozumie c o Modlitwie Pańfkiey Dziefięcin Przykazaniach i i 
Sakramentach potrzeba) części wyznaczyli, te zaś przyzwoicie 
: jak dokładność Katechizmu wyciągała od Nich wyłożone, wízy- 
flkie z podpisem własnych Imion i Nazwifk Posłom oddane 
były, Tak rzecz opisuie Chriffophorus SSan&otisius . Augus 
i ftynianina 


ftynianin,,w Przedmowie do Dzieła Theatrúm SS. Patrum 
który fig na Synodzie znaydówał. Przydaie tenże, iż Kardynał 
Seripandus podał mu do wyłożenia Rozdział Składu Apoftol- 
fkiego Erin Unam Sanam Ecclefiam Catholicam. - Micha- 
owi Medynie FPranctszkanowi czwarty Rozdział był podany, ` 
` iuszy Juliufzowi Poggianowi, infzy Piotrowi Gależyniufzowi, 
: infzy Sylwiuszowi Antonianowi, inszy Gabrielowi Paleotowi, 


infzy Achillesowi Stacyuszowi, infze infzyni podane były. 


Ażeby zaś Dziéfo tym fposobem utworzone, ile zbyt roż- 
ciągłe (krócone być niogło, oraz iednoftayno$cia i pięknością 
łacińfkieyjjwylmowy ozdobione zoftalo, należało, aby ile treść 
Teologii zamykaiące, "Teologom do iego przerobienia bez 
ufzczerbku naymnieyfzego rzeczy potrzebnych, oddane było. 
Wybrani tym końcem. Leonardus Marinus Arcybifkup Lan- 
cyoneńłki Ægidius Fuscararius Bifkup- Modeátki. Francifcus 
Forerius od Króla Portegalfkiego na Synod posłany Teolog. 


Wfzyscy Zakonu Kaznodzieyfkiego.(a) 


Leonardus Marinus Patrycyufz Jenueń(ki narodzil (ie w 
Roku 1509, w młodziuchnym wieku Zakon Kaznodziey(ki so- 
bie obrawfzy, wkrótce w pobożności i naukach znaczniy uczy- 
nil poftepek, Od Juliafza ' IIT. uczyniony Bifkapem Laody- 


ceyfkim w ftronach niewiernych, i Suffraganem Bifkupa Man- 


tuańfkiego, potym od Piusa IV. na Arcybifkupítwo Tac ds 


neńfkie 


(a) Swiadcz: Pzieie Zakonne, Gafpdr Sil'imandos lib: 2x 
de Epifc: utin: Michdél Pius de Viris illuftribus Ordi 
Proedicat: Petrus Guifonus libró r. vita S. Caroli Boroms 
cap: 8. eJofeph: Ripamontius 3. part: Hift: Eccles: Medioh 
lib: 2, Cardin: Pallavicinus Tom: 3. Hifl: Conc: T, rigent 
lib: 18, Cap: 1. n. 4. © lib: 24. Cap: 13, nuni 4. 


heüki: w Kalabryi podwyższonym zofłał. U Karola V.. Ce- 


sarza i Filipa Króla Hifzpańfkiego Syna jego, u Maxymiliana 
| Cefarza i Sebaftyana Króla Portugalikiego w czasach nader 
przykrych Posła Papiezkiego urząd fprawował, z tak wielką 
chwałą, iż sobie na powfzechną cndt swoich i nauki zasłużył 
sławę. ` Byt Marinis (mówi Ughellus Ciflercien[is (b) za- 
fzczycony dowcipem, wymową fzczególny, w radach prze- 
zorny, w wielu infzych osobliwfzych przymiotach wielki, tu. 
dzież na fpoyzrenie wfpawiały, Mam u fiebie Medal mofię- 
"àny, Twarz Jego rzetelnie wyrażaiący, bity w Trydencie, 
w czafie Synodu ; tan: odprawniącego fig. OdPiusa V. na Al- 
bańfkie Bilkupftwo Montisferrati przeniefiony , fze$é lat toż z 
pieczołowitością osobliwszą i ftaraniem fprawował, Nako- 
niec, gdy mu Grzegorz XIII. purpurę i Poselftwo do Cefarza 
» ofiaruie, zapadlízy w chorobę.dnia 2. Czerwca 11573. wieku 
swego 63. świątobliwie”życia dokonał. Pochowany w Kościele 
P. Maryi fupra Minervam przed wielkim Ołtarzem z powfze- 
chnym wízyükich żalem. (c) O- tymże Marynie wfpomina 
Sacchinus w Hiftoryi "owarzyftwa Jezusowego (d) ,przyta- 
czaigc lift Jego do S. Franci(zka Borgiasza cieszący Go i Jego 
"Dowarzyszów w prześladowaniu które było w Hiszpanii prze- J 
ciwko nim powítao. Ten lit dowodzi Leonarda pobożności 


y i fzczególnego ku T'owarzyftwu Jezusowemu przywiązania, 
t | digi 
i | ! 


(b) W dzitle pod tytułem Italia Sacra num: 47. pag: 416. 
(c) Obszerniey dzicła męża tego opisali - Ubertus Feliota in 
elogiis clarorum. Ligurum pag: rog.i Ferdinandus U g- 
v helus. Citercienfis iuż wzmiankowany. 

(d) Tom; 2, lib. 2. uum. 123 pag: 64. 


ZEsidius Fufcararius czyli Fujcherarius zacnie w-Bo- 
nonii urodzony, pod Pawłem III. na Urząd Magiftra Pałacu 
Apóftolfkiego wysadzony „a od Juliusza III. Bifkupem Modeń: 
fkim uczyniony był. Pod Pawłem IV. falfzy wie o bledy prze- 
ciw Wierze ofkerżony, i zpotwarzony (tak Bóg częftokroć 
fprawiedliwych doświadcza) do więzienia wtrącony zoftał, po 
surowym atoli i ścisłym całego życia iego roztrząśnieniu 
zgoła niewinnym uznany, do pierwszey pó fiedmiu miefiacach do- 
ftoyności ieft przywrócony. Od Piusa ĮÍV. odebrawszy roz- 
kaz aby fie zwaydowal na Synodzie Trydentíkim, oczywifte 
tain nienarufzoney Religii, wybornéy nauki i roftropuosci, 
dał dowody. Z tćy przyczyny poruczone Mn było rozporzą- 
"dzenie Sefsyi i Kanonów Synodalnych, w czym iak fie chwa- 
lebnie ftawił, iaśnie pokaznie ten porządek, który tam znay- 
duiemy. 5. Karolowi Boromeuszowi nader miły, z' Bartlo- 
mieiem de Martyribus Arcybifkupem Brakareńfkim, przyia- 
£ui związkiem zlaczony, dla obyczaiów pomiędzy niemi i cnót 
podobieńftwa, przetoZ o nim ten drugi zwykł był mawiać: 
Dziwię fig: iè lubo Bifkup ModeAfki ubogi, im zaś bogaty 
ieftem, więkfze on iednak i znacznieyfze iatmużny czyni, 
Pracami na pożytek Kościoła Bożego zwątlony, . w sameyże 
kofo Katechizmu pracy życie zakończył w Rzymie 23. Grudnia 


1564. Pogrzebiony tamże gdzie i Leonardus Marinus, (e) 


Francifzek Forerius czyli Fureirius Luzytańczyk, wiel- 
kim był Filozofem w Greckim i Hebrayfkim ięzyku biegły, 
iako uczonejegona Pismo S,Kommentarze dowodzą (f) Teo- 

log 


(e) Piles o nim obfzernie Ga/par 'Silfigandus lib: de Epifc. 
Mutiunen: i. Ferdinandas Ughellas Toms 2. talię Sa 
(f) Swiadczą.o niin Antonius Gosqeus i Micha Pius. 


* 


S 


i > 


j log oraz głęboki, równie iak pobożny, od Króla Luzytańtkiega 
na Synod posłany zdaniem Oycòw wfzyftkich, za człowieka. 
prawdziwie uczonego miany był; niemnicy w opowiadaniu 
Słowa Bożego dzielny, iak mówi X. Pofsewin in Apparatu. 
Nakazał mu Synod aby Regeftr książek zakazanych ułożył, 


wykonał to, napisawszy prócz tego niektóre służące reguły, 
które od naycelnieyszych 'wszyftkich Narodów Teologów, za 
„potrzebne są uznane. W Zakonie Kaznodzicyfkim nayprzód 


Prokuratorem Generalnym, potym Pałacu Apoftolfkiego Magi- 


ftrem był uczyniony, i do Katechizmu także na Synodzie użyty 
byl. (8) 


» Pó śmierci Idziego Fufkararyusza i zeyściu O. S. Piusa 


IV.gdy robota koło Katechizmu nieco przerwaną była, S.Ka* 
rol Borromeusz pilnie ftaraiac fip aby dokonaną zoftala, za- 
trzymal przy sobie Forreryusza, miedzy innemi pifzac na pos 
czątku Liftopada 1564. Liftdo Króla Luzytańfkiego i Kardy- 
nała Henryka, w którym fe wymawia, dla czego mu po fkoń- 


«zonym Synodzie do Qyczyzny powrócić nie dopuścił, Jakoż 


za Jego (taraniem Katechizm do tego ftanu doprowadzony był, 
iż o nim S, pomieniony Kardynał w tymże liście iako o dzićle 
 dofkonałym, mówi: gam Nos ejus diligenti €? induftrid 
ab/olutum Catechifmum, opus ornati/simnm, quod" omnia ferà 
precepia, 8$ documenta vitæ, pić sanfliquà infkituendce com- 
pleitur. accepimus. Ztąd zaś pokazuie fig iż chwała tego dzićła 
po wielhiey części na S. Karola Borromeusza zlewa fig. I ten 


to bylpoftepek Katechizmu Rzym(kiego., 


Wywyż- 
(g) Swiadczy Kardynał .Pal/avicinus (ib: 18. Hiftor: Concil: 
Trident: Cup: 1. num: 4. 


x 


Wywyższony na Stolicę Apofiolfką Pius V. wszyfikie 
swoie na to obrócił ftarania, aby Kościół Chryftusów, zdrową 
nauką, i świętemi obyczajami , iuż przez przykłady swoie , 
ink Trydentfkich Kanonow i wyrokow. wykonaniem, wfpierat 
i utrzymywał. Ze zaś Katechizm iuż ułożony, hapisany, i do- 
kończony, wiele do tego końca mógł pomódz: ażeby iego na 
iaw wydanie z wszelkim rozsądkiem i rofiropnością ftało fig, 
przeyzrenie onego i roztrząśnienie Kardynałowi Syrletemu, któ- 
rego naukę przezorność i pobożność dobrze, poznawał, powie- 
rzył. Guillelmus Sirletus miafteczku iednym w Kalabryi (Sży= 
lii in Calabria) urodzony R. P. 1514, nie z rodu, ani bogactw, 
ale z cnoty i nauki szlachetny , troiakiego ięzyka, Łaciń(kiego, 
Greckiego, i Hebrayfkiego w OQyczyznie i w Neapolu umieig- 
tności nabył. Udawszy fig do Teologii tak w niey poftapit 
iż lubo samę tylko Biblią, do Rzymu przybywszy z sobą miał, 
predko ieduak wszyftkim uczonym dal fig poznać, a nayprzód 
Marcellowi Cerwinowi Kardynałowi, który potym pod imie- 
niem Marcella IL na S. Stolicy fiedzial. Z tymże Kardynalem 
na Synod "Frydentfki iechat, i Jego w ułożeniu i tozporzadze- 
niu Kanonów osobliwie szòftey Sefsyi wiele wfpomagał, jako. 
wielki "Teolog. Pawłowi IV. nadef miły, od Piusa IV. put- 
pura, z którey fig Leonardus Marinus wyprofił, udarowany, 
za wfławianiem fig S. Karola Borrormeusza, który Go sobie wy- 
soce poważał, Mąż tedy teni w Oycezyznie i w inszych Kra- 
iach, mądrością roftropnością , i innemi cnotami znamienity , 
ubogich Oyciec, dla których poratowania częftokroć z własney 


szaty i obuwia wyzuwal fie, od uczonych powszechnie dla gig- 


kokiey nauki Biblioteką żyjącą, żywym Mustum nazywany» 
dokos 


„dokonał życia swego R. P. 1581. Przybrał On sobie był dwóch 
do pomocy, gdy fig przeglądaniem Katechizmu zabawiał, Ta» 


masza Manridlies i Euftachiego Lukatella obydwóch Zakonu 


Kaznodzieyfkiego. Pierwszy iako dzićie Zakonu tego znać 
daią szlachetnie urodzony, dowcipu wysokiego, naukg sławny 
rozsądku zdrowego, i w zamysłach dobrze ułożonych ftate« 
czny, do Rzymu przyzwany, nayprzód Prokuratorem całego 
Zakonu, potym Magifirem Pałacu Apoftolfkiego od Piusa IV. 
obrany, od Piusa zaś V. pierwfzy przy Watykańfkiey Bazylice 
"Teologii Profefsorem uczyniony, umarł tamże R. P. 1573. Dru- 
gi w Bononii szlachetnie urodzony, pod Pawlem IV. Piusóm IV. 
i V. unieięćnością słynął, Piusa V. nayprzód był SRowiedni: 
kiem, potym zaś Bifkupem i XigZeciem Regeńfkim uczyniony, 
przykładne wfzyfikim życie zakończył R. 1575. wieku swego 
57. Tych więc tak wielkich Mężow. ftaraniem i pracą flalo 
fig, i£ Roku 1566. po zakończonym Synodzie Roku3. Katechizm 
zupelnie zakończony, roztrząśniony, poprawiony, Piusowi V. 
ofiarowany ieft. Od-niego zaś pochwalony i Pawłowi Manu: 
cyuszowi do wydrukowania, nayprzód po łacinie, potym zaś 
po włofku oddany ieft. "Tiomaczył go na włofkie z rozkazu 
Piusa V. Alexy Figlincci Zakonu Kaznodzieyfkiego Mąż. krwi 

szlachetnością , nauką, i pobożnością, ięzyków Greckiego i iykŁa- 
oińlkiego władotnością Sanny Nadto mowca Ewangeliczny i 


Wićrfzopisz. 


Takie było dokończenie tego złotego Katechizmu. Są 
niektorzy i nader poważni. mężowie, między któremi /oo/ło- 
lus Zeno infzych prócz tego: faznaczaijący Katechizmu Pisa- 

r E28 W; naprzykład: Pawła Manucyusza, Korneliusza, czyli Jana 
Chrzci- 


Chrzciciela, (czyli Atyliusza, Amalteusza i innych: tych atoli 


zupełnie przekonał oczéwiftemi swiadectwy X. Hieronim La« 
gomarfini. I ia na to z nim zgadzam fig: przyznać iednak 
muszę; czego po mnie fzczćrość i rzetelność w takiey okoli- 
czności wyciąga, iż nie tak, wfpomnionym a£ dotąd Mężom 
dzieło Katechizmu przypisnię, iakby wcale do niego inni Try- 
dentícy Oycowie i Teologowie należeć nie mieli. Należą o- 
wszem, i bardzo należą Ponieważ nayprzód Poslowie Piusa 
IV. naSynodzie pierfzeńftwo trzymaiący, to def: Kardynałowie 
Hsrkules Gonzaga, Seripandus, ' Hofius (o którym. wnet 
mówić będę) Simoneta, Silicus, Navagerius, Mężowie madro- 
ścią swoią $wiatzadziwiaigcy, zatrudniali fic rozdawaniem rzeczy 
każdemu z osobna z Teologów, temizawiadywali, te pilnie przez 
fiebiei innych na to wysadzonych rozważali. Nie u(tepowali 
W tym punktcie Posłom, inni Kardynałowie i Bifkupi. Teolo 
gowie zaś zgoła wfzyfcy,-to radą, to pifmem, to uwagami, fta- 
rali fig żeby dzićło na.świat wyniść imaiące, wielkości Trydent- 
fkiego Synodu odpowiadało. Słowem: iako Katechizm daictem 
'Trydentfkiego Synodu nazywa figi iet, tak chwała. iegó na 
wszyftkich, ktorzy tenże S. Synod fkładali, zlewać fig powin- 
na. Chcieć atoli wfzyftkich w fzczególności pochwały tu wy- 
pisać, byłoby rzeczą niefkończoną, i nader trudną, gdyż nie 
wfzyftkich Teologów którzy fig przylozyli do Katechizmu, są 
nam wiadome nazwifka. 


Powracam więc do różnych innych Katechizmu Rzymz 
fkiego wytłomaczeń. Nie dosyć maiąc na tym Pius V. iż Ka: 
techiam po łacinie i po włofku w Rzymie z druku wyfzedł, 
pragnął iefzcze aby i inne Narody każdy w swoim ięzyku, tym 


drogim 


drogim fkarbem ubogacone zoftaly. Ządaniu tego Namiefłnika. 
- Chryftusowego dosyć fię ftało: albowiem za świadectwem X. 


Pofsewina în Zlpparatu. na ięzyk Francu(ki Gentianus Hera 


vetus, który fig też i na Synodzie znaydowaf, na Niemiecki X. 


Piotr Canżfius Towarzyftwa Jezusowego Teolog, Mąż więlki 


i Hosgusza Kardynała przylaźnią zaszczycony, na Słowiańfki z, 
rozkazu Grzegorza XIII. iak świadczy Koncylium Akwilejeń- 
fkie, na Hifzpań(ki 2 rozkazu Koncylium. Limańfkiego jak, 


świadczy Koncylium Tarrakoneńfkie, na Peruańlki od iednego 


z Zakonu Każnodzieyfkiego iak‘ $wiadezy Regefix Biblioteki | 


Kafsanateńfkiey, na Polfki od. X. Walentego 'Kuczborfkiego 
Archidyakona Pomortkiego na żądanię Kardynała Hozyusza, 


wytlómaczony ieft, 


Wfpomniałem iuż kilka razy w tey Przedmowie, tego! 


wieczney pamięci godnego Senatórá, Kardynała i Bifkupa: ale 
to mieysce wyciaga, abym tu obszerbiey o Nim pomówił: ile 


žem to winien Oyczyznie którą wsławił, nieporównanym: cios! 


tom i madrości Jego, któremi światu zaiaśniał, wreśzcie tēmu 
à D > ; 


Jego przywiązaniu, które miał ku Zakonowi memu. (h) Uro- 


dził fię Hozyusz w Krakowie R.P. t504, z Ulryka i'Anny- Ro- 
dziców zacnych, lecz cnotą i pobożnością daleko zachieyszych:) 


W dziecinnych iefzcze: leciech, iuZ' znać było” po łatwości Z 


„Którą nabywał nauk iw mie swych rowienników celował, po 


onym unikaniu igraszek młodemu wiekowi zwyczaynych, po 
fklonno£ci nakoniec do wfzyftkich wielkich czynności, jak wiel- 
kim miał fie ftac swego czasu, Domu, Oyezyzny, i Kościofa 
fkim zaízczytem.;Bifkupem nayprzód Chelmfkim,a potym War- 


miüikiai 


U 


* meza FT 


(hb). Re/cius,pag: ro. 


pin 
pow 
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niep 
nil, 
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żądał 


4) ^" ^ . H 
ininfkit zoftawfzy,slowem i przykładem zagrzewa? do dobtego 


powierzone sobie dusze, to la zodności?,to gorliwym naftapieniem, 
to pełnemi owey prawdziwey miłości pofiepsami, to mężnym i 
nieprzelamatym odporem, odwodził od złego; ofirzegal i bro: 
nil, aby w niebefpiecznych nader czasach nie były zwiedzione 
od fal(zywych Posłańców, pod płafztzykiem nauczania Ewan- 
gelii, na zniefienie tcyże Ewangelii godzacych. Nie mogła fia 
w granicach Pollkiego, Nanodu utrzymać wielkość Duszy Ho: 
zyusza, glebóka nauka ż Chrześciań(ka,pokorą, przyiemność 
obyczajów, z surowością życia, tniłość prawdy z nieuftraszó- 


nym sercem, obrócily na fiebie oczy ñiemal całego $wiats; 
Uyzral te wielkie Hozyüsza przymioty Rzym, i chciał w pó- 
czet Go Senatorów Kościelnych wpifawszy, same Purpurę nit 
żaszczycić. "Wylamywal fig z tey godności ile mógł, ale «w re- 
szcie przyfłać był pczymuszbńy, i ofiggnąt Doftoynofé którey 
był naygodnieyszym za zdaniem Pawła IV. Gdym poznał 
Fozyufiu, wky(kim innym wieku mego Mężom graeftatetn 
Jię dziwić fi) Do Ferdynanda Cesatza posłany względem do- 
kończefiia Synodu T rydentfkiego, wyniową swoią, NOW 
żądał otrzymał, uslyszawszy prócz tego od Cefarza. tafia 
z ToBa widzę tefi Ducha S: i Duch Bofki kieruie uflami tive 
fi (k) Na Synodzie Trydentkim pod Piusem.IV iako Jego 
Posel pierszeńftwo trzyntaijc, “iak wielce mądrością $woig ro- 
ftropnoscig , rozsądku prżenikłością zaiaśniał , świadkami byli 
owi wielcy Mężowie, którzy (ie tam zgromadżili, a którzy ia 
Hozyusza, iako ira iednego z owych dawnych ludzi Apoftol- 


fich poglądali. Wszyftkie czułego nader i mądrego Paflerza 
b powin- 


—— 


ü) Aefcins pag: 84 


(6) Idem pág. 86. 


powinnótei pilnie Wikohade) wszyftkie Jego mowy , fprawy, 
pifma, wyliczyé ieft rzeczą niepodobną. Jak wielkiego * przy- 
kladál ftarania aby dzićło Katechizmu Rzymíkiego tak iak gô 
mamy dofkonałe ftanęło, pokazuie fie z liftów S. Karola Borro- 
mensza, w iednym z nich donofi| mu,:aby jga pocieszył: ozun 
abfolutus eft Catechifmus Sacrorum Librorum editio ador- 


natur. 


Dzićła tego Męża w materyach Religii nayważnieyszych 
iak były i maig być szacowane, pokazuie to gruntowność rze- 
dny założonych z wymową iasng, czyftą a przekonywaiącą złą: 
czona, iaką fig tam pofirzega, pokaznią przetlómaézenia ich 


na ięzyk Niemiecki, Prancu (ki, Niderlandzki, Włofki, Poliki i 


Ormiańfki, pokazuią powtórzone onych2é drukowania w Rzye . 


mie, w Paryżu, w Wenecyi, w Lugdunie, w Ańtwerpii, w Kol- 
nie, w w |Moguncyi, w Dylindzić; w Krakowie; w Wiedniu. (D 
Wyłlawszy. fię cały na uslugi Kościoła Powszechnego, przy: 
niosłszy: sławę nieśmiertelną Narodowi swoiemu, w Którym 
mimo swe uftawiczne Duchowne zatrudnienia pełnił obowiązki 
,naywiernieyszego. swey Oyezyznie i  naygorliwszego Sé- 
natora, zakończył pelne enot heroicznych życie nader szczęe 
„śliwą śmiercig w Rzymie R.P. 1579 wieku swego 76; pochowany 
w Kościele P. Maryi Trans- Tiberim którego 1nial tytuł "Kar- 
- dynałem zoftawszy. Słusznie od Grzegorza XITI nażwany is 
larem Koscioła, Ozdebą Zgromadzenia Kardynalów;,Swia- 
tłem Rzymu, „(m) Slusznieby Naród nasz zlotemi nayodles 
gleyssey potomności na wfpaniałych:kolofsach Imię Jego; ry- 
sował 


(b. Refcius MOB 260 CERT NND, ula gu - 
(m) dem pag: 387 ; 


- Re ————- Do———M e. 


sówal literami, dia wzbudzenia w teraznieyszyéh Oyczyzuy 


Synach tego Ducha prawdziwey Wiary, Ducha gorgcey ku Bo- 
gu i Oyczyznie miłości, ktory Wielkiego Hozyusza niegdyś 


Ożywiając, światu całemu dał poznać. 


Tacy tedy Mężowie w, wszelakim umieiętności rodzaiü 
wyćwiczeni, których Cnotę; Mądrość i Pobożność szanowano, 
którzy Trydeńtlkiegó Synodu wszelkie zamysły dobrze sobie 
wiadome mieli, Katechizin nam Rzymi(ki ułożył, napisali, i do 
üzywania ofiarówali. Ieft to zaifte dowód wielkiey powagi te- 
go Dzieła, choćby tćż innych nie doftawało;, na-ktorych ie- 


dnak nić żbywa, gdyż Są ieszcze przednieysze; 


Pius V. w swoim Breve do Manücyusza Dnia 24 Paz: 
dziernika 1566 tak mówi ,, Paflerfkiemu Urzędowi chcąc ile 
s moóżńiości przy pomocy Bo(kiey dosyć czynić, ito co od S. 
5 Prydentfkiego Synodu poftanowione i nakazane ieft wyko- 
;, nag; ftaraliśmy fig, ażeby od niektórych wyborüych "Teolo- 

gów w tyńi Przeżacnyim Mieście, był ułożony Katechizm, z 

któregoby Wierni Chcyftusowi tych- fżeczy które im wie- 

dżieć, wyznawać, i żachówać potizebà, ża pilnością swoich 

Piebanów. byli uaticzani, Która książka gdy przy pomocy 

Bofkiey dokońcżońa; na światło wyniść ma; poftanowiliśmy 

obmyślić, ażeby z iak naywigksz3 pilnością wydrukowana 
Była, ;; 


Grzegorz XIII w pewüym Breve R.P. 1593. wyznaie, iż 
Z jego rozkazu i potwierdzenia Katechizm na nowo z druku 
wychodzi. Świadczy X, Antoni Pofseviu, iż tenże Papież zlecił 
Franciszkowi Gracyanowi de Garzatoribus Kanonikowi Win: 


centyńfkiemu, ażeby uczynił zbiór Prawa Kościelnego, w któ» 
ba tymby 


rymby odciął wszyftko, co w. czafie od Papiezów, od Synodu 
Trydentfkiego, i Katechizmu Rzymíkiego zniefione było. Ocze* 
wifła rzecz, iak wiele trzymał o.powadze Katechizmu, i chciał 


aby trzymanos kiedy żądał aby podług niego odmiany w Pra-* 


wach. Kościelnych. czynione były. "Tenże Grzegorz xiu wiele 


Prowincyalnych Synodów potwierdził, o których zaraz uczynię 
/ wzmiankę, na których, naukę w Katechizuie zamkniętą, ażeby 


Plebani ludowi ogłaszali nakazano, 


Klemens XHI w RE swoim ogò'nym do Patryarch ÓW, 
Prymas Ws Arcybifkupdw, Bilkupów (który caly niżey poło- 
żony będzie) gdy powiedział, iż nie należy ludowi przekładać 
szczególnych mniemań, niektórych acz Katolickich Doktorów, 
ale, naypewnieysza Katolickiey Prawdy cecha, okazana mu 1 
przekładara być powiqna, to ieft: Nauki Powiz echność, da- 
wność i iedność, przydaie: iż z wyroku S 8. Trydentkiego Zgrd- 
madzenia ułożone ief Dzicfo pod napisem Katechizm Raym[ki, 
które całą Naukę powszechną w Kościele zawiera, do ćwicze 
nia w Niey Wiernych, która od wszelkiego błędu, i błędu niee 
befpieczeńfiwa daleką iett, która aby iawnie ludowi podaw va 
była, owo S: Zgromadzenie iasnemi nakazało słowy. Niżey 
zaś zaleca i ufilnie napomina: ażeby Katechizm Rzym(ki w tym 
czafie dla Chrześcian naytrudnieyszym ku uniknieniu fidel, 
przéwrotng ch zdań, ka rozkrzcwieniu i potwierdzeniu pra- 
wdziwey i zdrowey nau-| ol ws 'h' ich Wiernych, za (łata 
niem Pafterzów iako wzdr Katolickiey Wiiry i Chrześciańfkiey 
(Nauki przyięty, i wszyftkim ftaranie Dusz fpravsuiącym dowy- 
wania nakazany był. - Synody liczne ! rówinćyalne (że dla kiò- ; 
tkości czasu Dyecezalne pominę) Katechizm Rzymfki, tako Dzić- 


ło iedyne do używania wyznaczaia i nakaziig. 


Pierwszy Prowincyalny Synod ief Medyolańfki I pod/S. 
Karolem Borroieuszem P. P. 1565 w przód jeszeze/nizeli Kate- 
chizm z druku wyfzedi, Z tym wszylikim pod tytułem Qui libri 
à Clericis lege nakazuie ; aby fiędak nayprędzey o. nicgo 
ftarali, nm słowy: s, kłerycy gdy do czternafiego roku eR 

da, azeby Prawo 

wiązani są, dniem i nącą roziyslaé p Ksiąg Świętych 

ieżeli nie obfitość, przynaymniey wyLór niech | maia, njen- 

chronnie z tary i nowy /Teqament, tudzież Katechizą 

w Rzymie maiący być wydany, dak fig tylko poka? Iż 
ten Synod potwierdzony ieft od Stolicy. $, wątpić nie można, 


gdyż zurówno z innemi Synodami umieszczony 
+: o . N z AA T e 
Drugi Synod iet Benewetaü(ki R.P. 1567. pod Jakobem 
Sabellem Kardynatem Arcybifkupem Mężem wielce uczonytn. 


(n) Na tym Synodzie nakazano ief Plebanom i innym o Du- 


Lud ; i t SAREE R CAN 
szagh flaranie maigcym, tak:,, Ponieważ o to szczególniey fas 


» rąć fig winni, ażeby w rozdziałach Wiary, które fię w Skla- 
» dzie Apoftolfkim znayduią, w dziefigciu Przykazaniach nance 
Sakramentów, i Modlitwy Paübiey rozumieniu, lud sobie 
powierzony ćwiczyli: dla WE tey powinności Ka- 
techiem który z rozkazu „Piusa. Papieża wydany iej, 
niechay uffawiéznie w ręku maia, ażeby tego wszyftkiego, 
» podiug zdrowey i Kościelney Nauki uczyć mogli. ,, I ten 
Synod od Stolicy Apollolfkiey potwierdzony był 
"Erzeci Synod miany w Rawennie 1568 tak nakaznie. (0) 
Maxim Catechifmum SS. Domini Noftri Pii V jufsu nuper 


editii, 


editum, afsiduà pre manibus habeant. ^ Potwierdzony ten 
Synod ieft od Piusa V, 


Czwarty Synod „Medyolańfki II pod S. Karolem Borro: 
meuszem 1569 (p) rozkazuie Plebanom: Ut freguentiùs ali- 
quam Catechismi Romani le&ionem inter se comvenientiüs 
tra&ent. i 


. Piąty Salisbarfki w Niemczech 1569 tak „mowi » (q) Pos 
» Winni Plebani iako i Bifkupi gdy maia Sanane fprawo- 
25 wać, ich moc i fposob używania do poięcia. przyimuiacych w 
E Qyczyftym naszym Niemieckim ięzyku tłamaczyć, podlug te- 
» go co fig w Katechizmie Reymfkim zaite nader pożyte- 
a, CZnym; a w tych czasach naybardziey potrzebnym, którego 
y ksztalt S. Trydent(ki Synod przepisał zamyka. „ Ten Synod 
potwierdzony od Gczegorza XIII 5. Lipca 1574, ' 


Szofiy Medyolań(ki III pod S, Karolem .Borromeuszem 
mowiac o Sakramentach. ln Sacramentorum adminifięatio- 
ne Parothi adhibeant locos €x defirinas Catechisui Romani 

: Potwierdzony ieft od Grzegorza KIH: 


Stadüy Synod Genueńfki 1579 pod Ćjpwane Pallavi= 
cinim, na tym uchwalono (r) ażeby Plebani dzieciom do sło- 
wa z Katechizmu Rzymfkiego, Naukę Chrześciańfką przekła- : 
dali. Ut Parochi reciient eis ad verbum eg -Catechismo. Ro: 
mano aliquid. 


4 


Osmy -Medyolańfki IV pod S. Karolem Borromeuszem 
R.P. 


i 
r 


(p Meened 33. Titul; 2. 
(q) Conftit: 26. Cap: 3. ( 
O) Dituló de. Fidei element: à Parocho tradendis, 


fe 


4 
f 


R.P' 1576 gdzie (s) między Książkami, ktore Bifkupowi wizy» 


tuigcemu obowiązany ieft pokazać Pleban, liczy fig Katechizm 
Rzym/ki. W napominaniach zaś do Kleryków, Synod mowi: 
5. Czcćrech osobliwie rzeczy z nauki Katechizmu Rzym(kiego 
» o dwunaftu rozdziałach, Wiary, o! Siedmiu Sakramentach, © 
„. Dziefięciu Przykazaniach, o Modlitwie Pańfkiey wszelką la- 
„» twość li gotowość mieć ufilnie ftaraycie fic. ;, Potwierdzony 
ten Synod od Grzegorza TiL tego samego roku czyli też na- 
fiępuiącego. X Duchowienitwo całey Akwitanii w- Burdegali 
zgromadzone, Katechizmu  Rzymíkiego czytanie Plebanom 


nakazało. 


/ Dziewiąty Synod Medyolańfki V pod S. Karolem Borro- ` 
meuszem 1579 wyciąga (t) ażeby wyroków Wiary nauczaiac, 
trzymali Ge (Katechizmu Rzym(kiego, ażeby go po Semina- 
ryach nauczano, (u) chce, aby maiacych fig święcić pytano: (w) 
czyli Katechizm Rzymfki maig, 1 trzymaią iego Naukę. Po- 
twierdził ten Synod Grzegorz XIII. 

"Tegoż samego* Roku Duchowieńftwa caley Francyi 
zgromadzone nakazało: Curati Catechijmum Coneilir Trt- 


benut, 


deniini a/sidut pre manibus hai 


w 1 g + D 

Synod Rotomageníki 1581. Burdegaleńfki, 1582. Turo- 
neńlki 1583 Remeńfki rsg3 Akweń(ki 1585 Tolosań(ki 1590 
Awenioń(ki 1594. Akwilejeńlki 1596. Narboneśtki 1609. Gnie- 


śnień(ki miany w Piotrkowie pod Stanisławem Karnkowfkim 
1589. 


(s) -Tituló de itat: 

(0 Tituló de his que ad praedicationem ES dolirinam per: 
tinent. 

(à). Ibidem: Titul: de Seminariis. 

(w) Ibidem de examinandi ratione. 


1589. Wssyftkie te Synody Prowiącyalne potwierdzone od 
Stolicy Apoftolikiey nakazoig, aby nauczaige Wiary, podaiąc 
wiadomości potrzebne o Sakramentacb; tlomaezac Przykaza- 
uia Bofkie, rozbieraiac modlitwę Pańlką, nieuchronnie Rzym: 


fkiego Katechizmu używać, 


"Możnaby tu przytoczyć rożne Synody Dyecezalne; 
rożne zdania wielkich w Nauce Mężow,  iednomyślnie 
pochwala: gcych, i wysoce wynoszących Katechizm Rzymfki 
atoli ze granice Przedmowie należące tego "nie pozwalaig: 
miech do yć będzie ,na tym co fie aż dotąd na okazanie 
wielkiey tego Dzieła powagi napisało, Łatwo fobie każdy 
ztąd wnieść, może, iż Katechizm Rzym(ki od S. Synodu Trys 
dentfkiego ułożony, od tylu Naywyższych Pafterzów pochwa» 
Tony nakazany ku używania, od tylu Synodow Rrowincyal- 
ych od tylu naukg pobóżnością, i dziciow "Erydentfkicgo 
Syrtodu- wiadomością sławnych inężow fzczegolniey. zalecony, 
miany być powinien przeciwko wfzełkim kacerfiw truciznom 
za lékar(two (zdaniem Chrześciań (ki iego świata) doświadczone, 

„dzą kamień probiert i prewidlo nicomylue, podług którego 
wfzełka nauka ma byé XO02tvz49ana, a zatymiż nay WyZsze miey- 
Sce fhigdzs wízyflkiemi uczonych pismami trzymać powinien; 


MEE Z f E 5 
gdyż nie lednego tylko prywatnego człowieka zdanie, ale ca* 


lego Kos ścioła, ktory flarem i twierdzą prawdy ieft, Naukę 


w sobie zamyka. 


Co gdy tak ief: z pełną głębokiego ufzanowania ufno- 
ią odważam fię w Rece 'T'woie JW. Suffraganie złożyć iut 
€o Dzićło i z Prze dmową, ktorey zamiar nie inny, tylko aby. 


Qbfitszą Czytelnik mogł uiec wiadomość przyczyn, ktore Ga 
à : $2ac97 


Gzacować nakazuig. Od Ciebie wyszło do Ciebie powraca; 


przyimiy Go więc z tą umyslu fagod: 4, Ktora W Tobie ro» 


wnie iak wysoką Mądrość, Rottropnosé, iiune wielkie , Cnoty 
za reu av e AR : 
wszytko Duthowieńfiwo- gięboko poważa Jakoż póważa 
Íprawiedliwie: gdy dawniey przez oddaleniePa(terza, teraz. 
Jego do wieczności przeniefienie fig, ofierociałą Dvevezyg poru- 


czoną Tobie (od J.Q. Xięcia Prymasa Adminiftratora teyze Dye- 


cezyi) tak słodko rządziłeś i rzadziíz,iz wfzyfikie Twe pofiępki, 
wfzy(tkie rozporządzenia wyfiawuiąc oczom naszym zbiór przeć 


f; 


dziwnych Talentow i Cvor £ rzowi właściwych, wzbudza: 
y , g 


> R 22 2 NL " 1 pons UNI $ 
do uszanowania i Miłości czci goduéy Osóby Twoisy. Dzićło 


Katechizmu za rozkazem Twoimi na $wiatlo na nowd wychu- 
dzące, wpaiaiac w Wiernych, ktorzy Go czytać będą pofzanowa 

i miłość Nayświętszey Religii, wfirętdo rozwiozłości, niedowiar- 
ftwa i wszyftkiego ço do tego fposobić zwykło, uprzeyma ufność 
w Bofkiey nad świateni Opatzności, zupelną podlegiość jey r 
porządzeniom we wszelkich okolicznościach, źłączy Ich mo- 
dlitwy z moiemi do Boga proZbami o długieeżycie í zdrowie 
Bifkupa, ktorego Rozum, Przygiioty i Cnoty przynoszą tak wielu 
ką sławę Religii, ktorego dni iak drogie Ludawi, tak hiemniey 
i Kościołowi są potrzebne, Pisałem w Klasztorze Krakow fkiin 
Zakonu Kazuodzieyfhiego Dnia zo Maja Roku 1769. 

ECB S E: ) s 
JW. PANA DOBRODZIEJA, 


| 


Ń i 


akwa EAL Ft É 
nggunisel/fry sineg 
i Bogomedica. 


X. Frankwillio* Bielfici 
znońzieja Atchiprezbyteraln: 
Kranowiki Zakonu Kazuodcy: 


ŁASKAWEMU CZYTELNIKOWI. 
Tiomacz tey Księgi. 


rzyśliśmy na te niefzczęśliwe, á podobno iuż 

oftateczne czasy, w których i miłość w. lue 
dziach gaśnie, i Wiara ufłaie, i/nieprawość im daley, 
tym bardziey rozfzerza fig, tak dMeos, i£ ludzie niby 
w odmencie chodzą, nie wiedząc co czynić, i którey 
nauki! trzymaćby fig mieli.  Narodziło (ię wiele toz-. 
maitych, A fobie przeciwnych i fprofaych błędów, na- 
mnożyło fię dosyć Kacerzów, z których kążdy swą 
naukę Pifmemi Słowem Bożym zdobi, i tak wielka ieft 
ich iuż liczba, że ich trudno policzyć. Począwizy bo» 
wiem od Lutra, który tego kakola masiał, aZ do tegó 
czasu codzień więkfze błędy rosną, i więcey kacerzów 
przybywa Poczał on dach arego domu łamać (iak 
/o nim Trideifte pifzą) gdy eały porządek Kościelny 


poput, poslufzeüftwo znifzczył, Wiarę Swiętą wyko» 
rzenił, życie ludzkie rozpuścił, i swawoli namnożył. 


Naftali po nim Sakramentarze iego uczniowie; którzy 


cos daley jefzcze pośli i ściany walić poczęli, Chryftusowi 


bowiem i Synowi Bożemu prawdzie wieczney kłam: 


fiwo 


fiwo zadaia, twierdząc: upornie, że to nieprawda eo 
mówić raczył: To ief Ciąło moie; To ieft Krew moia. 
Haniebne to kacerftwo nad które wfzeteczniey(zego nic 
być nie może: nie dla czego innego Szatan wywiódł, 
tylko dla bluźnienia. prawdy, Bożey, i morderfiwa 
Chrześcian. Urośli potym Nowochtzczeńcy , Pikarci 
znowu Szwenkfeldiańi, i inne fzkodliwe Sekty, W 
'nafaey zaś miley Pol(zcze, niedawno Trideifte wylegli 
fig, którzy grunt tego dému burząc, (iak sami fie chlu- 
bią)jChryftusa P. Syna Bożego za prawego i wiecznego 
Boga mieć niechcą: tak dalece iż ludzie swawolnie i 


befpiecznie mówią: Nie ieħ Bogiem Chryfus Pan, nie 


4 
iet od wieku, nie iet Bogu Oycu równy, ani iedney 


z nim ifineści. 


Było w. prawdzie przedtym wiele fprofnych à 
haniebnych błędów i kacerítw, iako fig to z Hiforyi 
ftarych i nowych okazuje: jednak nigdy tak wielkiego 
zamiefzania i wzrulzenia około wiary nie było, iakie 

a nafzych: wieków nie tylko słyfzemy, ale na” oko 
w nafzey Polfzcze widziemy; które fię im daley tym 
więcey przez ludzi swawolnych mnoży, z' okoliczna- 
ści częścią domowych częścią woiennych, któremi ta 
sławna Korona. ieft zatrudniona: lecz boday ich to za- 
miefzanie Wiary, i wzgardzenie chwały Bożey nie 
przyczyniało, które fig bardzo zagęściło. Trzeba fig 
obawiać, aby ludzie nakoniec porzuciwfzy „Wiarę 
Xsciań 


D 


|; Chrzesclanfka Machometikich i'Tureckich zabobonów nie 
3 


chwycili fie, albo nic zgoła o Wierze i Begu wiedzieć 
niechcieli Do czego fig prawie dróga jściele, nie 
tylka przez tyta, którzy Synowi Bożemu Jezusowi 


Chryftusowi i Duchowi S.Bollwo baniebnie odeymuią,ale 


i przez onych którzy acz Syna, Bożego i Ducha S. 
z Bogiem Oycein iednym .i iednoiftotnym „Bogiem 
być wy2naia, iednak mu władzy Bolkiey uch ylaia, po. 
q1żądek przez samega Syna Bóżego,i przez Apofltołów 
iego Duchem S. aftanowiony, á przez kilkanaście set lat 
po całym Chrześciańltwie w iedney. mierze zachowany 
niizcząc, naukę częscią słownie, częścią na Pismie pos 
daną fzyecąc i firo(uiac: wykład i zrozumienie Słowa 
Bożego, albo fobie samym przywłafzczaiąc, albo Ciak 
pofpalicie mówią) ną szrót pufzczaiąc, iedność Kościo- 
ła S Oblubieniey iego, tárgaiac, władzę jego- wzrulza+ 
iąc i prawie do gruntu burząc. Zkąd takowa śmiąłość 
i krnąbrność w ludziath uroslaś iż każdy fobie według 
zdania swego Pismo S. wykłada. i, wiarę tworzy, niç 
niedbaiac nie tylko né“ wykłady Qyców SS. 4 Przelo- 
$onych Kościoła S, zwyczaie. ftaroZytne i porządnć 
Zbory albo Koneylia Duchem S. fprawowane, ale ani 
hà zdanie swego Lutra, Melanchtona, Kalwina, Set- 
weta, albo Gentilisa, i kogożkolwiek innego: mówiąc á 
prawdziwie, i£ oni ludźmi byli. Gdy ich zaś kto Pi- 
$mem p.zezwycieia, oćważaią fię mówić: niechcę ia 


tak: 


tak; nie przylmuię ia tego. Co niezkąd inąd pochodzi, P 
tylko iż nie wierzą aby Chry(tus P. Bogiem był, alba 
iż wftąpiw(ży do nieba, nic o nas nå świecie nicdba, 
ani rządzi Kościoł swóy iak obiecał przez Ducha S. i 
przez namieltników swoich Apoftołów, tudzież przez 
„potomków. ich Bifkupów. . Przeto błąd z błędu rośnie, 
którym tak fie ludzie zatrwożyli, że nie wiedzą gdzie 
fig udać, kogo słuchać maia, á tak wielu ich uwikła» 
nych błędem na wieczne potępienie idzie, z wielkim 


fzatańfkim i członków iego kochaniem. 


Aby więc moc oktutna fzataüfka mogła być kie. 
dy zatrzymana, i ratowani Chrzescianie, zatym flarali fie 
ó to wedlug swey powinności PrZeloZeni Kościoła Bo- 


Żego, od dawnego iuż czasu bo więcey niź od dwudzie- 


fta lat, począwizy od Pawła III Papieża dobrey pamięci, 


aby wolne Koncylium było złożone, na którymby tych 
wiar różnice, koniec swóy wzięły, i ludzie więcey 
Zwodzeni nie gp. Lecę szatan w rzeczy swey nie 
fpał, i trudności wielkie czynił, niechąc aby do tego 
końca kiedy prżyiść miało. A po zeyściu z świata 
Pawła IN tęż :samię rzecz przedfię potomkowie iego 
brali, i pilne w tey mierze acz mało pożyteczne (lara- 
nie czynili: a£ przyfzło do czasu Piusa Ww, który za 
wfzyftkichChrześciańfkich Panów zdaniem,wolne Koncy- 
lium, i na wolnym mieyfcu złożył, ná które też wizy- 
fikich Przełożonych Kościelnych, Cefarza nadto, Kró+ 


lów, 


lów, Książąt, i wolne miata wezwał. Wysłał mianos 


wicie do Niemców swych Posłów, którzy byli u Ksiąs 
iat, Miaft, żądaiące tego, aby swych Posłów, swych 
Nauczycielów, i Szkół swych uczonych ludzi. ha Koi- 
cylium posłali. — Dawał befpieczność, iaką fobie kto ży- 
czył, lecz woleli o swey nauce w kącie i poftronnie, 
niżeli iawnie przed całym światem, wfpółem ihawiać 
fig, ani fig tam żaden ukazał. Jednak oni którym nay- 
więcey Koneylium było potrzeba, przyjechać tam nie 
, chcieli: wfzakże wfzy(cy Chrześciańfcy Panowie swoich 
Postow tam mieli: A ofobliwie nafz Pari Król J. M. który 
day Panie Boże aby nam długo, BIS iako Oy- 
. ciec Haiatkom swym: panowat, miey fce swóie zacną 
Kiędza Walentego - Herborta Przemy fkiego Bifkupa 
osobą, zaliadał; gdzie tak fig ten zacty Bifkup fprawo« 
wal, de i Król J. M. i my wfzyľey Polacy odnieśliśmy 
z niego wielką pociechę i sławę. - Poftanowiwfzy więc 
ono S.Koncylium i inne rzeczy nauce i życiuChrześciań* 
fkiemu potrzebne, zdało fig wfzyfikim aby Oyca S, 
użyli proźbami, żeby on po dokonaniu ziazdu tego, lu: 
dzi mądrych i bogoboynych nå to wyfadził, którzyby 
zebrali w iedne księgi co potrzebnieyfzą naukę około 
Wiary i fprawy Zakonu Chrześciańfkiego, tę zwłafzcza, 
ktérey trzymaiąc fig Plebani i Kaznodzieie, mogliby . 
profty 3 pofpolity lud według potrzeby uczyć, wątpli- 
wości w poko ułatwiać, á błędy za nafżych wies 


"ków 


ków wfzozete albo znowione znifzczyć i burzyć, i z 
umysłów ludzkich wybiiać, co Łacinnicy, od Greków 
pożyczywfzy słowa, Katechizmem zowią. A chociaż 


takowych ksiąg ieft wiele przez ftatecznych, i bogo: 


boynych Nauczycielów popifanych, ale iż są* niektóre 
/ 


z nich, przez kacerzów zfałfzowane, żeby fig tedy nikt 
mieomylił, A trucizny zamiaft lekarfiwa nie wziął, i o 
pewności nauki nie wątpił, fpifany ieft w Rzymie ła. 
ciüfkim ięzykiem teh to Katechizm z wolii z rofkazu 
niniey[zego Papieża Piusa V. który z przeyzrenia Bo- 
Zego, i za wielka swą cnotą, z nięmałym Kościoła 
Chrześciańfkiego pożytkiem teraz ná Stolicy Apoftol- 
ikiey fiedzi. Tenże potym dobizć wiadomy będąc 
wielkiey nauki i pobożności J. M, Xiedza Stanisława 


Hozyuíza Karydnała i Bifkuga Warmińfkiego (ponie., 


waż go Dáypraód ná tymże Kohcylium w zacnych po- 
sługach używał, i Prezydentem tego Zebrania uczynił, 
Za któtego gódnością, i wziętym u wfzyfkich Narodów 
pifaniem, Polfka nafza prawie przeyzrata, i ludziom ca« 
łego świata znaioma być poczęła, i iakoby głowę swą 
między ludźmi obcemi podniosia) temu tedy Kardy- 
nalowi ten Katechizm polecił, pifzac: aby: ftaranie 
uczynił przełożenia go iak naypredzey ná Poliki ięzyk 
którą pracą mnie on zlecił. Mogli fig godnieyśi zna- 


leść do tey usługi ponieważ ia swóy niedoftatek znam, 


lecz i dla posłufzeńftwa, które tak zacney ofobie po- ' 


winie« 


£ 


ape a EN 


Sienen, tudzież dla folgi pofpolitego pożytku tegofń 


fig: podial: i w Poliki lezyk tak właśnie ile być mogło 
naybardziey przeniosłem, aby z nami ięzykiem nafzym, 


mówił, 


; (Może temu każdy befpleczhie dać wiarę, że ten 
Katechizm, tak ieft napifany, iż lepiey trudno napifany, 
być mógł. WfzyftkaChrześciańfka nauka w nim fie gruntos 
wnie zamyka, a prawie z gruntu wfzyftko fię to pokazuie; 
to Chrześciań fki człowiek umieć powinien: tak dalece iż 

+. te same księgi za wielką Biblioteke poczytać fig mogą Nie 
wiem bowiem aby kiedy co tak dolkonałego na swiat 
wyfzło, ak te księgi:.czemiu dziwować fie nie trzeba, 
gdyż ie ta Apoftolfka Stolica Kościoł Rzymfki światu 
podał, który nigdy nie był podległy przeftępćtwu ka- 
detfkiemii, 'do którego niewierność nigdy przy ftępu nie 
miała, 4 przeciw któremu bramy -piekielńe nigdy prze- 
módz. nie mogły; bo ieft słupem prawdy, miałem obron* 
tym matką i miftrzem nafzym. Co z iego podania 
mamy; to zaite rzeczą dobrą i świętą być muśi, po- 
nieważ w tym Kościele Chryftus P. fzczera prawda, 
"a£ do fkończeńia świata przebywa, i zawdy go Duchem 
„swym S duchem prawdy, duchem mądrości, I rady 


dobrey fptawuie. , 


Chociaż zaś :ofobliwie ten, Katechizm pisano: dla 


` „Piebanów, którzy ludzi innych uczyć maia, my go ies 
; y ; dnak 


dnak ku pożytku wfzyfikim w pofpolitości wydaiemy, 


ilalkawych Czytelników pilnie profzemy, aby tą praca 
nafzą gardzić niechcieli, ale niech iey wdzięczni będą, 
a czytaiąc pilnie mocnie (ię trzymali tey nauki, która 
fig w nieęy zamyka, ieżeli niechcą w ciężki i fzkodli. 
wy błąd upaść. Pana Boga profzemy, aby wfzyftkim 
$ozum otworzyć, à clavem „Scientiw użyczyć, i złe 
mniemanie, ieZeliby które było, z ich umysłu oddalić 
| faczył, Poznaią za pomocą BofK4 iasńą prawdę, å ulu= 
biwfzy fobie tych küag czytanie, o inne potym Katę- 
chizmy nie będą fie (tarac. Jeżeliby fig zaś co komu 
przytrudrieyfze zdawało (co podobno w niektórych 
füieyícach znaydzie fig) niech rozumie, iż tym powa- 
żnym 4 węzłowatym pifaniem pilność ludzką chciano 
pobudzić. Wfzakże za wtórym albo trzecim ezyta- 
niem, wfzyftko fie otworzy, á ieżeli teraz co ptzykrego 
będzie, to potym za łafką Bożą w słodycz fig obróci. 
Czytayże więc ochotnie Czytelniku mity, á Panu Bo- 
gü z tego daru iego podzickuy. 


CLEMENS PAPA XI 


Venerabilibus Fratribus Parriarchis, Primati- 
bus Archiepifcopis, & Epifcopis: 


f 


Venerabiles. Fratres 


s Salutem © dpoffolicam Benedictionem. 


LS Dominico agro, eui excoleńdo, divint difponente 
Providentia, przefumus; nihil tam vigilantem curam, & : 
pexfeverantem requirit indufriam, quam ja&i boni ses: $ 
‘minis Catholicæ nimiròm dolinę à ‘Chrifto JESU, 
Śr ab Apoftolis accepte, nobisque Aradite chftodiś; ne 
6i pigro otio, & inerti defidia negligatur, dormientibus 
operariis, inimicus humani generis fuperseminet zizà- 
nia; ex quo fiat, ut in die meffis, potius quam condenda 
in, horreis, inveniantur ea que urenda fint flammis. At- 
| qué ad tuendam quidem femel: traditam San&is fidem 
nos vehementer excitat Beatifsimus Paulus, qui Ti- 
motheo feribit, ùt bonum cuftodiat depofitum, quòd 
periculosa tempora inftarent, cum in Ecclefia Dei ho- 
- mines mali, & fedu&orés exi(tetent, quorum opera s ad- 
hibita infidiofus ille tentator his. erroribus incauras men- 
tes conaretur inficere, qui fint Evangelice vetitatis inis 


miei, Verüm si, quód fpe agis: quium in Ecclefia 
Dei 


Hip, Ee uy —— X^ 


IK LEMENS PAPIEZ III. 


Wielebnym Braciom, Patryarchom, Arcybijku= 
. ` pom i Biükupom. 


Wielebni Bracia. 
Zdrowie i Apofioljkie Blogoslawienftwo. 


Na Rol Pańfkiey przy: której uprawieniu Opatra- 
nosé Bojka naywyz[ag Nam fira& oddała, żadna rzecz 
tak czułego dozoru i nieufiaiącego ftórania po nas nia 
wyciąga, iak rzuconego dobrego ziarna, to ief: Katoli- 
ckiey Nauki od JEZUSA Chryfiusa.i Apoftotow wziga 
tey, a nam podaney Jirzexenie, aby nd. Polu dla slenias 
łego próźnowania i otiężałey gnusnosci opufzczonym tw 
czafie snu Robotników niegrayiaciel Narodu ludakiego mie 
pofiał kąkolu, zkądby pofało iż w dzień żniwa, mamiafk 
zbiorów do gumien znalazłoby fig coby raczey nà ogień 
wrzucić należało. Do żygoć to czuwania nad podaną raz 
Świętym Wiarą, gorąco nas zachęca Paweł Swięty, który 
pifae Tymoteufaowi by ftrzegł dobrego fMadu iż maig 
nafłać czasy powftania w Kościele Bożym złych ludzi č 
zwodzicielów, których adradliwy ów kufciól używ/zy ua 
infirument, biędami takiemi misofirożne umysły ufłowałby 
zarazić, któreby [ig Prawdzie Ewangeliczney fprzeci» 
wiaty. gotor gdyby, co fię cagjfio trafia (w Kościele 
ca Bożym 


Dei sese extulerint pravae sententisxe, que ad veris qui- 
dem (ibi frontibus pugnantes, in eo tamen confpirent, 
ut Catholice Fidei, puritatem, quoquo modo labefe- 
Gent, tüm verò difficillimum et, ea cautione inter 
utrumque hoftem ita noftrum liberare fermonem, ùt 
nulli eorum terga vertifse, fed utrosque Chrifti hoftes 


«que vitavifse, & condemnafse videamur, Atqué inrer« 


dùm res eft osto, üt facile diabolica faltas | veri 


quadam imilitudine coloratis se tegat AP EIUETS düm 
vis" fententiarum breviffima adjectione, aut conimuta- 
tione corrumpitur, & confeffio, quæ operabatur salu- 


tem, fubtili nonnunquam tranfitu vergat in mórtermi. 


Ab his propterea lubricis, angu(tisque femitis; 
quibüs infiftere, aut ingredi fine prolapfione vix poffis, 
^verteridi funt Fideles, ac prefertim qui rudioxe fint 
ać (implieiore ingenió: nec per invia loca ducende fuut 


oves ad pafcua; nec fingularia quadam, etiàm Catholi- 


torum Do&orum placita lis. funt proponenda: fed illa U 


certiffima Catholic veritatis nota tradenda eft, Do- 
iS univerfitas, antiquitas, & conlenfio. Pretereźż 
-um Non. poffit vulgus afcendere in montem, in quem 
gioria Domini defcendit; & tranfcendetis. terminos ad 


viiondam peribit; termini figendi funt populo ab ejus 


U»toribus per circuitüni, üt ultra ga, que funt ad sås, 


'ütem Mecefsaria, aut fummoperć utilia, fermo non di. 


vagetur, & Fideles Apofiolico di&o pareant: non plùs 


fapere, quàm oportet fapere, fed, fapere ad, fobrietatein. 


D 


P 


Božyn powftaty iakowe fkażone zdania, które acuby byty 


na wzaiem fig sbiaigce w tym iednak z sobą zgodne aby 
Wiary Katolickicy czyftość iakożkolwiek narufzyły; by- 
toby zaifta rzeczą wielce trudną w poszród obydwóch nie- 
 ptrzytacioł z tą ofiróżnością ważyć na[ss mowy, ażeby 
przed żadnym x nich nie uciekaiąc daliśmy pos nać izesmy 
obydwóch unikneli, i obydwóch ‘porazili. Bo w rzeczy sa- 
mey przytrafia fig że Jatfz Czartowjki iakimfis prawdy 
podobieńftwem w uftroionych pokrywa fig kłamftwach, d gdy 
moc Nauki prxydatkiem naykrotfzym albo odmianą osta- 
bia fig, wyznanie tež które pomagala do zbawięnia 
chytrym. przeciągnieniem dąży do śmierci. 

Od. tych więc $lifkich 4 ciafnych ściefeek ma których 
fiawać lub ná te wchodzić bea upadku trudna, odwracać 
potrzeba Prawowiernych, d ófobluete tych którzy są 
wimicy ćwiczonego i profifaego dowcipu, ani ualęży proz 
wadzić Trzody do Pafiwifk przez, mieyfoa niedoftepne, 
ani im przekłądać mniemań /zczególnych niektórych acz 
Katolickich Doktorów, gle naypewnicy(z0 Katoliekiey 
Prawdy cccha okazywana i wykładana być im powinna 
żo teft: Nauki pow[&echnosé, dawnosć i jedność. Oprocs 
tego, gdy Lud nie może wniyść 4d górę nd którą Chwała 
Pańfka zfląpiła, à przechodząc granice światła błądzić 
zaczyna, Nauczyciele powinni mu pewne kresy oznaczyć 

| 
nd około, ażeby fe nad rzeczy do zbawienia potrzebne lub 
wielce pożyteczne w nauczaniu nie roawodzdli, aby Wierni 
powodowali fig Słowu Apoftolfkiemu, iżby nia więcey | ta 


zutnieli sus potragba, ale aby rozumieli wedle miernosei. 


| 
. Hee cùm probé intellexifsent Romani Pontifices 
Predecefsores noftri, in id omnem fuam operam contule- 

= sunt, ut non modó venenata germina fübnafcentium 
errorum anathematis * gladio preciderent, fed etiam 
fübcrefcentes opiniones qüasdam amputatent, que vel 
redundantia in Chrifiane populo fidei uberiorem fru- 


Cum impedirent, vel Fidelium animis Proj ane no» 


cere pofsent erroris, 


Poftquam igitur "Tridentina Synodus eas, quz tüm 
temporis Ecclefie. lucem obfufcare tentaverant, hzrefes 
condemnavit, & Catholicam veritatem,- quafi difcufsa 
errorum nebula, in clariorem lucem eduxit: cùm iidem 

: Preedecefsores noftri intelligerent, sacrum illum univers 
falis Ecclefie Conventum tam prudenti confilio, tanta- 
que „ufam. else temperantiâ, ùt ab opinionibus repro- 

t bandis abítineret, quz Docorum Ecoclefiatticorum aucto- 
xitatibus fuleirentur; ex ejufdem sacri Concilii mente 
aliud opus confici voluerunt, quód omnem do&rinam 
comple&eretür, quá Fideles informari oporteret, & quae 

ab omni errrore quàm longiffimé abefset. Quem ti- 
brum Cathechismi Romani nomine typis imprefsum 
evulgarünt; dupliciter in ea re laudandi, Nam & illuc 
eam doctrinam contulerunt, quie communis ef in Eea 
clefia, & procul abeft ab omni periculo erroris; &- hanc 


palam populo tradendam difertiffimis verbis propofue- 


funt, ita Chrifi D mini precepto getemperenteh qui 
É Apofto: 


To dobrze porozumiaw(zy Rzym/cy Bifupi Po- 
przednicy nasi, catey usilności dołożyli do tego iżby nia 
tylko iadem napu[zczone płody krzewiących fg błędów 
wyklęcia mieczow przecięli, ale też aby odcigli waraftaiąca 
iakieżkolwiek zdania, które albo wamaganiem fig w ludu 
Chrzesciańfkisi, przefzkadzałyby mu do -obfitfaego poky“ 
tkowania z Wiary, albo fzkodzityby umysłowi Wiernych 


zbliżaniem ich do błędu. 


Gdy mige Trydentft Zhor Odfzczepieńftwa tamte 
które nd. ów imas. Kosciola: Światło zami kufły fig po* 
topit, i Katolicką Prawdę, iakoby rozbiw/zy błędów mgłę 
ná iaśnieyfzy widok wyprowadził, gdy Ciż Poprzednicy 
nasi uważyli, że Swięta owo Kosia Powfzechnego Zgro- 
madzenie, tak z rojiropnego naradzónia fig, iako i wiele 
kiego umiarkowania wftrzynało fig od potępienia zdań 
niektórych, w/partych na Powadze Nauczycielow Kościel* 
nych, a wyroku więc tegoż Świętegą Zgromadzenia inne 


Dzieło choieli mieć ulożóne, któreby całą Naukę zawierała 


do ćwiczenia w tey Wiernych, à któraby od wfaelkiego błę- 


du iak naydalfzą była. Tę zatym Książkę pod napi 
fem = Katechizm Rzymfki = wydrukowaną wydać kazali. 
Dwoiakiey stad pochwały godni. Bow fg Kfiggę Naukę 
taką wciągnęli która ieft powfzechna w Kościele, d daleka 
od w/fzelkiego niebe/pieczeńftwa błędu, i tęż same otwarcia 
maiącą być podawaną Ludówi nayia $niey [semi słowy wys 


łożyli, dopełniając w tym Pi zykazania Chryftusa Pana 
nakazu- 


a 


Apoftolos dicere in lumine juffit quod in tenebris ipfe ` 


, dixifset, & quod in aure audierant, fuper tecta pra- 
dicare, Eeclefizque Sponfe obfecuti, eujus ille voces; 
indica mihi ubi cubes in meridie: ubi enim non fit me- 
„ridies, atqué ita perfpicua lux, ht liquidó veritas co- 
gnofcatur, facilé pro. ea recipitur falfitas propter veri- 
fimilitudinem, que in 'obfcuro difficulter à vero difcer- 
nitur. Noverant enim fuifse: antea, & deinceps futu- 
ros, qui pafcentes invitarent, & fapientiz, fcientiee= 
què uberiora promitterent pafeua, ad quos multi cons 
fluerent, quía aque furtive duleiores funt, & fvavior 
| panis abfconditus, - Ne igitur fedu&a vagaretur Becle- 
fia pot greges sodaliàm, qui & ipfi fint vagi, nulla fia 
biles certitudine veritatis, femper difcentes, & nun» 
quam ad fcientiam veritatis pervenientes, idcirco quie 
ad salutein tantummodo efsent necefsaria & maxime utis 
li, claré in Romano Cathechifmo, & dilucide explanata, 
£hriftiano populo tradenda propofuerunt, ©. * 


1 


Verim hunc libram. non mediocri labore & ftudio 
compofitum, omnium confenfione probatum, IER 
laudibus exceptum, his temporibus è Paftórum manibus 
propemcdüm novitatis amor exculfit, cùm alios atque 
alios; Cathechifmos extulerit nullo modo cum Romano 
€omparandos: unde duo mala extiterunt; alterum, quod 
illa fuerit in eacem docendi ratione prope fublata cons 

i fęnfię 


co On im Sam w ciemnosciach mówił, i co w ucho usty- 


feli żeby toż przepowiadali na dachach, $ Kościołowi 


'Oklubienicy powoduiąc fig, którey są owe głosy = Oznay: 


mij mi kędy odpoczywafz w południe = Gdzie bowiem 
nie mafz, południa i tak dofiatecznego światła iżby iasnis 
prawda mogła być poznana, łatwo za nig wzięty być może 
falfs dla podokieńfiwa do prawdy, który w cieniu trudno 
bywa od. prawdy rozrożniony. Wiedzieli bowiem iż byli 
przedtym $ Znowy być maig, którzyby do swoiey Pafzy 
przynecali zyzniey [ze % niey mądrości i umieietności obie- 
guiqc pożytki, d do tych wieluby garnętą fig, bo wody kra: 
dzione słodfze sq, a chleb kryiomy smaczniey 49. Aby 
wiec Koscioł kiedyś uwiedziony: nie błąkał fig za trzodamt 
takich, Towarzyszów, którzy sami są błąkaiący fig, nicus 
gruntowani na pewności prawdy, i zaw/ze fie uczący, & 
nigdy do umieigtnosci nie przychodzący, dla żego to tylko 
go do zbawienią naypotrzebnicy(ze, i naywięcey pożyłea 
çzne iasno i wyraznie wyłufzozone w Katechizmie do nau- 


gzania Chrzesciańfkiego Ludu podali. 


Atoli Książkę te % niemałą pracą 4 ufiłowaniem uła- 
żoną zdaniem pow/zechnym ztwierdzoną, i % naywięk/%em3 
pochwałami przytetą. w tych xasach nadzujyczayną 9102 
wości miłość z rąk Pa[lerzow wytrąciła, gdy coraz in/xq 
i infze wyjawiła Katechizmy, nigdy z Raymfkim nie mo: 

gace fie porownać, zkąd dwoie złego wynikło: pierw/fze Ax 
wcale iefl zniefona owa dawna nauczania iednofłayność, 
ż.żiawiź 


nakaxuigéego dpoftołom, aby to nd śwł tle opowiadali, | 


fe 1510; oblatumque pufillis quoddam fcandali genus, qui- 


bus fibi ipfijam non ampliüs efse videantur in terra labii 
unius, & fermonum eorumdem: alterum, quod ex diverfis * 
. variisque tradendæ Catholic; veritatis rationibus orte 
funt contentiones, & ex zmulatione, dùm alius se Apol- 
lo, alius Cephe, alius Pauli se di&itat fe&atorem, dis- 
jun&iones animorum, & magna diflidia: quarum difsen- 
fionum acerbitatem nihil ad Dei gloriam minuendam 
exitialiüs putamus, nihil ad extingvendos fructus, qaos 
& Chriftiana difciplina zquum eft l'ideles percipere, ca» 
lamitofiis. Itaguè duplex hoc malum üt ab Ecclefia.tan. 
dem amoliremur, illuc duximus redeundum, unde qvi- 
dam parüm prudenti confilió, nonnulli etiam. fuperbiż 
du&i, ùt sese in Ecclefia ja&itent fapientiores, jaimdu- 
dim Fidelem populum avocaverant; & eumdem Cathe- 
chifmum Romanum Paftoribus animarum iterüm porri- 
gendum exiítimavimus: ùt quá ratione confirmata olim 
fuit Catholica: Fides, & in doctrina Ecclefie, quie eft 
;columuá veritatis, Fidelium mentes corroborate, eadem 
nune à novis quoque opinionibus, quibus ' nec confenfio, 
nec antiquitas füffragatur, quàm longiffimé avertantur, 
Atqué parabilior nt fieret liber, & maculis quas opera- 
rum vitio contraxerat, emendatior, illum ad ejus exem- 
plum, quem S. Pius V Przdecefsor holter ex Tridęntine 
Synodi decreto vulgavit, iterùm omni adhibita diligentia 
excudendum in Alma Urbe curavimus; qui in popularem 
PRS. fermo- 


1 ziawił fig nielakis rodzay wzgorfzenia sfabfsych umysłów 
iż nie znaią fig być na źiemś iednego ięzyka i iedneyże mo- 
wy, drugie: ig dla odmiennych i różnych fpofobów naucza- 
nia Prawdy Katolickiey wzniecity fig fprzeczki, á z tych 
przeciwności, gdy ieden wyznawa fig być nasladoweg Apolla, 
inny Cefy,d inny Pawła, rozdwoienie umysłów iv wielkia 
poróżnienia nad których fprzeczek roziąćrzenie, nie być nie 
może fzkodliwfzego do umnieyfzenia Chwały Boga, nic 
niele/piecznieyfzego do utracenia pożytków, które odnofić 
powinni Wierni z Nauki Chrześciań fkiey. Przetoż aby- 
śmy to oboie złe od Kościoła kiedyś oddalili, tam zwró- 


ghśmy, akąd tedni przez małą 


cenie maleció przedfięwzi 
przezorność, inni pychą uwiedzeni, aby w Kościele ucho: 
dzili za medrfuych, od. dawna Lud wiesny odciągi, à tenze 
Katechizm Rzym/ki Pafierzom dufz znowuż podac pofia: 
nowilismy, aby którym /pofobem dawniey utwierdzonć była 
Katolicka Wiara, i którym w, Nauce, Kościoła, który ieft 
twierdzą Prawdy umocnione były Wiernych umysły, tym- 
xe famym teraz i od nowych zdań, których ani zgodność, 
ani datwność nie popiera tak naylepiey xabefpieczonę zo- 
ftały, Aby zaś datwieyfza do nabycia ta K ciega. ftata fig 
ś od omyłuk rożnych druków zupelnie oczy/4czoną, kazati- 
É 
śmyią w Rzymie s noywiękfzą pilnością przedrukować, 


podług tego Oryginału, który x wyroki Zboru Trydent- 


fkiego przez S. Piusa V. Poprzednika nafzego był wydany, 


który też nd gpofpolity Język x rozkazu Tegoż S, Piusa 


fermonem ejufdem S. Pii jufsu converfus, & editus, pro- 
pedienr mandato itidem noftro typis imprefsus denvo 


prodibit in lucem. 


Quod igitur hoc Chriftiane Reipublice difficili- 


mo tempore ad pravarum opinionum fraüdes removen- 


das, & veram fanamqué do&rinam. propagandam fabi: 
liendamqué opportuniffimum fubfidium cura noltra prie- 
bet & diligentia, veltrum e(t, Venerabiles, Fratres, ope- 
ram dare, üt à Fidelibus recipiatur, Ac propte rea 
bunc librum, quem velati Catholico Fidei & Chriltianze 
diíciplin:m normam, ut etiam in tradend:e doctrine ras 
tione conltaret omnium confenfio, Romani Pontifices 
Paftoribüs propofitum voluerunt, vobis Venerabiles Fra- 
tres nunc maxime commendamus, Vosque etiam enixe 
in Domino cóhortamur, ut jubeatis ab omnibus, qui anie. 
marum curam gerunt, in informandis Catholica veri. 
tate populis adhiberi; quo tüm eruditionis unitas, tüm 
Caritas, animorumque fervetur concordia, Verum 
enim ef tranquillitati omnium ftudere, que denique 
funt partes Epifcopi: qui proptereà illuc intentos ocu- 
los ‘habere debet, ne quisquam propter fuos honores. fu- 


perbe agendo fchi(matą faciat, unitatis compage disrupta, 


+ Y . 
Nullum tamen aut certé «exiguum hi libri fru- 
€tam prsebebunt utilitatis, si qui eos proponere, & ex- 
| planare audientibus debent, minis docendo fint ipfi ido»! 


Bei Itaqut' permagni intereft, ut ad hoc munus Chri. 
ftianæ 


wi 


przetłumaczony i wydrukowany, w krotce znowu gz Woli 


nafsćy s druky wynidzie. 


Te więc pomoc naypotrzebnieyfzą w tym czafie dla 


Chrzescian naytrudniey m, do uniknienia fidel przejwro- 
inych zdań, iaka też do rozkrzewienia i utwierdzenia gra- 
wdziwey i mdrowey nauki, nafag fiarannością. à pilnością 
podaną, aty Wierni przyżęli, do Was Wielebni Bracia 
należy dołożyć fi y F przeto tę Kfiążke, którą tako wsor 
Katolickiey Wiary i Chrzesciańfkiey Nauki, i aby w /poso* 
bach nauczania iednoftaytość zachowana była, Rzymfcy 
Biftupi Pafierzom podaną mieć -cheteli, Wam. Wielebni 
Bracia teraz nayinocniey zalecamy, i Was ufilnie w Bogu 
uagrzewamy, abyście rozkazali, wfzyfikim ftaranie .dufa 
fprawuiącym, do nauczanią Ludu Katolickiey Prawdy tey? 
usywąć, aby przez to i naućzańia iednosć, miłość, i umy- 
słow zgodność zachowała fie Do Was bowiem należy 
ufa yftkich pokożu przeftrzegać, b bo to iefł między obowfts- 
kami Bifkupa, który na to czuwaiące oczy, mieć powinien, 
'aby' ktoś rozrywaiąc węzeł iedności dla włafney ŚJ nie. 
czynił rozrożnień. 

. Zadnego iednak, albo bardzo mały pożyłek przy- 
niosą te Książki, ieżeli ci którzy ie wykładać Słuchaczom 
Swowinni,mniey zdatnęmi będą do.nauczania. Przeto bardso- 
wiels ná tym zależy abyścia da Urzędu ćwiczenia w Nauca 

Chrza: 


A 


, Rianee dorings populo tradendze homines eligatis, non 
modo sacrarum rerum fcientià praeditos, fed multó ma- 
gis& humilitate, & fauctificandarum animarum ftudio, & 
caritate flagrantes, Tota enim Chrifiana difeiplina non 
in abundantia verbi, non infaftutia difgutandi, nequé in 
appetitu laudis & glorie, fed in vera & voluntaria hu» 
militate confiftit./ Sunt enim, quos major quidem. feien« 

.tia erigit, fed à ceterorum Societate disjungit; & quo 
plus fapiunt, eo a concordisw virtüte desipiunt: qui Sa. 
pientia ipfa Dei Verbo admonentur: Habete sal in vo- 
bis, & pacem habete inter vos: ita enim fapientise sal 
habendum, üt'eo proximi amor cuftodiatur, & infirmi- 
tates condiantur. Quod si à fapientie (ludio, à cura 
étiam proximi ad difcordias vertantur, sal fine pace ha- 
bent; non virtutis donum, fed damnationis drgumen- 
tum; quò mieliüs fapiunt; eo dęterids delinquunt, & 
quos quidem damnat Jacobi Apoftoli fententia illis ver- 
bis: Quód si zelum amaruin habetis, & contehtiones 
fint in cordibus veltris, . nolite gloriari, & mendaces ` 
efse adverfüs veritatem: non elt enim ifta fapientia de- 
futfüm defcendens, fed terrena, animalis, diabolica: ubi 
enim zelus eft & "contentio, ibi inconftantia, & omné 
opus pravum, Que "autem. defurfum eft fapientia, pri- 


,mum quidem pudica eft, deinde pacifica, modeftą, svadi- 


bilis, bonis coffentiens; plena mifericordia, & fructibus 


.bonis, non judicans, fine wmulatione. 
Dim 


Chrzesciańfkicy Ludu, wybierali Me&ow- nie tylko umieje- 
tnoscig to ftis zach Swietych obdarzonych, ale naybaradziey 
pokornych, i ządzą poświęcania Dufz rownieg i miłością 
ich pałaiących, Cała bowiem nauka Chrzesciańfka nia 
-na wielości słow, nie na chytrości zagadnień, nie na chuci 
pochwały i sławy, ale ná prawdziwey i dobrowolnety po. 
korze zasadza fig. Sg albowiem których więkfza wmieig- 
tnost podnofi, ale od innych /połeczeńfiwa wyłącza, i im 
uniigigfnicysi są, tym. mniey na cnocie iedności znala fig, 
których też Słowo Bofkie napomina = = Mieycie w sobie sol 
i pokoy mieycie między sobą = tak bowiem o Sol raądro- 
sei fiarać | fie należy, ażeby „je nig i miłość bliźniego 


ocałoną zoftała, i słabości drugich iakoby dla iakieys przys 


prawy wybaczone były. "Bo którzy od nabywania mg- 


drości o ftarania fig o bliżnich do nies god obracaią fre, Sol 
bez Pokoiu maig, nie dar cnoty. ale zadatek potępienia, i 
im mgdrsi- sq; tym gorzey wykraczaią, przeciw którym ieft 
wyrok Jakoba Apojtoża w owych słowach = Lecz ieżeli 
zazdrość gorzką macie i fporyby były w fercach wafzych 
niechcieycie fig chlubić i kłamcami byd% przeciwko prawdzie. ' 
Albowiem: nie ieft ta mądrość z góry zftepuigca, ale ziem/ka, 
cielesna, czartowfka. Bo gdzie zazdrość i [por tam nie- 
_fiatecznosó i wfzelka zła fprawa, lecz która iel x góry 
mądraść nayprzód ief czyfta, potym fpokoyna, fkromna, 
łagodna do mowienia, dobrym przyznawaigca pełna milo- 
fiurdaia i-owotów dobrych, nie fąaząca, bem obludy. 
Gdy 


Dim ergo Deum in humilitate eordis & afflictiofie 
anime deprecamur, ut diligentie atque indufrie nos 
fire conatibus fuam PABNCJRE indulgeńtie & miferi- 
cordig largitatem, ne difsenfio populum fidelem ifur 
bet, atque ifi vinculo pacis, & iri caritate fpirituś unum 
( fapiamus omnes; uhóm laudemus, & glorificemus Deum, 
& Dominum nokrum JESUM Chriftum, Vos Veneras 
biles Fratres falutamus in ofculo san&o; vobisque omnis 
bus, jtidemque cun&is -Ecclefiarum veftrarum Fidelibus 
Agoftolicam Benedi&iohem | amahtisirhe impertimur: 
. Datum in Arce Caftri Gandulphi die t4 Junii 1761; 
Pońtifigatós Noftri Anno Hl. / 
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Gdy więc w pokorze serca i umartwieniu ducha: pro- 
Jemy Boga aby pilności i przeżorności nafzéy zamiarom 
obfitości łafki i miłoferdzia udzjelił, żeby niezgodność 


Ludu wiernego nie mięfaała, ale Qi faem abyśmy w ZWIĘR - 


ku gohaiu à miłości ducha iedno rozumieli wfzyfcy, ie- 


dnego czcili i wystawiali Boga, Pana nafzego JEZUSA 
Chryftusa, Was Wiel-bni Bracia pozdrawiamy w świętym 
pocałowaniu i Wam wj/syfikim iako też i wfayfikim Wier - 
nyn Kosciółów wafzych Apoftolfkiego Błogósławieńftwa 
nayuprzeymiey użyczamy, Dan w Zamku Gandulfi Du 
44 Cuérwca 4764. Bifkupfiwa Nafżego Roku III. 


KATECHIZM 


RZYMSKI 


Według uchwały S. Koncylium Trydentjkiego 
napisany à z Łacinjkiego na Polki zyk 
przelożony. 


PRZEDMOWA. 


Ta ieft fpofob umysłu y rozumu Bofhich rxe- 


ludzkiego iż aczkolwiek za wielką «*/ "ozum 


ludzki ogar= 


SERIE d RZL? r 
swą pracą y pilnością sam przez fie ni Aetas 


dofięgał y obaczał wiele rzeczy, któ- 
re ku Bofkich fpraw poznaniu służy- 
ły: wszakże (a) nierównie (b) wię- 
ksza część ieft takowych, których 
promieniem rozumu przyrodzonego 
poiąć nigdy nie mogł: tych zwła- 
fzcza któremi sobie zbawienie iedna: 
dla których też osobliwie człowiek 
(c) uczyniony, y na obraz á podo- 
bieńftwo Boże ftworzony ieft. (d) 
lett bowiem tak iż miewidómość 
rzeczy Bojkich, takže wiekuifla moe Rom. *. 
A y Bo- 
(2) nierowno (b) więtsza (c) Sprawion (d) leftok tak, 


2 PRZEDMOWA 
y Bófiwo dego (iako nas S. Paweł 
uczy) od ludzi na świecie przez wi- 
dome fiworzenie bywa poznane: ale ta- 
Pana Chry- jemnica ona, która ludziom od wie- 
fiusa ludzie ków zakryta była, tak daleko prze- 
przez Wia- Chodzi rozum ludzki, iż człowiek 
rę poznają. . à 3 IU 

żadną miarą o iey wyrozumienie ku- 

śićby fię nie mogł był, gdyby iey 
był Pan Bóg nie obiawił ludziom 
Swiętym, ktorym chciał w Pogań- 
ftwie przez Wiarę bogaćtwa chwały 
takowey JKrytości swoiey oznaymić: 
4 ta ieft Pan Chryftus A gdy 
Rom: to. Wiara poymowana bywa z słuchania, 
"osi; (€) więc iawna rzecz ieft: iż po- 
rożka: trzebna (f) zawsze była ku do- 
trzebny ieft ftapieniu żywota wiecznego Wier- 
ku zbawie- ną praca Uczyciela, albo Miftrza 
miu. prawego, także y Urząd jego. Al- 
bowiem napisano  |akoż bez Ka- 


Colos: £. 


Rom. ż0. Znodziei słuchać będą? a iako Ci 
kazać będą, ieżeli posłani nie będą? 
Pan Bog | (g) I wprawdzie od począ. 


mowił z tku świata nigdy miłosciwy Pan 
Qycami swoich nie opuścił, ale częfło y ros 

przez Pro: zmaitym obyczaiem mówił (h) z 

roki.Hebr:1. Oyca- 

(e? tedyć tho: (£) Zawady Cg) 4Aoczkólwiek. (h) Z 
Qycy. 


PRZEDMOWA 3 
Qycami przez Proroki,á prawą y 
onym czasom przyftoyna droge im 
do żywota wiecznego ‘pokazy wal. 
G) A ponieważ przepowiedzied _ 
raczył, że ku oświeceniu Poganow Jsaie 49. 
miał; jdać Nauczyciela Sprawiedli- 
wości, aby zbawienie dego ściągało 
się do końca świata” naoftatek . te- 
dy-iprzemowil do nas przez Syna 
swego, którego też głosem z Nieba 4 Patr: 2. 
od wielmożney chwały swoiey fpu- 
fzczonym rojkazal, aby wszyscy stu- 
chali y Przykazaniom dego byli po- 
sluszni. Potym zaś Syn Boży dat 


niektóre Apoftoly, niektóre Proroki, Phe 4i 
Pafferze y Nauczyciele, którzyby Syn Boży 
przepowiadali naukę żywota, aby- przez 

śmy fie nie unosili iako dzieci na- 4rofo/y y 


ich  INamigs 


finiki. 


chylaiac fie za kazdym wiatrem nau- 
ki: ale ftoiac przy mocnym (k) 
gruncie Wiary, abyśmy się ftali do- 
mem Bóżym w Duchu Swiętym 
fpołecznie zbudowani. Ażeby zaś Pafierzota 
Słowo Boże od Kościelnych: Sług owa mają 
przepowiadane, za Słowo Boże, á ae 
nie za Słowo ludzkie przyimowa- 
ne było, przeto tenże Zbawiciel 

A nasz, 


Qi) Aczkolwiek. (k) Fundamencie. 


ETEN 


m UAU PRZEDMOWA 


nasz, tak wielką moc Ich uczeniu 

Lu: to. przydać raczył, iż powiedział: Kto 

was słucha mnie słucha: d kto wami 

f gardzi, mna gardzi. (Q) Texas sios 

wa nie o tych tylko chciał rozumieć 

z któremi ná ów czas mówił, ale o 

wfzyftkich którzy włafnemi Ich Nas 

mieftniki będąc urząd Kaznodzieyfki 

fprawuią: którym też obiecał, iż 

Matth: 28. (m) aż do fkonczenia świata przy 
nich być miał. 


Nauki Sło A to Słowa Bożego Kazanie 
wa Bożego iako fie nie godzi, aby kiedy opu- 
czemu teraz fzczone być miało, tak zaprawdę 
QS P tych czasow z większa pracą y po. 
"808:  boznoscia ftarać fie potrzeba, aby 
ludzie wierni, iako pokarmem ży- 

wotnym zdrową, á nie zakazaną 


nauką karmieni i posilani byli. Al- . 


*Joan: 4. powiem wyszli na świat fałszywi 
Prorocy; o których sam Pan mó- 
wił: (n) Mie posyłałem Proroków, 
d oni sami biegii: nie mówiłem do 
` nich, á oni prorokowak: á żeby du- 
{ze Chrze$ciaüíkie rożnemi i obce- 
mi naukami zarazil W czym nie- 
pobo- 
A Ra NA S res A SARA 
© 4 ty słowa. (m) Zawady. (n) Nie statem. 


erem: 25; 


s rs = 


= em m oU 


PRZEDMOWA 
poboznosc ich, będąc. wfzyftkiemi 
chytrosciami fzatańfkiemi opatrzo- 
na, tak fie daleko rozlala, iz iey gra- 
nic prawie .trudno dofiegnac. A 
gdybyśmy fie nie wfpierali oną sła- 
wną Zbawiciela nafzego obietnica, 
który to twierdził: iż tak mocny 
(o) grunt Kościołowi swemu po- 
lozyl, że bramy piekielne przeciw ie- yu; 26. 
mu nigdy przemodz nie moga , tedy- 
bysmy fie bardzo bać mufieli aby 
tego czasu, tento Kościoł do końca 
nie upadł, będąc zewszad taka wiel- 
kością nieprzyiacioł obtoczony, y 


takiemi (p) podftępy ich kuszony 
y szturmowany. 


7 


A iż tu sławnych Krain wfpo- Kacerze ia- 
minać nie będziemy, które przedtym kiey chytro- 

SAO . | używał 
pobożnie y mocnie (q) trzymały 2 
prawdziwą y powfzechna Wiarę od ^, ;,4%0- 
swych Starszych podaną, 4 teraz ánych roza 
opusciwízy tę prawą drogę pobla- fzerzeniu. 
dziły: 4 tym to, okazać chca, iakoby 
pobożność mieli zachować, iż co 
naydaley od nauki Oycow Swie- 
tych odflapily. Ze to tedy opu- 


Í2cze- 
(o) fundament. (p) fortelmi. (q) dzierżały, - 


fv 
CU) 


EA 
ćw) 
S 


PRZEDMOWA 


fzczemy, nie iet iednak żadna tak 
daleka kraina, nieieft żadne tak o- 
bronne mieysce, ani fię nalesć mo- 
że taki kacik Chrzescianftwa o któ» 
ryby fie ta zaraźliwa nauka nie ku- 
siła, żeby (ie weń fkrycie wemknac 
mogła. Bo ci którzy to przedfię- 
wzięli, aby wierne duíze zgubili, 
bacząc iż żadnym (r) fpofobem to 
być nie mogło aby ze wfzyftkiemi 
ludźmi wfzędy obecnie mowić, y 
ich uszy swemi iadowitemi głosy 
(s) napełnić mogli, tedy infzym 
(t) fpolobem (u) do tego przyszli, 
iż łatwiey y fzerzey swoie (w) bez- 
bożne błędy rozsiali. Albowiem o- 
procz Ksiąg wielkich, któremi pra- 
wą d powfzechna Wiarę chcieli wy- 
wrocic, od których (x) zawíze 
(ponieważ jawne kacerftwo w sobie 
miały) łatwo fię uftrzedz było: nie- 
źliczone też książeczki wydali, któ- 
re pokazuiąc po sobie nieiaki kfztałt 
pobożności trudno wypowiedzieć 


' jako niemi, łatwo proftych ludzi 


nieoftrożne mysli oszukali, Przeto 
Oyco- 


obyczaiem. (s) mabić. (t) obycząiem. (u) ktemu 
niepobggne, (x) wady, 


v. SA wa aa "ma. nia bt Taaa Zi PghS R M A 


AA = zaś PAL ipt R9 DZE mę” SE D dem dE ML S 


PRZEDMOWA 
Oycowie Powfzechnego Koncylium 
Trydentfkiego pilno fig ftaraiac, aby 
przeciw temu tak wielkiemu y tak 
szkodliwemu iadowi zdtowe iakie 
lekarftwo zrządzić mogli, nie dosyć 
mieli ná tym, iż poftanowili niektó- 
re ważnieyfze (y) rozdziały Wiary 
Chrzesciańfkiey, przeciw teraźniey- 
szemu kacerílwu, ale y na to ze- 
zwolili, aby podali pewny (z) fpo- 
sob którymby lud Chrzesciańfki po- 
cząwfzy od (a) gruntu Wiary nau- 
czony być mogł, żeby fie tego fpo- 
fobu we wfzyftkich Kosciołach trzy» 
mali, ci, którzy prawdziwego Pa- 
fterftwa y Nauczyciela urząd ná fo- 
bie nofzą. Ieftci nie mało tych, 
ktorzy fię po te czasy takowym pi- 
saniem z wielką pobożności y nau- 
ki swey zaletą zabawiali: iednakże 
Oycom zdała fig być rzecz potrze 
bna, aby Księgi z rofkazania tego 
Swiętego Zebrania wydane były: z 


Trydentfkis 
Koncylium 
rozkazało 
ten. Kate- 
chizm wy- 

dać. 


ktorych Ksiąg Plebani y w(zyfcy in- . 


ni, ktorym Kaznodzieyfki urząd na- 

leży, mogliby brać pewną naukę ku 

pożytkowi ludzi wiernych. A iako 
ieft 


(y) artykuły. (z) obyczay (a) fundamentu, 


RE Gi 


Katechizm 


czemu wy. 
dano. 


PRZEDMOWA 


na 


ieft ieden Pan, y Wiara iedna, aby 
tymże fpofobem , ieden- był pofpo- 
lity (b) układ opisany, tak podania 
Wiary, iako uczenia we wfzyfikiey 
pobożności ludu Chrzesciańfkiego, 


Gdy tedy wiele ieft rzeczy ta- 
kowych, ktore fie ku nauce Chrze- 
Scianfkiey ściagaią, przeto niechay 


tego mniemania żaden nie będzie, > 
ażeby ono Swięte Koncylium to 


przedfiębrało, aby wfzyftkie nauki 


około Wiary Chrzesciańfkiey w.. 


iednych Księgach popisane y (c) 
dokładnie wyłożone były, co dzia- 
laia ci, którzy ná fiebie przyimuia 
urząd zupełnego Nauki Wiary po- 
dania, toby bowiem z niewymo- 
wna pracą być mufiało aniby nafze 
mu przedfięwzięciu służyło. . Ale 
iż to Święte Zebranie tylko to przed- 
fięwzięło, aby Plebanom, y (d) 


, Opiekunom dufznym tę naukę ku 


—— 


poznaniu podało, która własnie 


Urzędowi Pafłerfkiemu należy, y 

ktoraby ludzie (e) łatwiey poiac 

mogli: tedy tylko to chciało zam- 
j TIEN knac 


— —— — ——————ED 


Qo) obyczay. (e) subtelnie (8) Opickalnikom (e) snadnieg 


lh pp m uo adj, JĄ mh OS „Z mó Maio 9 | AJ UP cx = 


wt x 


patate Z POZA 


PRZEDMOWA 


knaé w tych Księgach, coby mogło 
pobożna pilnosć Pafłerfka wfpomodz, 
zwłalzcza gdyby w trudnieylzym 
rzeczy Bofkich rozbieraniu nie byli 
dobrze ćwiczeńi. (f) Co gdy tak 


ieft, tedy (niż przyftapiemy z oso- . 


bna do każdey rzeczy, w ktorey fię 
(g) iftota tey nauki zamyka) ieft te- 
go potrzeba, abyśmy nieco krotko 
powiedzieli, co Pafterze mieć przed 
oczyma, y na co patrzeć częfto ma- 


ią, aby wiedzieli ku ktoremu koń- ' 


cowi ich prace, ftarania y pilności 
$ciagac (ie maia, y ktorymby fpofo- 
bem fatwiey tego, co chca dowiesc 
mogli. 


To tedy pierwsza rzecz niech 
bedzie, aby (h) zawíze pomnieli 
że wfzyftka Chrześciańfkiego czło- 
wieka nauka, w tym fię ząmyka: 
albo iako sam nasz Zbawiciel mowi: 
() Ten ief żywot wieczny aby Cię 
ludzie poznali, samego prawdziwego 
Boga, y któregoś postat JEZUSA 
Chryflusa. Przeto w tym niech bę- 
dzie nay wieksza praca Kaznodziey- 

fka, 


(f) 4 gdyś to. (g) Summa. (h 


Zawady. G) To. 


Pafterfkiey 
nauki grunt 
aby ludzie 
Boga po- 
znali. 
Joannis 174 


IO PRZEDMOWA 
4. Corinth. fka, aby ludzie wierni mieli (k)pra- 
^.  gnienie poznać Pana Jezusa d tego 
ukr żyżowanego: y pewni tego byli, 
á wierzyli prawym y pobożnym 
sercem, iż pod Niebem, nie dane ief 
ludziom insze imię, w którymbysmy 
zbawieni być mieli: ponieważ On ieft 
ubłaganiem za grzechy nasze. Ale 
iż potym wiemy że Go znamy, gdy 
Przykazanie Jego pelniemy, tedy 
druga rzecz ieft Kaznodziei potrze- 
Chrześciań- bna, (ktora fie z pierwszą bardzo 
Dn zgadza) aby przytym okazał, iż 
sema Chrześciańfki żywot nie ma byé w 
proznowaniu, albo w gnusno$ci fpra- 
-= wowany, ale potrzeba tego, aby oni 
tak żyli, iako żył Pan Jezus: á z 
wszelką pilnoscią (I) cwiczyli fie 
w fprawiedliwosci, pobożności, 
2. Joan:a. wierze, fkromnosci, y miłości, bo 
sam fiebie wydał za nas Pan Chry- 
flus, aby nas wykupił od wszelkich 
Titum s. nieprawości, y żeby lud przyiemny so- 
bie oczyścił , nasladuiący dobrych u+ 
czynkow. To aby Pafterze kazali, y 
lud w tym upominali Paweł S. roz- 

kazuie. 


Aor. 4. 


4 Joan: a. 


A gdy 


Ck) chuć (l) nasladowali. 


IJ t 


2 ne RP a IR a E T a UM PO a a a TEE UN 


PRZEDMOWA 


A gdy Pan y Zbawiciel nasz; 
nie tylko słowem powiedział, ale 
też y przykładem swoim ukazał: iż 
Zakon y Prorocy zawieszaią się na 
miłości: gdyż y Apoftol potym toż 
potwierdził, iż: miłość iefł Jkohcze- 
niem Przykazania, y zupelnością. Za- 
konu. tedy żaden wątpić nie ma, iż 
o to, iako o naypierwfzy obowia- 
zek pilnie się ftarać potrzeba, aby 
lud Chrześciańfki pobudzony byłdo 
miłowania wielkiey ku sobie Bożey 
dobroci, y tak zapalony Bofka miło- 
scią, aby był zachwycony ku one- 
mu naywiękfzemu y naydofkonal- 
fzemu dobru: tego zaś trzymać fię 
ieft prawe y zupełne błogosławień- 
ftwo. Co ten sam uzna, ktory mo- 
że mowic z Prorokiem: I coż mina 
Niebie, albo na Ziemi (m) bez Ciebie 
podobać się może? A tac ieft ona za- 
cnieysza droga, ktora tenże Apoftoł 
ukazał, kiedy cały fpofob nauki swo- 
iey ku miłosci ktora nigdy nie ufta- 
nie ftosował. Albowiem lubo co 
będzie powiadano coby ku Wierze, 
lub Nadziei, albo ku iakiemu uczyn- 
kowi 


(m) przez. 


Matth: 22. 


4. Timoth. 
8. 


Rom: ^15. 


Ku miłości 
Bożey 
wszyfiko [ig 
ściągać ma 


Psalm: 72. 
Miłość za: 
cnieysza 
droga. 

4. Corinth; 

42. 


4. Corinth; 
15. 


——— 


PRZEDMOWA 


kowi ściągało fie. (n) zawfze w 
tym miłość naszego Pana zalecona 
być ma, aby każdy wiedział, że 
wízyflkie dofkonałe uczynki cno- 
ty Chrześciańfkiey niezinąd pocza- 
tek swoy biorą, tylko z miłości, ani 
ku infzemu końcowi, tylko ku mi- 
łości sciągać fię maią. 


Katechizmu A ponieważ w podaniu każ- 
nauka wedl 2 rzeczy ku poięciu wiele na tym 
rozumu stu» y: s nd s VE MEI A A 
chaczow fto- zależy, czego y iak uczyć, idzie za 
sowana być tym, Ze trzeba mieć na lata tych, 
ma. _ ktorzy słuchaią, ná rozum, ná oby- 


4. Corinth: czaie, y na fłany uwagę, aby ten kto- ° 


9. . ry uczy i wfzyftkim fie przyftoso- 
4&.Corinth.4 wać, d wszyfikich Panu Chryftusowi 


Matth: ag. pozylkat, y samego siebie wiernym. 


sługą y szafarzem mogł okazać: à 
tak iako sluga dobry y wierny go- 
. dnymby się ftat, któryby nad. wielo- 
ma rzeczami od Pana przełożonym być 
mogł. Niechay nie mniema iedne- 
go tylko rodzaiu ludzie byc sobie 
zwierzone aby miał iednym y pe- 
wnym fpofobem wfzyftkie wierzą- 
ce uczyć, y ku prawdziwey pobo- 
znosci 


nm zawady, — 


| 


| 
j 


Rpa m m 


-a "tM 


mod lecz) o Pies. Tem 


PRZEDMOWA 
UAE S 
ino$ci iednako cwiczyć, ale ponie- 
waż iedni sa iako dziatki nowonaro- 
dzone, drudzy poczynaia w Panu 
Chtyftusie rość, niektorzy też już 
nieiako są umocnieni w latach, tedy f. Petri 4. 
pilnie uważać ma, którym mleka, 
Jxórym. zas posilnieyszego pokarmu a.Corinth:5 
potrzeba: ażeby tak z osobna każde- 
mu podawał ten pokarm nauki , który- 
by w nim ducha pomnażał, ażbyśmy fte 
zeszli wszyscy w iedności Wiary y Ephes: 4. 
w uznaniu Syna Bożego, w męża do- 
Jkonatego, w miarę lat zupelności Chry- 
flusowey. 


Hebr: 5. 


A iz to zachować mamy , uka- 
zał nam przykład na sobie Paweł S. Rom: 4. 
kiedy powiadał: że Grekom y /pro- 
snym ludziom, mądrym y proftym byt 
powinien: to aby rozumieli Ci, kto- 
rzy na ten urząd są wezwani, iż W 
uczeniu taiemnic Bożych y fprawo- 
waniu żywota, tak maia ftosowac 
swoią naukę, aby ią słuchaiacy zro» 
zumieć mogli, 4 gdy napełnia du- 
chownym pokarm m umysły tych, 
ktorych mysli są ćwiczone, aby też: 
maleńkim nie dopufzczali głodem u- 

mie- 


PRZEDMOWA 


mierac, iako tym ktorzy chleba żą- 


Niechay oraz żadnego  Kazno- 


p Wed I dziei pilnosé w Kazaniu tym (0) za- 
ABNKOBZBIE* . e : > 
| ja Da ftanowiona nie będzie, iż czasem 


niech fig do- MUSI ucznia uczyć tych rzeczy, któ: 
gadzać pro. te się lekkie y łatwe być zdadzą, á 
fym lw które nie bywaia pofpolicie bez tę. 
dziom nie fkliwości powiadane od tych, któ- 
ARE rych się umysł około wysokich rze- 
czy wyrozumienia bawi: bo iezeli 
* wieczna Mądrość Boża na ziemię fla- 
pila, aby w nijkości ciata naszego po- 
dała nam niebiejkiego żywota naukę: 
Kogoż tedy nie przymusi miłośc Pa- 

| na Chryftusa, aby w pośrzodku Bra- 
ci swoich malutkim fie ftat, y tak 
j . ; chciwie ftarał fie o bliznich swych 


3. T'hefs: 


dziatki swoic (p) żeby tak (q) tro- 
fkliwym był (iako Apoftoł o sobie 

4. Thofs.4. Świadczy) nie tylko im Ewangelią po~ 
dać, ale y swoy własny żywot £a nie 
wydać: 

Wiary Wszyftka za$ nauka która wier- 
Chrześciań. NYM ma być powiadana zamyka fie 
I$? W Jhiey nauka w Słowie Bożym: to zas dzieli fie 
| ina 
(o) zachamowani. (p) mamka (q) chutliwym 


Thren: 4. daiac, nie maia. ktoby im go utamat.. 


zbawienie, iako fig fitara Matka o . 


PRZEDMOWA 


na Pismo, y słowne podanie. A w Piśmie S. 
przeto w rozmyślaniu tych dwóch 7 podaniu 
rzeczy uftawiczniie Pafterze (r) za- ORA M 
trudniaé fig maia, pamiętaiąc na Ono spa A- 
Pawła S. upominanie ktore do Ty- pofol/kim,w 
moteusza napisał, y ktore sobieprzy- Sakramen- 
włafzczać mąią Ci wfzyscy: ktorym tach, w dzie- 
ftaranie o duízach ieft powierzone. f£ s vg 
To zas upominanie takie ieft: bądź ih = 
pilny w czytaniu, napominaniuy nauce, Pacierzu 
każde bowiem Pismo od Boga natchnio- zasnyka fig. 
ne pożyteczne iefl ku nauczeniu, ku ;, Timoth: 
Jirofowaniu, ku pewsciaganiu, ku iwi- 4. 
czeniu w /prawiedliwości, aby czło- ` 
wiek Boży był dofkonaly, bedac 
fprawny ku wfzelkiemu uczynkowi 
dobremu. A ponieważ te rzeczy 
ktore sa od Boga podane, mnogie są 
y rożne tak iż łatwo rozumem. poię- 
tę albo w pamięci zachowane być 
nie mogą, przeto gdy fię nadarzy czas 
do nauczania, aby fię te rzeczy do- 
kładniey y łatwiey wypowiedzieć 
mogły, bardzo madrze Starsi nasi 
uczynili że tę wízyftke naukę zba- 
wienna na cztery rozdzielili części, 
to ieft: na wyznanie Wiary czyli (s) 

Skład 


(r) obierać, (s) Kredo. 
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Skład Apoftolíki, ná świątościczyli | C 
i Sakramenta SS. nd dziesięć Przy- | P 
kazania Bożego, y ná Paüfka modli- | ™ 

> j twe ktora Pacierzem zowiemy. Bo hi 
Es Skład Apo- to wfzyftko co Wiara Chrzesciań- | V 
| CA foii co w fka dzierżeć mamy, czyli fięsciagać | ™ 
T ST un. będzie ku poznaniu Pana Boga, czyli | ™ 
uU AR "ku ftworzeniu y rządzeniu swiata, | 7 
| E czyli ku ludzkiego todzaiu odkupie- | © 
pi `- ` -piu czyli ku zapłacie dobrym, á üka- | © 
i raniu złych ludzi, zamyka się pod 
nauką wyznania Wiary Apoflolfkiey. | 8 

[1 Sakramenta Te zas rzeczy ktore znakami niby y | * 
naczyniem są ku Łafki Bożey dofta- | ` 
pieniu, nauka o Siedmiu (t) Sakra: | Y 


mentach w fobie zawiera. Ktore | 5 

à Przykazu- fie znowu ku Przykazaniu albo Za- | © 

PF nia Boże  konowi $ciagaig, y ktorych koniec bę 

a d. Timoth: qon. miłosć, te sa. w dziefięc Przyka- di 
H ^  ganiach Bożych opisane. Naoftatek A 
| ią | Pacierz, Cokolwiek ludzie żądać, czego fig | 7 


fpodziewać, albo o co pożytecznie 
profić maia, to w sobie modlitwa | 
| Pańfka zamyka. Zkad fig pokazuie du 
iż gdy fie (u) wytłomaczą te cztery | Pr 
Hu à pofpolite częsci Pisma S. wfzyftko 
B. o "Ec = ` rozumiec będziemy mogli, czego fie 
| a: l (0 Chrze- 
| (€) Swigtosciach (u) wyprawią, 


Am 


PRZEDMOWA 
Chrześciańtki człowiek uczyć ma. 
Przeto zdało nam fie abyśmy upo- 
mnieli Plebanow gdy im fię trafi, 

` lub Ewangelią, lub któregożkol- 
wiek Pisma S. mieyfce wykładać, 
niech wiedzą iż tego (w) iftotnego 
mieysca wyklad bedzie pod któ- 
rymkolwiek (x) tozdziałem ż tych 
częsci czterech, które$my już na- 
mienili. Dla czego tam fie ucie- 
kac będą, iakoby do zrzodła iakie- 
go oney nauki którą wykładać ma- 
ia. Damy przykład: Jeżeli będzie. 
wykładana pierwszey | Niedzieli Ad- 
wentu Ewangelia: Beda znaki ma Luc: 44. 
Słońcu y Miesiącu Cc: tedy te rre- 
cry które ku temu wykładu służyć 
będa, opisane są w owymi (y) roz- 
dziale (2) Składu | Apoftolfkiego: 
Przyidzie sądzić żywych y umar- 
lych. Te zaś (a) iftotne rzeczy 
żtamtad powziawszy Pleban zaraz, 
lud Chrześciańfki będzie y (b) Skła- 
du Apoftolfkiego y Ewangelii uczył: 
Przeto w każdym Każaniu, y przy 

B każ- 


| (w) iffego (x) czlonkiem (y) członku (2) Kreda 
Ca) ifle (b) Kreda. 


PRZEDMOWA 
każdym wykładzie ten będzie miał | 
(c) zwyczay, aby wfzyftko (d) 
kierował ku onym czterem częsciom 
o których już powiedzieliśmy, że 

fie ku nim wízyftko Pismo Boże y 
wfzyftka nauka ściąga. A ten bę- 
dzie zachowywał w Kazaniu porza- 
dek, któryby y Osobom, y czasowi 
służył. 


Wiara to . My tedy naśladuiac w tym Oy- 
ie y iak cow SS. którzy gdy iednych ludzi ku 
Ronnie przyięciu Wiary fpofobili, innych 
gdy w porządku życia cwiczyli, od . 
Wiary (e) zawfze naukę swa za- 
czynali: potrzebna więcy nam rzecz 
ieft: abyśmy to pierwey opisali, co 
do Wiary należy. Ale iż w Piśmie 
wielorakie ieft oznaczanieW iary, my 
tu otey mowiemy,którey moca przyi- 
muiemy to wfzyftko, co nam ieft od | 
Pana Boga podane. Tę zas Wiarę | 
ku otrzymaniu żywota być potrze- | 
bną żaden wątpić nie może, zwla- 
fzcza iż napisano: Bez Wiary nie- 
Hebr: £1. podobna iejt aby się kto miat Pa 
anu 


(c) obyczay (d) profiował (e) zawzdy. 


PRZEDMOWA 


— O OZ MM W ZZO 


Panu Bogu. Bo gdy wyżfzy kres 
człowiekowi do ośiągnienia błogo- 
sławieńftwa ieft zamierzony, niż 
on nioże rozumem poiąc, tedy po- 


trzeba mu było, aby tego kresu po- 


znanie od Pana Boga wziął. To zas 
poznanie nic innego nieieft (f) tylko 
Wiara, którey mocą, to za rzecz 
pewną mamy; co nam Kościoł Bo- 


- ży Nayświętfza Matka nafza twier- 


dzi, że ieft od Boga podane. Bo 
w tych rzeczach które Pan Bóg 
fprawuie nie może być u wiernych 
Chrześcian żadna wątpliwość, po- 
nieważ Pan Bóg ieft (g) iftotną 
prawdą. 


Ztad pokazuie fie iak wielka 
ieft roznosc między tą Wiarą, którą 
wierzemy Panu Bogu, y między tą, 
która wierzemy ludzkich fpraw Pi- 


Sarzom. Ta zas wiara aczkolwiek Wiary ros 


obízernie rozumieć fig może, y ie- 
dna od drugiey wielkoscia y zacno- 
$cia rożna ieft (bo tak mamy w Pi- 


śmie: Małey wiary czlowiecze cze- Matth: 14. 
mus watpil? 1 znowu: Wielka ief qr: 


B2 


i > 
(f) iedno (g) ifta. 


źność, 


Ze 
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Matth: 15. Wiara twoia.  Pomnoż w nas Wiarę: 
Jacobi a. Wiara bez uczynkow ieft obumarla. 
Galat: z. l potym: Wiara ktora przez milość 
działajiednak tak mała, iako y wiel- 

ka iednako y iednoftaynie Wiara 

ieft, y iednako też oboiey y iey fto- 

pniom opisanie Wiary służy. A ta 

iak pożyteczna ieft, y iak wielki z 

niey bierzemy pożytek, w ten czas 
powiemy gdy iey rozdział wykła- 

dać będziemy. Tych tedy tzeczy 
nay przod ludzie Chrzesciańscytrzy- ' 

mać fie maia które Apoftołowie Bo- 

ży, Wodzowie y Nauczyciele Wiary 

nalzey Duchem S. natchnieni na 

Skład Wia- dwanaście rozdziałow Wiary Chhze- 
ry iato y ścjańikiey rozłożyli. Albowiem 
kiedy i^ kiedy Im Pan rofkazał, aby Jego 

złożony. SOME Suhl 

Posłami byli, y (h) pofzli na wfzy: 

ftek świat, y ftworzeniu każdemu 
Ewangelia (i) opowiadali, tedy 

zdało im fię aby złożyli kształt czyli 

fposob Wiary Chrzescianíkiey, dla 

tego aby wfzyfcy iedno rozumieli, 

y iednoż mówili: 4 rozerwania mig- 

t. Corinth: IZY temi ludźmi nie byly, których oni 
4. do iedności Wiary wzywali, ale aby 

się 


eei e 


fj 
M |: 
] 
i 
i 
|| 
1 
4H 


Ch) szli (1) kazali. 
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się dofkonalemi flawali,w iednym ro- 


zumieniu y w iednymumysle. To zas 
wyznanie Wiary y Nadziei tak zło- 
żone, Apoftołowie Symbolum to ieft 
Składem nazwali: bądz dla tego, iż 
z rozmaitych częsci ieft złożone, 
które każdy z Apoftołow przykła- 
dał, bądz też dla tego, iż tego wy- 
znania używali, iakoby hasła czyli 
znaku pewnego za którymby ła- 
twiey rozeznać mogli odítepha y 
fałszywą Bracią, którzy Ewangelia 
kazili, od tych którzy przy niey, 


Symbolum 
dla czego 
ZOWIĄA 


y przy Panu Chryftusie prawdzi- 


wie ftali. 


22 His RR gue 


(k) Skladu Apofioljkiego albo Wiary wykład. 
WIERZĘ W BOGA. ^ 


Ga fig wiele rzeczy w Chrze- 
Sciańfkiey nauce ludziom podawa o 
których trzeba mieć pewna y mo- 
cna Wiarę, bądź o każdey (1) w 
fzczegulności, badź (m) w po- 
wfzechności o wfzyftkich, tedy to 
naypierwey, y naypotrzebniey,iako 
Co may. grunt prawdy wizyfcy wierzyć ma- 
przod wie: ią, czego nas Bóg sam nauczył, o 
rzyć mamy, jedności Bofkiey iftnosci, y rozdzia- 
le trzech (n) Osob, o ich (prawach, 
które im osobliwie przywłafzczane 
bywaią: Będzie uczył Pleban, iż 
nauka o tych taiemnicach w (o) 
Składzie' Apoftolfkim krótko fie za- 
myka. Boiako to (p) uważyli Przod- ` 
kowie nasi, którzy (q) ten Skład 
Apoftoliki, nabożnie y pilnie roz- 
bierali, ofobliwie na trzy części tak 
fig dzieli, iż w iedney opisuie się 
pier- 


(k) Kreda (l) zwłaszcza (m) w 
(o) w redzie (p) obaczyli (q) tho Kredo. 


mes 


obec (n) person 


E 


o ua A m A je 


o £X A = 


== 
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pierwsza Osoba Bofkiey natury, y (D Składu 
dziwna (prawa wszego ftworzenia. 4roftol/rie- 
W drugiey opisuie się druga Osoba, 8° posadh 
y taiemnica ludzkiego odkupienia. 

A w trzeciey także okazuie się z 
rózmaitych y słusznych dowodow 

trzecia Osoba, która ieft poczatkiem 

y zrzodłem $wiatobliwosci naszey. 

Te zaś częsci (sy Składu Apoftol- 

fkiego nieiakim podobieńftwem, 
którego naśi Oycowie częfto uży- 

wali członkami czyli rozdziałami 
zowiemy. Bo iako w ciele cze$cod 

części, członki dziela, tak też w 

tym Wiary wyznaniu slufznie y przy- 

ftoynie członkiem, czyli rozdziałem 

to zowiemy , cokolwiek o każdey 

częsci zosobna wierzyć mamy. 


Wierzę w Boga Oyca W szechmogą- 
cego Stworzyciela Nieba y Ziemi. 


(t) Te słowa tak się rozumieją. 
Pewnie wierzę, á nic nie wątpiąc Wy- 
znawam Boga Oyca być pierwszą 
w Troycy Swiętey osobę, który swa 
władzą wszechn:ocną, niebo y zie- 

mię, 
(r) Kreda (s) Kreda (t) Ty sfewa thak. — 


Rozdziału 
pierwszego 


wykład. 


WIERZE W BOGA. 

mie, y (u) to wszyftko cokolwiek 
fie w niebie y ná ziemi nayduie 7 
niczego ftworzył, 4 ftworzywszy 
zachowywa, y rządzi, A nie tylko 
(w) to wierzę sercem y ufty wy- 
znawam, ale też ku temu Panu Bo- 
gu, iake ku naywyższemu y naydo- 
fkonalfzemu dobru, co naypilniey 
mogę usiłuię. A to niechay będzie 
krotkie opisanie tego (x) rozdziału 
pierwízego. Ale iż fie wielkie tą- 
iemnice w każdym (y) prawie sło- 
wie zamykaia tedy ma ie Pleban 
pilnie fobie teraz rozbierać żeby lud 
Chrześciańfki (ileby mu: Pan Bóg 
użyczyć raczył) z boiaźnią yz ftra- 
chem przyftępował ku rozmyslaniu 
chwały Jego wielmożności, 


NI. £9 per w A t „mm C5 *? 


— 
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Wierzę cą A to słowa Wierze nátym miey- 

Ruamionuie: scu, nieznamionuie nam baczenie, 

domy$lanie, albo iakie mniemanie: 

ale iako nas uczy Pismo Boże, nie. 

pochybne y naypewnieysze przy- 

zwolenie, którym umysł czlowie: 

czy mocnie y ftatecznie wierzy Pa- 

, nu Bogu, gdy nam swoie taiemnice 
odkry- 

(u) tho (w) tho (x) artykułu Cy) iakmiara. 


——— —————————— E e 


sl 


(z) ROZDZIAŁ I. (a) SKŁADU APOS: 25 
odkrywa. A przeto ten wierzy Kto wierzy 
(iako tu rozumiemy Wiarę) który Prawdziwie, 
pewien czego ieft y watpliwości ża- 
dney nie ma. Niechay zas nikt nie 
rozumie, aby ta wiadomość którą 
przez Wiarę miewamy dla tego nie 
była pewną, iż oczyma tego nie wi- 
dziemy, co nam Wiara wierzyć ka- Fara mis 
Ze: bo światłość Boża przez która: AE 
te rzeczy poymuiemy, acz ich na uf 
oko nie pokazuie wízakze nam 0 
nich. watpić nie dopufzcza. Albo- 
wiem ,, Pan Bóg który światłości a.Corint: 4. 
rofkazat aby ciemności oświe cilą, ten 
też oświeca serca nasze, abyrnam tak 
Ewangelia iako tym którzy giną za- 
ćmioną nie byla ,, A to się pokazuie 
z tych rzeczy któresmy przy wiedli, 
iż (b)ten człowiek który ma to nie- 
biefkie Wiary poznanie,iuż o dwor- j 

: dnych nie 
ne albo wfzeteczne badanie. nay- — 55s 
mniey niedba. Albowiem Pan Bóg gowodow, 
kiedy nam wierzyć roskazał, tedy 
nie chciał abyśmy fię wywiadowali 
sadow y taiemnic Bofkich, albo że- 
byśmy fig o nich y o ich przyczy- 
nach badali, ale nam rofkazał zy- 

pelna 


(z) artykuł (a) Kreda (b) ty. E 


Wiara &a- 


——— 


WIERZĘ W BOGA. 

pełną y nieodmienna miec Wiarę, 
która to fprawuie aby nasz umysł 
na prawdy wieczney poznaniu prze» 
flawal. A gdy świadećtwo daie 
Rom: 5. Paweł S. iz, Pan Bog ieft fprawie- 
dliwy, a. każdy człowiek klamliwy:.,,, 
tedy ieżeli rozumiemy tego być har- 
dym y niewftydliwym , który ma- 
 drego y poważnego człowieka mo- 
wie dać wiary niechce, ale fię do- 
maga aby to co powiedział, dowo- 
dem iakim albo $wiadectwem poka- 
zał: coż mniemafz iak ieft uporny y 
& fprosny ten człowiek, ktory słyfzac 
3 glos Boży, iefzcze fieo przyczynach 
niebiefkiefkiey y zbawienney nauki 
pytać nie przeftawa? Przeto trzy- 
mać tę Wiarę mamy, (c) oprócz 
wszelakiey wątpliwosci, nie żąda- 

iąc w niey dowodow żadnych. 


Wiara nie Jefzcze (d) ku temu, niech y 
ma fryta tego Pleban uczy,iz ten który mówi 
by. — Wierzę. (e) nie tylko okazować ma 
całe "umysłu swego przyzwolenie 

(ktore ieft wewnęfrzną fprawa Wia- 

ry) ale też ma zewnątrz otworzy- 


(c) okrom (d) ktemu (e) nieiedno. 
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ochóta iawnie to pokazowac y wy- 
ftawiać co nd umyśle ma. Bo tego 
ludziom wiernym potrzeba, aby ta- 
kiego ducha mieli, iakiemu ufaiąc 
mowił ProrZk- ,, Wierzyłem d dla 
tegom też ý mówił. ,, Potrzeba żeby 
naśladowali Apoftołow którzy prze- 
łożonym ludu żydowfkiego odpo- 
wiedzieli: ,, /Vie możemy taić tego co- 
śmy widzieli y słyszeli. ,, A to czy- 
nic maia pobudzeni oną zacną Pa- 
wła S. mową (h) Nie wjtydzę sie 
Ewangelii, albowiem iefl moc Boża ku 
zbawieniu każdemu wierzacemu. ,, Tak- 
ie y ona drugą którą fig prawdatey 
powieści nalzey nay wiecey ' wfpie- 
ra: , Sercem wierzemy ku [prawie- 
dliwosci, ale ufty wyznanie czyniemy 
ku zdawieniu. 2s 


W Boga. A stad iuz peznac 
możemy zacnosó Chrzesciańfkiey 


nauki, y iakosmy wiele powinni Bo-. 


fkiey dobroci: ponieważ możemy 
iakoby po nieiakich Wiary  fto- 
pniach przyiść zaraz ku poznaniu 
nayza- 
(D Artykut (g) Kreda. (b) nie sromam 


ftym Wiary wyznaniem, z wielką 


Psal; 445. 


AG: 4. 


Rom. 1. 


Rom: 


ło. 
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nayzacnieyfzey y nam naypożądań- | " 
Mądrości {zey rzeczy. Bo w tym są między || ™ 
Bofiey y sobą bardzo rożne, Chrześciańfka | fi 


ludzkiey ro- nauka, y tego swiata mądrość: Iz || P 


5"0. ta przyrodzonymtylko rozumem po | ™ 
lekku daley poftepuiac, od tych rze- | * 
czy które widziemy y zewnętrzne- | ™ 
mi zmysły poymuiemy ledwie y za | ? 
wielką pracą obacza niewidomosć | ™ 
| Bożą, iako początek, y przyczynę | P 
1 innych wfzyftkich rzeczy. Przeci- | C 
H wnie zas: Chrzescianfka nauka tak | n 
| rozum czlowieczy ofłrzy, iz bez fp 
Hn pracy przeniknąć aż do Nieba mo- | W 
3 że: á oświecony Bofka iasnoscią, | " 
nt może obaczyc (1) pierwey ono wie- | ™ 
1 'kuifte zrzodło światłości, á potym | lu 
30 inne podleyfze y niżfze rzeczy: tak | à 
ATM iż doświadczyć tego z wielkim na- | $ 
hi fzym ukontentowaniem możemy:że | À 
|i ieftesmy (k), Wezwani z ciemno- al 
í 1 4. Petri a. Sci (iak powiada S. Piotr (I) Xiaze | $n 
| Apoftołow) ,, w dziwną światłość: s, | W 
4 wierząc, weselić się niewymowna | 4 
Majsfa: tadością mamy. Przeto prawdzi- ; 

Boży nie. Wie wyznawaia Chrzescianie iż nay- 
garniomy. przod wierzą w Pana Boga js któ- & 


rego 
G) przodkiem (k) wyzwani (l) przednieyszy Apoftoł. 


A: | TARA i 
aea a i a 


(m) ROZDZIAŁ T. (n) SKŁADU APOS: | 29 


rego Majeftat.(iako świadczy Jeres Jerem: 54. 
miasz) nieogarniony. ,, Bo y Apo- 
ftot mowi: ,, iż mięszka w niedofte- s, Tim: 6. 
pney światłości którego żaden czło- 
wiek nie widział, ani też widzieć mo- 
że. ,, I kiedy się z Moyżefzem roz- 
mawiał: „, Nie wyzrzy mię (moWi) Exod: 55. 
czlowiek à będzie żył. ,, Aby zas nafz 
umysł ku Panu Bogu naywyższemu 
przyisć mogł fnusi się od zmysłow 
cielesnych odłączyć, czego w tym 
nafzym życiu przyrodzonym (o) 
fpofobem | dowiesc nie możemy. 
Wfzakże choc to tak ieft, iednak dał 
nam Pan Bóg o sobie iako Apoftoł 
mowi: ,, pewne Swiadectwo czyniąc Ad: 44. 
ludziom dobrze:deszcz z Nieba dawd- „ 
â DRA de . Pana Boga 
iąc y pogodne czasy, napelniaiąć tež s. wido- 
serca ludzkie y pokarmem y radostid. mę rzeczy 
A toć bylo przywiodło F'ilozofow, Filozofi po: 
aby nie rozumieli o Bogu nic fpro- znat: 
snego, ale wfzyftkę cielesność y 
wszelkie przymiefzanie od niego od- 
dzielali: któremu też, przypisowali 
obfitość y moc dofkonałą we wfzy- 
ftkich. dobrych rzeczach aby z nie- 
go iako z wiekuiftrego y (p) fiiewy- 

czet- 
(m) Artykuł (n) Kreda (o )obyczaiem (p) niewyczerpniońey: 


WIERZĘ W BOGA; 


e WR WRAZ WIZ ZZ WI | 


czerpanego (q) zrzodła dobroci y 
łafki, wszyjtkie pożytki ná inne rze- ||?” 
czy fpływały którego też Pana Bo- | ^ 
é ga zwali mądrym, poczatkiem praw- 
tk dy, milosnikiem , fprawiedliwym, | k 
: ; dobrotliwym, y innemi przezwifki || ^ 


w których fie naywiękiza y nayzu- | 7 
pełnieysza dofkonałośc zamyka: || 7 

mieniąc Go być niezmierną mocą, 4 

0 


którą on wszyftkie rzeczy napełnia 
y wszyltkie przenika. Co się wfzy- 1 | 
M ftko daleko lepiey y iasniey z Pisma 
i| Bofkiego pokazuie iako to z onego | Pi 
joan: 4. „, Duch iejt Bog. ,, L (r) znowu: ,, | 
Bądźcie dojkonali,iako y Oyciec wasz || P 
niebiejki dojkonaty iefł: „, Także yz |"! 


p Matth: 5. 


gł Hebr: 4. onego: „, W szyfikie rzeczy są od- y 
f | kryte y otworzone oczom iego. ,, lie- . el 
nie 


Rom: żł, fucze* „, O wysokości bogactw ma- 

drosci y umieiętnosci Bożey. ,, I po- | 9 

Rom: 5. tym: ,, Bog prawdziwy iefl. ,,Y da- | 

joan: 14. ley: ,, Jam iel droga, prawda, y ży- . | ; 

Psal; 4g. WOŁ. ,, Nadto: ,, Pelna ieft fprawie- | ° 

dliwości prawica twoia. ,, | znowu: ,y 

Psal: 144. Otwierasz ty rekę twoie a każdą rzecz 

j 2yidca błogosławieńfitwem napełniasz.,, 

I. Psal: 238: Naofłatek: ,, Gdzie poyde przed Du- ki 
chem 


Cq) fiudnice Cr) I za figa 


/ 


(s) ROZDZIAŁ T. (t) SKŁADU APOS: — 3T 


chem twoim? d gdzie fie kryć mogę 
przed tobą? de£li wflapie do nieba, 
iefles tam. I ieżeli ftąpię do piekla, za- 
| fang Cię. Jeżeli z poranku wezmę 
| Krzydla swoie , y przed tobą uciekać, 
| d mieszkac będę chciał aż u końca mo- 
rza wszedy mię znaydziesz. ,, &c: I 


znowu Pan Bóg mówi ,, (u) Czyliż ia feram; 


nie napetniam nieba y ziemię? Wielkie 
to są y zacne rzeczy á zgadaaia się 
z Pismem Swiętym które około Bo- 
fkiey. natury Filozofowie poznali, 
patrząc na (prawy y poftępki rzeczy 
ftworzonych. Acz y w tym też 
potrzebę nauki niebięfkiey poznaie- 
my, kiedy (w). uważamy, iż nie 

tylko ten pożytek mamy z Wiary, 
| iako się już mowiło, aby to prosci á 
nie cwiczeni ludzie wnetumieli, cze- 
go oni swiata tego niedrcy za wiel- 
ką pilnoscia doftepowali: ale y ten 
aby ta wiadomość rzeczy którey na- 
bywamy przez Wiarę, pewnie ábez 
wfzelkiey omylności mysli się na- 
fzey dzierżała, niż gdyby rozum te 
to rzeczy za pewnemi iakiemi ludz- 


kiey nauki dowody poiął. Ale da- 


Wiary po- 
&ytek. 


(5) drtykuć (t) (Kreda) (u) Zaz (w) obaczamy. 


Hebr OH 


Jsaia 4. 


` WIERZE W BOGA 


leko zacnieyfze ma być rozumiane 
takowe poznanie Pana Boga, do któ- 
rego nie wízyflkim pofpolicie uwa- 
żanie rzeczy przyrodzonych, ale sa- 
mym tylko wierzącym, światłość 
Wiary drogę zgotowała. A ta Wia- 
ra zamyka się w (x) rozdziałach (y) 


"Składu Apoftolfkiego które nam po- 


kazuia iedność Bofkiey iftności, y 
rozdzielenie trzech (z) Osob, y że 
Bog ieft oftateczny kres do którego 
się człowiek ściągać y od którego 
oczekiwać ma wieczney y niebie- 
fkiey chwały osiągnienia: ponieważ 
wiemy to z Pawła S. iż Pan Bógieft 
(a) ,, Oddawcą tym którzy Go sgus“ 
kaia., Te iak wielkie sa y ieżeli 
takie dobra, ku którychby się rozum 
ludzki ściągać mogł: dawno przed 
tymże Apoftoem (b) Izaiasz Pros 
rok. temi słowy pokazał: ,, Mie sty- 
sżelitego od wieku, ani uszyma pos 
ili ani oko widzialo (c) oprocz cie- 
bie samego Panie) coś ty zgotował 
tym którzy ciebie oczekiwaią: 35 

A z tych 


(x) w członkach (y) kredowych (2) person (a) odpłaycą 
(b) Ezaiasz (c) okrom. 


KŁ? 


(d) ROZDZIAŁ T. (e) SKŁADU APOS: 


A z tych rzeczy któresmy po« 
wiedzieli wyznać muszemy, iż ie- 
| den ieft Bóg, á niewiele Rogów.Bo 
| kiedy Panu Bogu naywiękfzą dobroć 
| y dofkonalosc przypilniemy, tedy 
| nie może być, aby to co ieft nay- 
wyiízego, y naydofkonalízego, w 
wielu fie nalesc miało. A ieżeli ko- 
mu czego do naywyżfzey wysoko- 
sci nie doftawa, tedy przeto samo 
niedofkonałym być muśi: y tak wła- 
{nosc Boża służyć mu nie może. Do- 
wodzi fię to z (f) wielu mieysc Pi- i 
sma S. Bo tak napifano: ,, Sluchay Deuteron: 6. 
Izraelu Pan Bog nasz, Bóg ieden iefls,; 
Nadto też Pańfkie ieft Przykaza- 
nie: ,, Nie będziesz miał Bogów cu- Exod: so, 
dzych przedemna. ,, Potym częfto 
upomina przez Proroka: » Ja ieftem Gaie 44. 
pierwszy, ia ieflem nayoflatnieyszy, d ` 48. 4t. 
oprocz mnie Boga inszego nie masz. 
Apoftoł też jawnie swiadećtwo da- 
| wa: ,, Jeden Pan, iedna Wiara, ie- Eyh:'4, 
| den Chrzeff. 


| 
| 
| 


| Niechay żaś nie zaftanawia ni- gm lua 
i 2 ac 2 1émá 
| kogo, że Pismo S.toslowo,, Bog,, 5 Aa 

rzeczom ; 


(4 Artykuł (e) Kreda (f) wielem. I | 
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rzeczom ftworzonym czasem przy- 
2naie bo gdy Boże Proroki'y Sedzie 
bogami zowie, nie czynitego Po- 
gańfkim obyczaiem, którzy głupie 


(g) y bezbożnie nie mało sobie boż-. 


ków zmyslali, ale nieiakim fpofo- 
bem mowienia, chciało to pokazać, 
iż im z łafki Bożey osobliwa moc, 
y urzędowna władza ieft użyczona, 
Przeto wierzy y wyznawa Chrze- 
ściańfka Wíara, iż Pan Bóg w na- 


turze y iftnosci ieden ieft: iako też 


to ieft ku potwierdzeniu pawdy W 
(h) Składzie Niceńfkim powie- 
dziapo; «o9 S eds 

Ale -poftepuiac daley, tak ro- 
zumie być ieduego Boga, iż chwali 
iednosc w Troycy, á Troyce w ie- 
dności. O którey Taiemnicy teraz 
mówic będziemy, gdyż ta (1) naftę- 
puiew (k) Składzie. i 


Qyca. Ponieważ zaś to słowo 
Oyciec nie iednym (1) fposobem 
Bogu przywłafzczane bywa, tedy 
to nayprzod wyłożyć mamy, co nam 

ná 


(g) przezboźnia (b) w Kredzie (i) ftoi (k) w Kredgier 
Q) obyczaiem. 


| (m) ROZDŹTAŁ I. (n) SKŁADU APOS: — 25 
na tym mieyfcu właśnie to słowa Filozofowia 
znaczy: Byli takowi, którzy Wiary "ted Hoga 
nie znajac (o) przecież rożumieli, Oycem | y) 
e SN .._ 7 rozumieli, 
iż Bóg od wieków był, od którego 
też wfzyftkierzeczy pochodzą, któ: 
rego opatrznoscia rządzone Są: y 
swoy bieg także y ftan zachowuią: 

Biorąc tedy podobieńftwo z rzeczy 
ludzkich, iako tego Oycem zwali, 

który był iakiego plemienia począ- 

tkiem, a którego rada y władzą ono 

plemie bywa rzadzone: tymże fpo- 

fobem Oycem Pana Boga mistiowde 

li, którego wfzyftkich rzeczy być 
fttworzycielem y rzadzicieleem 2naii. 

Tegoż imienia używało Pismo S. 

Bo mówiac o Bogu okazuie: iż muy 
ftworzenie wfzyftkich rzeczy, y 

władza y fprawa ich przypisana byc 

ma. Albowiem tak czytamy: s, CZY- fieuler: g4. 
liz cn nie'iefi Oycem twoim, który cié- 4 
bie pofiadt, uczynił, y fiworzyt, pind 
innym mieyfcu: ,, Czyli£ on nie iefi Malach 4 
Oycem nas wszyjfikich? ,, Cżyliź nie 
ieden Bog ffworzył nas? ,, Ale dà- Lu SM 

Alt dung ad = . m 
ar sai y osobliwszym (p) e a 
ipofobem zwlalzcza w nowym Te kanie pa- 
C5 flamen: : ^ sali. 

(m) Artykuł (n) Kreda (o) wady (p) obyczaień — 


ana Boga 


* 
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Roman: 8. ftamencie Bóg ieft nazwan Oycem. 
1 Chrześcianow, którzy nie wzieli du- 
cha niewoli w, boiażni, ale wzięli du- 
cha przy/posobienia Synów Bożych, w 
którym wołaią Abba Qycze.,, Bo 
nam tę miłość dał Oyciec abysmy się 
Synami Bożemi zwali y niemi byli. », 
A ieslismy Synowie tedy y dziedzicy: 
dziedzicy Boży, d w/połdziedzicy z 
Panem Chryflusem, ktory ieft pierwo- 
Hebr: a. rodnym między wielą braci ,, ani fie 
' wiłydzi bracią nas swoią nazywać. 
Przeto chociaż (poyzrzysz na przy- 

czynę pofpolita ftworzenia y rzadze- 

nia Bofkiego, chociaż y na osobliwe 
duchowne przyfposobienie, slufznie 
(wniefiesz) wietni ludzie wyzna- 

waia iż w Boga Oyca wierzą. i 


2. Joan: 5. 


Nabożna Ale mimo tych wykladow, 
pcs któreśmy iu powiedzieli będzie 
br ins jo. Pleban uczył, kiedy to imie Oyciec 
wie  Qyciec. ludzie uslysza, iż ku wyższym Ta- 
1 co są sa iem nicom myśl swoię podnosić ma- 

własności ją, Bo Pismo S. przez to słowo Oy- 

Osob. ciec, poczyna nam to oznaymiać, 
co .w oney niedoftepney swiatłości, 
gdzie Bóg mieszka ieft zakryto: 4 

czego 


(q) ROZDZTAŁ t. (P) SKŁADU APOS: 


czego rozum ludzki (s) nie tylko 

poiąć, ale ani domyslac fie nie mo- 

Że. Znaczy zaś to imię, iż w iedney 

iftności Boftwa, nie tylko iednę ofo- 

bę, ale y rozdzielność ofob wierzyć ` 

mamy. Bo trzy są (u) osoby w ie- (t) Osob w 

dnym Boftwie: Oyca, który od za. Powie lic- 

dnego nie ieft urodzon Syna, który i UPC 

ieft przed wfzyftkiemi wieki od Oy- 

ca urodzon. Ducha S. który także 

od wieków z Oyca y z Syna pochó+ 

dzi. « Ale Oyciec w iedney iftnosci 

Boftwa ieft pierwszą (w) osobą, 

który z iedynym Synem swoim y 7 

Duchem S. y Bogiem iednym, y 

Panem ieft iednym: nie w sobliwo- 

ści iedney osoby, ale w 'Troycy ie- 

dney iftności. W tych tedy trzech Bai 

osobach (p onieważ nie godzi fig aby- pob: 

$my coróżnego y im niepodobnego 

mysleć .mieli) własnosci ich, po 

rozdziale tylko zrozumiec bedziemy 

mogli. Albowiem Oyciec niezro- 

dzony ieft, Syn od Oyca urodzony; 

á Duch S. od obydwu pochodzi. I 

tak trzech osob, tęż iftnosć y tęż 
_bytność 


(q) Artykuł (r) Kreda (s) nierzkąc (t) persony 
(u) person Ćw) personą. 1 


WIERZE W BOGA. 


bytność wyznawamy, abysmy w 
wyznaniu prawdziwego y wiekni= 
ftego Boliwa, wierzyli y nabożnie 


"e w Osobach, y iednosć w iftnosci, y 
Fog Oytie; TOWNOŚĆ w Troycy. Bo co powia- 


wszg Osobą. bą, nie tak to rozumieć mamy iako- 
by w Troycy było co pierwfzego, 
&lbo posledniego, co więkfzego, al- 
bo mnieyszego: uchoway nas Boże 
takiego mniemania, gdyż Wiara 
Chiześciańfka we trzech (x) ošo- 


Majeftat chwały wyznawa. Ale 
Oyca dla tego pierwszą osobą pra- 
wdziwie y bez watpienia być wy- 
2nawamy: iż on ieft początkiem b ez 
początku; która osoba iako od in- 
$zych ieft rozdzielna własnoscia Oy- 
cowíka, tak iey to famey osobliwie 
należy, i2od wiekow zrodziła Syna. 
j Bo że zawsze Róg razem był Oy: 
KE) cem, po tym poznajemy, gdy w tym 
AE naszym wyznaniu mianuiemy. zla- 

Czone imiona Bogowe y Oycowe. 

Ale iz w Zadney rzeczy fzkodliwiey 

y cię- 


GO ped. o o OPNS 


NE La -d4 świątobliwie wielbili, y własność | 


Jak ief pier- damy że Oyciec ieft pierwíza oso- . 


bach, iednę wiecznosc, y ieden. 


. Cy) ROZDZIAŁ T. (z) SKŁADU APOS: | 39 
y ciężey pobłądzić nie możemy, (a) o Osobach 
ak w poznaniu y w wykładaniu w T 
tey nay wyZfaey y naytrudnieyfzey żadni WAD. 
Taiemnicy: Przeto niechay Pleban spych słow 
uczy abysmy z wielką pilnoscia uży- używać. 
"wali własnych słow, iftnościy (b) 
osoby, któremi fig takowa Taie- 
mnica oznacza y niech wiedzą 
Chrześcianie iednosć być w iftno- 
, Ści á rozdzielenie w osobach. Cze-. 
go nie trzeba (c) dokładniey. roz- 
bierać pamiętaiąc na (d) one sło- 
wa: ,4 Który fie nazbyt bada o Maie- Proverb: a8 
fiacie, ten będzie zatłumion od chwa- 
ły.,, Dosyć bowiem nam ná tym, 
iz przez Wiarę za rzecz to pewną 
mamy, że nas tak nauczył Pan Bog 
ná którego (e) wyrokach niechcieć 
przeftawać, głupftwo ieft y szaleń- 
ftwo wielkie: ,, Uczcie (mowi) Matth: 48. 
|  w/żyfłkie narody , chrzczac ie w Imię 
(+ Oyca, y Syna, y Ducha S.,, Y na 
"drugim mieyscu: Trzech iefl którzy 4. Joan: 5. 
świadećiwo dawaią w niebie Oyciec. 
Slowo, y Duch S. d ci trzech iedno I 
sa. ,, Ten zaś który temu za łafką T 
: i Boz nie niech fig 
(y) Artykuł (z) Kreda (a) “personach (b) iedno 
Qe) gersony (d) subtelniey (e) ong. 


4o WIERZE W BOGA. 


modlą aby Bożą wierzy niechay fie modli ufła- 
Boii el wicznie, à prosi Bogay Oyca który 
dzieć co ty WStyftko v niczego ftworzył y why- 
wierzą, ftko wdzięcznie rządzi, „ który 

~ mam dał moc abyśmy Synami Bożemi 

Jom: 4, byli,, Który tez Taiemnice Troycy 
S. rozumowi ludzkiemu- obiawil; 

niechay (mowię) (f) bez przeftan- 

kufię modii, aby kiedy do wiecznych 

` przybytkow przyięty, godzien był 
widziec iaka to ieft Boga Oycaplo- 

dnosc: iż sam w fiebie patrząc, y sam 

fiebie rozumieiąc rodzi fobie rowne- 

go Syna: á iako też tych dwoch ie- 

dna y rowna miłosc (to ieft Duch S.) 

od Oyca y od Syna pochodzac, łą- 

, czą między fobą wiecznym 4nieroz- 
dzielnym zwiazkiem y rodzącego y 
urodzonego: tak Troycy S.iedna 


iftnosc, á trzech osob dofkonałe roz- 


dzięlęnie czyli rozliczenie. 


W szechmo+ W szechmogącego. Opisuie Pi. 
enofé Boka smo S, więlką y naywyższą moe 
a Boża także niezmierny Majeftat Jego 
; imiony rozmaitemi, aby ukazało z 


sana, mL ) 
iakim nabożeńiiwem,y ziaką uprzey- 
mością 
(E) wyrocech przez. 


W 
w: 
n 


(€) ROZDZIAŁ T: (h) SKŁADU APOS: — 4I 


moscią Boftwo Jego nayswietze 
chwalić mamy. Ale nayprzod nie- 
chay Pleban uczy, iż Panu Bogu 
nayczęściey przy wlafzczamy wize- 
chmocnosc, bo sam tak o sobie po- > 
wiedział: ,, ga fan W szechmogący.,, Gen: 47. 
I kiedy Jakob do Jozefa Syny swoie 
posyłał, tedy tak Pana Boga (donich 
mowiac) prosil:,, A Pan moy W szech- ^ Gen: 45. 
mogący niechay go wam iajkawym y 
` (i) litosciwym uczyni. Także y w 
Kśięgach Objawienia napisano: „  , ` 
Pan Bog ktory iefl, y który byty któ- Apocal. 2. 
ry przyiść ma W szechmegący. ,, Ina 
drugim mieyfcu zowie: ,, dzień wiel- Apocal: 16. 
ki Boga W szechmogacego. ,, Cza- 
sem też. opisuie fie taż (k) iftna 
Wfzechmocność fzerszemi słowy, s» 
(D) ku czemusłuży ono Pismo: ,, M:e 
będzie u Pana Boga żadne słowo nie- 
podobne. żali ręka Panka staba ieft? s, 
Tna drugim mieylcu: ,, Masz w ręku 
twoich moc kiedy chcieć będziesz. ,, l 
tam daley. Z tego zaś różnego (m) 
fpofobu mowienia poymuiemy to co 
fie nam w iednym słowie (Wfzech- 
mogącego) zamyka. «v 
(g) Artyku? (h) Kreda (i) lutościwym (k) ifta 
(D) kczemu (m) obyezaiu. . 


xdi 
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W tym sto- Rozumiemy tedy przez to imi 
wie Wszech- y y P : g 


iż nie mafz nic takowego, ahi mo- 

mogątego „ E 
co fig zamy. ZEMY wymyślić czegoby Pan Bog 
ka, ` uczynić nie mogł. Bo (n) nie tylko 
to Pan Bog uczynić może, aby fig 
wszyftkie rzeczy wniwecz obro- 
-ciły, albo żeby (0) z niczego wnet 
(p) znowu kilka swiatów takowych 
ftworzył: (co aczkolwiek ieft rzecz 
wielka iednak myslą nafza poiąć ią 
możem) ale też wiele inszych rze- 
czy większych ma w mocy swoiey, 
o których ludzka mysl y ludzki ro- 
Czego Pan ?um ani pomysleć może. Ponie- 
Bog czynić waż zaś Bog wszyftko możeiednak 
nie może. kłamać, ofzukac, omylic fie, zgrze- 


fzyć nieumiec, zginąć nie może: bo 


te rzeczy na tę tylko naturę przypa- 
daią która w swey fprawie niedo- 
fkonała ieft: że zaś wfzyftkie fpra- 
wy Pana Boga naydofkonslsze sa, 
przeto mowiemy iz tego nie może, 
albowiem takie rzeczy działać, nie- 


doftatek ieft raczey, niż władza albo : 


moc wszech rzeczy naywyzłza y 
niefkończona którą Pan Bog ma. 
' Tym tedy (q) fposobem wierzemy 

' Pana 

(n) ied no (o) niszczego (p) za sie (q) obyczaiem.. 


———— 


. (f) ROZDZIAŁ 1. (5) SKŁADU APOS: 43 


Pana Boga być Wszechmogącym, 

pamietaiac iednak na to: iż tych rze- 

czy w nim nie mafz, które nie przy- 

ftoia iftności Jego dofkonaley ani- 
też przyzwoite sa. Pokaże Pleban 
iż to dobrze y niadrze uczyniono, że 

opuściwfzy infze imiona, które Panu 

Bogu przywłafzczane bywaią, to 

nam tylko iedno(t) w Składzie Apo- 

ftolkin/ przełożone ieft. Bo gdy 

poznamy Pana Boga Wfzchmogą- 

cego, tedy mufzemy zaraz wyznać, 
iz on umie wfzyftko, y że też wfzy- 

ftko pod swoią ma mocą y wladza. 

Gdy zaś nie watpiemy że wfzyfiko 

uczynić może więc to naftepuie, że 

będziemy y inne rzeczy o nim rożu- 

miec, bez których żadną miarą po- 

jąc nie możemy, iak onieft W fzech- 

mogącym. 


Nadto nie mafz żadney rzeczy, W szechmo- 
któraby tak Wiarę nałzę y nadzieję enosé Bofe 
wípierala, iako ta, gdy w umyśle ua „ja 
naszym to ża pewne mamy, iż Pan ij e, 
Bog wfzyftko może. Bó cokolwiek pożyteczna. 
nam potym wierzyć będzie potrzeba, 

cho- 


C) Artykuł (s) Kreda (t) w Kredais. 


SALIS 


44 - WIERZE W BOGA; 


— — MM e 


' chociaż będzie rzecz wielka, dzi- 
wna, a porządek y bieg rze czy ziém- 
fkich przewyżfzaiąca (u) iednak 
łatwo natym ludzki rozum bez wfze- 
lakiey wątpliwości przeftanie, gdy 
o Bożey Wfzechmocnosci wiado- 
mość miec będzie. I owszem im 
większe są rzeczy których nas Pi- 
smo S. uczy, tym ochotniey onymże 
wierzyć będziemy. A iezeli fie cze- 
go dobrego od Boga fpodziewac 
będziemy, tedy mysl nafza nigdy nam 
nie osłabieie dla wielkosci tych rze- 
czy których żądamy , ale fię pod- 
niesie y utwierdzi, częfto myslac iż 
nie mafz nic takiego czegoby W fzech- 
mogący Bóg uczynić nie mogł. 


Wiara 44 Przeto iefttego potrzeba aby ta 
Cudom y  Wiarą dobrze potwierdzeni bylismy 
modliwie gdy alboiakie cuda, ku pożytku bli- 

potrzebna. zniemunaszemu uczynić mamy ,albo 

gdy co u Pana Boga chcemy upro- 

Sic. (O pierwszey rzeczy (to ieft 

o cudach)sam Pan tak uczył, kiedy 

Apoftołom niedowiarftwo na oczy 

Matth: 1y.Wytzucał: ,, „Jeżeli mieć będziecie 
Wiarę 


(a) przed fig. 


(s) ROZDZIAŁ (X)T. SKŁADU APOS: 
Wiareiako ziarno gorczyczne, tedy 
rzeczecie tey gorze: przefłąp ztąd na 
inne mieysce d przejtapi, y nie będzie 
wam żadna rzecz niepodobna. „, O 
drugiey zaś (to ieft o modlitwie) 
takie swiadećtwo dał Jakob S.,, Nie- 
chay prosi w Wierze nic nić wątpiąc Jacobi 4. 
Bo kto wątpi ten ieft podobny nawat- 
ności morjkiey, która wiatr rusza y 
obraca przeto niechay taki człowiek 
nie mniema aby co u Pana Boga miał 
uprosić 


Nadto wielkie nam pożytki ta pogra ku~ 
Wiara przynosi, á ofobliwie ku fkromnosci 
wszelkiey fkromnosci y pokorze y pokorze 
naprowadzi Bo tak (y) Xiaze Apo- T2 PES. 
ftołow Piotr S. mowi ,, Korzcie ded ER 


się pod mocną ręką Bożą. s, 


Napomina też nas y ku temu Bać fg tylko 
abysmy fig nie bali gdzie się bać nie Pana Peg? 


Wiara 
UCZY. 


trzeba, ale żebyśmy fię bali iednego 

Boga w którego mocy y my sami ie- 

fteśmy, y Wszyftkie rzeczy nasze 

zoftaią. Bo tak mowi Zbawiciel 

nasz: ,, ukaže wam kogo się bacmacie: Luc: za. 
tego 


(w) Artykut (x) Kreda. Cy) graednieyfey. 


P 
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tego się boycie który zabiwszy do pies 
kla posłać może, ,, 


Wéjedmo. Używamy potym teyże Wiary 
eność Bożą do poznania ywysławiania wielkich 


ku wadzie- dobrodzieyftw Bożych które nam 


czności nas pokazał. Albowiem kto sobie ro» 

przywodzi. myśli że Pan Bog ieft Wfzechmo- 

| gącym, nie może byc tak niewdzię- 

cznym, aby częftokroć zawołać nie 

Luc: s. miał: ,, Uczynił mi wielkie raeczy 
ten ktory mocny teft. 43 i 


W fzechmo: Zé2a$ w tym (z) rozdziale 
enosć w[zy- 

kim oso. ^. SOJA : : 
bom służy, Wiemy, niech się na tym żaden nie 

i myli, żeby chciał rozumieć to 
imię Jemu tylko pizywłafzczone, 
niefpolne zas Synowi y Duchowi 
Swietemu bo iako Boga Oyca Boga 
Syna, Boga Ducha S. nie trzech Bo- 
gow, ale Boga iednego być powia- 
damy, tak też rownie y Oyca y Sy- 
na y Ducha S. Wfzechmogacym byc, 
á nie trzech Wfzechmogących, ale 


wamy. Jednak osobliwym (a) fpo- 
ditis AU, AES. ass 
(2) artykule <a) obyczaiem. 


Boga Oyca Wfzechmogacym 20- 


iednego Wfzechmogacego wyzna- 


(b) ROZDZIAŁ T. (C) SKŁADU APOS: 4; 


sobem tym imieniem Oyca zowie- 
my, przeto iż ieft wszelkiego poe 
czątku (d) zrzodłem, | Jako 
przypisuiemy Synowi Mądrość któ- 
ry wiekuiftym ieft O yca swego slo- 
wem: y Duchowi S. Dobroć iż mi- 
łoscia ieft obydwu: aczkolwiek te 
y inne podobne przezwifka, pofpoli- 
cie według Wiary ChrzeSciaüfkiey 
opisania, trzema (e) osobom przy” 
włafzczane by waia. 


STWORZYCIELA NIE 
BA Y ZIEMI. 


16 4 


Ja potrzebna rzecz była aby lu- 
dziom wiernym poznanie W fzech- 
mocności Bożey oznaymione było: 
7 tego poznać można, co teraz o 
ftworzeniu wfzyftkich rzeczy mo- 
wić będziemy. Albowiem cudtak 
dziwney fprawy łatwo uwietze- 
my, gdy iuż przyczyny nie będzie 
czemużbyśmy o niezmierney nafze- 
go Stworzyciela mocy wątpić mieli. 
Bo Pan Bog nie z rzeczy iakiey bę- 
dącey 


(b) Artykuł © Kreda (d) fiudnice (e) personam, 


Pan Bog * 
dobrey stwey 
woli świat 
fiworzył, 


Psalm: 45. 


Psalm: 248 


WIERZĘ W BOGA | as 


n 


dacey swiat zbudował, ale zniczego . 
ftworzył: a to nie z potrzeby albo 
przyniuszenia, ale chcac, y z swey 
dobrey woli uczynił: ani też była 
iaka inna przyczyna, któraby Go ku 
ftworzeniu takiemu  przywiodła, 
oprocz tey że chciał tym rzeczom, 
które miał ftworzyc, dobroci iwo- 
iey użyczyć. Bo natura Bofka sa- 
ma w sobie tak dofkonała ieity bło- 
gosławiona, iż nie potrzebuie nicze- 
goiako mowił Dawid: ,, Rzekłem 
Panu: Bogiem moimiejteś ty, albowiem 
dobra mego nie potrzebuiesz.,, A ia- 
ko przywiedziony dobrocią swą 
wfzyftko co chciał uczynił: tak też 
gdy wízyflkie rzeczy ftwarzał, nie 
patrzał naiaki fpofob albo wizerunek, 
któryby od niego różny był: ale iż 
kfztałt wfzyftkich rzeczy ftworzo- 
nych, był w Jego Bofkiey wiadomo- 
Sci: ná ten tedy sam w sobie Pan 
Bog patrząc: á niby tenże naśladuiac 
wielka mądrością y nieograniczoną 
moca która, mu własna ieft, na po- 
czątku wszyftkoftworzył: ,, Onbo- 
wiem rzekł y [talo się. On rojkazał d 
w/zyjiko tworzone iell. sy 
PAIN. NUR E Przez 


(f) ROZDZIAŁ I. (g) SKŁADU APOS: 49 


Przez to słowo Nieba y Ziemi | Niebios 
rozumieć mamy to wszyftko, cokol- ozdoba. 
wiek ieft w Niebie y na Ziemi: albo- 
wiem (h) oprocz Nieba które Pro: Psalm: g 

| rok fprawa Jego palców zowie: 

| przydał mu też iafnosść Słoneczną 
y Xiężyczną zinnych gwiazd ozdo- 
bą. Żeby zaś one znakami były; 
czasy, dni y lata dzieliły, tedy nie- 
biefkim tym okragom tak pewny y 
uftawiczny bieg rządził: iz nic pred- 

> fzego nad uftawiczne ich obroty, ani 
pewnieyfzego nad ich rufzanie wi- 
dzieć nie możemy. 


Nadto ftworzyl! też z niczego  4niofow 
duchowne ftwęrzenie to ieft niezli- JH orzenie y 
czone Anioły, którzyby przed Pa- azdoba, 
nem Bogiem ftoiąc Jemu stażyli, y 
których potym ofobliwizym á dzi- 
wnym mocy y łafki swoiey darem 
przyozdobił. Bo gdy mamy w Pi- 
śmie S. że diabeł nie był ftałym w foam; ĝa 
prawdzie, tedy fig y to pokazuie iż 
drudzy odftępni Aniołowie od po- 
czątku swego, łafką obdarzeni byli. 

O czym tak S. Auguftyn mowi: 
D Stwo- 
© Artykuł (g) Kreda Ch) okromi.. 


Ró 


L—— o AH 


Auguft: lib: 
"42 de Civit: 
cap: 9: 


Anielfka 
mądrość Yy 
moc. 


e. Regi 44. 
Psal: £04. 


Anielfki 
upadek: 


3. Petr; 4. 


' WIERZĘ W BOGA 
- — — 
Stworzył Pan Bog Anioły z dobrą 
wolą to ieft: z czyftą miłością, z któ- 
rą przy nim trwają: wiaz y przyro- 
dzenie ich tworząc, y łalką ie ob- 
darzaiac. Zkąd wierzyć mamy, iż 
Aniołowie SS. nigdy bez dobrey 
woli to ieft: bez miłości Bożey nie 
byli. Co fie zas ich umieietnosci 
tyczy, mamy Świadećtwo w Pismie 
S., Ty moy Panie ielles Król mądry, 
iako Anioł mądrym iejt, abyś rozumiał 
wszyllko co iefl na żiemi. ,, Nadto 
Dawid Prorok przydawa y moc 
Aniolom onemi słowy: ,, Mocni w 
sile czyniący przykazanie jego. ,, I 
dla tego czefto ich Pismo S. siłami 
albo mocarzami y zaftępem Pańfkam 
zowie. Whízakze chociaż Ci wlzy-. 
scy byli darami niebiefkiemi ozdo- 
bieni, iednak wielu ich od Pana Bo- 
ga Oyca y Stworzyciela swego od- 
padło, dla pychy swoiey, dla któ- 
rey tez'z naywyżfzego Nieba zrzu- 
ceni, y w ciemną ciemnice ziemfka 
zamknieni, wiekuifte męki cierpia. 
O których Xiąże Apoltolfkie tak 
napisał:,,Aniołom grzefznym Fan Bog 
nie przepuścił, ale linami piekielnemi 
awle- 


(i) RozbziAt T. (k) SKŁADU APOS: — SI 


zwleczone; datié nd męki do glęboko* 
' sci piekielney, aby tam aż do Sądu za- 
chowani byli: 5; 


Potym też Ziemi umocnioney 
ña swym gruncie rofkazal Pan Bóg 
słowem swoim w pośrod świata fta- 
nąć, y to fprawił, aby fig podniosły 
góry, a znizyly pola na tych thiey: 
scach które im ütWwiefdzil. Zeby 
zas ziemii nie zatapiały wódy; za: 


T) inierzył im kres, któfego pizeftapić 


hie mogą żeby fig nie wracały ani 
pokrywały Ziemie. Potym nie tylko 
ią przyodział y (1) przyozdobił drze- 
wy, y wlzelaka Ziol y kwiecid frd- 
źmaitością; ale ią też niezliczóńiEmi 
fodzaiami zwierzat (iako przedtym 
wody y powietrze) napelnil; Nao- 
ftatek z gliny tak człowieka z cia- 
łem uczynił, aby y niesmiertelnym 
był, y udręczenia żadnego nie czuł: 
To zaś oboie ma; nie mocą przyro- 
todzenia swego; ale % dobrodziej 
fiwa Bożego: 


Co fie żaś duszy tyćże: Stwó+ 
.D3 rzyl 


©) Artykuł (k) Kreda d) ochędożył. 


Ziemi fin 


rzenie, 


Psalm: to 3 


Ziemi ozdgs 
ba. 


Stitor&eniá 
ćzłowiekd: 


Psalm: 88. 


(m) zawzdy (n) ong. 


WIERZE. W BOGA 


Stworzył go (to ieft człowieka) na 
Gbraz y podobieńftwo swoie, y przy- 
dał mu wola swobodną. Nadto 
wízyftkie namiętności y żądze tak 
w nim ufkromił , aby (m) zawsze ro- 
zumowi były poddane. Ku temu ie- 
fzcze,przydał mu on dziwny dar pier- 
worodney fprawiedliwości, á potym 
go wfzyftkim zwierzętom przełożył. 
Co łatwo będzie Plebanom kunau- 
ce Chrze$cianfkiey obaczyć z Hi- 
ftoryi Genefis albo Ksiąg rodzaiu. 


Te tedy słowa Nieba y Zie- 
mi o tworzeniu wfzyftkich rzeczy 
rozumieć mamy. Co wfzyftko kró- 
tkiemi słowy zamknął Prorok tak 
mowiac: ,, Twoie są Nieba twoia też 
y ziemia, tyś ugruntował okrąg żiemi 
y zupelność iey.,, Ale daleko kro- 
cey to wyrazili Oycowie Niceńfkie= 
go Koncylium przyłożywfzy w swo- 
im Składzie dwa (n) one słowa: 
Widomych y niewidomych. Bo 
cokolwiek fię na świecie zamyka, 
y cokolwiek wyznawamy że ftwo- 
rzył Pan Bóg, albo to poznawamy 

zmy- 


: 


OE La orsi e ERE aue NOE SENE at Li DOREM 


«| 


(0) ROZDZIAŁ Y. (p) SKŁADU APOS: 


M —— P 


zmysły cielesnemi, á zowiemy rze- 


czy widome, albo ich myslą y ro- 


zumem dochodzemy, które fie pod 
imieniem niewidomych znaczą. 


Nie mamy zas wierzyć że Bog 
tak ieft Stworzycielem y Sprawcą 
wíayflkiego abysmy mniemali iako- 
by (q) te ftworzone y fkończone 
zeczy, po dokonaniu swoim bez 
Jego niezmierpey mocy na potym 
zachowane trwac mogły. Bo iako 
to przyszło za wielka mocą madro- 
scia y dobrocią Stworzyciela iż fie 
wíayftkie rzeczy ftaly, tak też gdy- 
by rzeczy ftworzonych jego osobli- 
wa Opatrzność nie wfpierała, ani 
zachowywała w całosci tąż mocą 
którą (r) wprzod ftworzone byly, 
natychmiaftby fie wniwecz aer 
ly. Co Pismo pokazuie kiedy tak 
mowi: ,, Jakożby mogto.co trwać kie- 
dybys ty nie chcial? albo iakoby było 
zachowano to,czegobyś nie powolal. s, 
A nie tylko Pan Bóg zachowywa y 
rządzi opatrznością swoią wfzyfikie 
ftworzone rzeczy, ale też cokol- 

wiek 


Pan Bog 
rządzi y 
f prawuia 
ftworzonć 
rzeczy 


Sapien: 44. 


MÀ 
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wiek fie rufza, albo cokolwiek'z 
wlafnego przyrodzenia swego co 
działa, wfzyftko to tak pobudza ku 
rufzaniu, y działaniu, iż acz nie prze- 
fzkadza władzy wtórych przyczyn, 
albo (s) fprawie (t) iednak ią uprze- 
dza, ponieważ Jego moc fkryta do 

każdey fięrzeczy ściaga, á iako Me- 

Bapient: 8, drzec powiada ,, od końca do końca 

mocno dofiega, y fprawuie wfayftko 

snadnie. ,, Przeto też Apoftoł po. 

wiedział kiedy Atenczykom kazał o 

Bogu którego oni nie znaiac chwa- 

lili: ,, Nie dalekó iefl od każdego z 

nas bo w nim zyiemy, y (u) ru/zamy 

fie, y iefłesmy, ,, Już na tym niechay 

będzie dosyć co fię wykładu pier- 

pah wizego (w) rozdziału tyczy: Q) 

uid y tylko to iefzcze przypomniemy , iz 

ziemi wfzy- (Prawa flworzenia służy wfzyftkim 

fikim Oso- (y) osobom nierozdzielney Troycy 

bom:w Bo. 5, Bo tu(z) w Skłądzie według nauki 

fwie służy. Apoftolikiey wyznawamy Boga 

QOyea Stworzyciela Nieba y Zie- 

l mie: w Piśmie zas 9, o Synu czyta- 

Joan: 1 my. ,, Przezeń fig w/zyłiko ftalo. ,, 
i Także 


(x) jedno (yj personom (z) w: kredzie, 


> 


(a) ROZDZIAŁ TI. (b) SKŁADU APOS: 55 


Także y o Duchu S. ,, Duch Panki Genest. 
unofit fie nad wodami. ,, Y na drogim 
mieyscu: ,, Słowem. Pańjkim  utwier- 
dzone są niebiosa, a duchem uff. iego 
wszyfika ich moc. »; 


i w JEZUSA (O CHRYSTUSA 
SYNA JEGO JEDYNEGO PANA 
NASZEGO. 


Da dziwny y obfity być poży- Pożyteł z 
tek który z Wiary y wyznania tego satotegę 
członka fpłynął narodzay ludzktono M Rs 
p X : iary O 
swiadectwo Jana S. okazuie: Ktoby- Panu Chry- 
kolwiek wyznał iż Jezusieji Syn Bo- ftufie. 
ży, w tym Bog miefzka, a on w Bogu. 4: Joan: 4. 
'l'o2.pokazuie y owa pochwała bio- 
gosławieńłtwa: która Piotrowi prze: 
dnieyfzemu Apoftołowi od Pana 
Chryftusa dana iet: ,, Blozośłąwio- Matth: K: 
nys ty Szymonie Synu Janow , alb: 

wiem tobie tego, ani ciato, ani krew 

nie obiawita: ale Qyciec moy który ieft 

w ANiebiefrech. ,, Albowiem to ieft 
naymocnieyfzy grunt zbawienia y 
-odkupienia nafzego. 


Psalm; 54. 


Ten 
(a) Artykuł (b) Kreda (c) Chrifla. 


Adama 
upadek, 


Genes: 24 


I W JEZUSA (d) CHRYSTUSA 


— 


Ten zaś dziwny pożytek (e) 


naybardziey poznać możemy z wiel- 
kiego upadku od onego nayfzczę: 
sliwfzego ftanu, w którym był Pan 
Bóg ludzie nayprzod ftworzone po- 
fta wit, tedy niechay fie Pleban oto 
ftara, aby Chrześcianie przyczynę 
pofpolitych (f) nedz y niedoftat- 
kow rodzaiu ludzkiego poznali, 


Bo kiedy (g) Adam od Boże- 
go posłufzeńftwa odftąpił y ono przy- 
kazanie zgwałcił. „ (Z. każdego 
drzewa Raykiego pożyway, ale' z 
drzewa umieittnosci dobrego y złego 
nie pożyway, bo którego dnia z niego 


` ięscbedzie/z smiercia umrzefż.,,) wnet 


wpadł w one wielką nędzę, tak iż 


utracił y $wiatobliwosé y fprawie- ` 


dliwosć w którey był flworzony, á 


przyfzedł do tych wfzyftkich nie- - 


doftatkow, które fzeroko wypisało 
S: Trydentfkie Koncylium. Przy- 
pominać będą Plebani iż dla tego 
ten grzech y fkaza grzechowa nie 
fianęła na iednym człowieku (h) 
Ada- 


d) Ghrifia (e) nagrychley (1) nądz (g) Jadam 
(b) Jadamie. 


2 g'B' S m | 


c 


T ow non COO nM c 


(I) ROZDZIAŁ TT. CK) SKŁADU APOS: 


Adamie, ale z niego iako z nafienia 
y przyczyny słufznie (ie na wfzyfiko 


potomftwo wylała. Gdy tedy z nay- . 


wyżfzey doftoynosci nafz upadł ro- 
dzay, nie mogł żadnym. (I) fposo- 
bem ludzka albo Anieltka mocą 
być podźwignion, ani ku pierwfze- 
mu mieyfcu przywrocon. Dla cze: 
go ten tylko zoftał ratunek upadku 
yiniedoflatkow nafzych, aby Syna 
Bożego moc niezmierna przyiąwizy, 
mdłość nafzego ciała zgładziła one 
niefkońozona moc grzechowa á nas 
przez krew swoie ^; Panem Bogiem 
ziednała. Wiara tedy y wyznanie 
tego odkupienia ieft, y było, (m)za- 
wsze ludziom potrzebne ku of agnie- 
niu zbawienia, co też był Pan Bog 
zaraz na (n) początku pokazał. Al- 
bowiem przy onym rodzaiu ludz- 
kiego potępienia ktore zaraz zagrze- 
chem przyszło, była też pokazafia 
nadziela odkupieniu słowy onemi: 
któremi Pan Bóg dał znać Szatano- 
wi własna szkodę jego, która z ludz- 
kiego wybawienia podiać miał: ,, 
Nie- 


Ludzkiega 
narodu na- 
prawa 
przez Pang 
Chryftusa. 


Ci) Artykuł (ky Kreda (I) obyezaiem (m) 
(n) przodku. 


zawzżdy 
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Genes: 3. ,, Nieprzyiaźń uczynię mtędzy tobą y 
niewiafta, między iey plemieniem y 
twoim plemieniem. Ona zetrze głowę 
twoię, a ty o iey piętę lakomie kusić fie 
będzie/2. s, 

Y 

Fan Bog Te obietnice czeftokroc potym . 
naprawę potwierdzał,y znaczniey przeyzrze- 
ludzką o: nie swoie oznaymiał tym. zwlafzcza 
decidi ludziom, którym osobliwą łafkę 
ni Zako. chciał pokazac. A między infzemi 
nie. — aczkolwiek Abraamowi Patryaríze 

tę swoię taiemnicę częfto znać da- 

wał, iednak iawniey mu ią na ten 
czas okazał, gdy on Przykazaniu Bo- 

żemu będąc posłulzny, Izaaka iedy= 

nego Syna swego ofiarować chciał. 

Genes: az. Bo tak powiedział: ,, Ies to uczynił, 
a nie przepuściłeś iedynemu Synowi 
twoiemu będęć błogosławił y 1ozmnożę 
plemię twoie iako gwiazdy na Niebie, 
iako piasek który ieft namorjkimbrze- 
gu. Twoie potomjtwo (p) odziedziczy 
bramy nieprzyiacioł twoich: y w ple- 
mieniu twym będą blogostawione w/zy- 
fikie narody żiemykieiżeś ustuchał gło- 
su moiego. ,, Z których słów łatwo 

fie 


(o) Chrifta (p) cpanuis, 


(q) ROZDZTAŁ 1r. (r) SKŁADU APOS: 


fie to znaczyło, iz z rodu Abraamo- 
wego miał ten być, który (s) wizy- 
ftkich od wielkiego szatańfkiego 
okrucieńftwa wyzwolić y zbawić 
miał, A ten Syn Boży mufiał fig we- 
dle ciała z potomftwa Abraamowe- 
go narodzić, 


W krotce potym, aby tey obie+ 
tnicy: pamiątka zachowana byta, 
tenże Pan Bog z Jakobem wnukiem 
Abraama przymierze uczynił. BO Ganea: ag. 
kiedy on widział przez sen drabinę 
ftoiaca na ziemi, którey wierzch 
dotykał (ie Nieba, 4 Anioły Boże 
wftępuiące y zftępuiące po niey ia- 
ko Pismo swiadezy: tedy też sły- 
fzał Pana Boga, który wfparwfzy 
fie ná drabinie tak mowił do niego:,, 
„Jam ieft Pan Bog Abraama Oyca twe- 
go, y Bóg fzaaka: Ziemię na którey 
spifz „ tobie y plemieniowi. twemu tja 
dam. d będzie twoie plemię iako proch 
na żiemi: rozfzerzysz fie na w[chad y 
zachod słońca, na pólnoc y poludnie a 
będą błogosławione w tobie, y w twoim 
potomftwie w/zyjtkie pokolenia ziem- 
Kie. 59 - Ja- 


(9 Artykuł (r) Kreda Cs) wszyfiko, 


60 


Naprawę 


ludzką iako: 


Pam Bog 
oznaymiał 
w pisanym 
Zakonie. 
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Daley też potym nie przeftał 
Pan Bog odnawiaiac pamiątkęteyże 
obietnicy przypominać pokoleniu 
Abraama y wielu innym ludziom 
oczekiwanie Zbawiciela: zwłafzcza 
iż począł być znakomitym u ludu 
swego, ponieważ iuż y Zakon po- 
dany y rzeczpofpolita żydowfka po- 


ftanowiona była: bo y rzeczy (u) 


nieme znaczyły y ludzie przepo- 
wiedali iak wielkie pożytki miał 
nam przynieść Zbawiciel y Odku- 
piciel Pan Jezus Chryftus. Prorocy 
także których mysl światłością nie- 
biefką oświecona była iawnie lu- 
dziom każąc przepowiadali naro- 


dzenie Syna Bożego, cuda Jego 


które człowiekiem będąc działał, 
naukę, fpofoby obyczaie, śmierć 
zmartwychwftanie, y inne taiemni- 
ce, tak iakoby przy tymbyli.l ieżeli 
różności mieć nie będziemy, między 
przyfzłym 4 przefzłym czasem, tedy 
też między przepowiadaniem Pro- 
rockim, á Kazaniem Apoftolfkim, 


między ftarych Patryarchow, y na- 


(t) Chrifla 


iza Wiara żadney różności nie bę- 
dzie. Ale 


(u) nie mie. 


(W) ROZDZIAŁ IL. (X) SKŁADU APOS: 


Ale już o każdey (Y) rozdziału te= 
go części mowić będziemy. 


„Jezus własneieft imie tego, który Jezus imig 
Bogiem ieft y Człowiekiem a wy: Panu Chry 
kłada fię Zbawiciel, które było mu JO. 
dane nie z (2) przypadku, ani za Ada da 
radą albo wolą ludzka, ale z przey- i 
zrzenia y rofkazania Bofkiego. Bo 
Anioł Pannie Maryi Matce tak zwia- 
ftował: ,. Oto poczniefz w żywocie, y 
porodzif Syna,a imię Jego Jezus (2) 
| nazwiefz,,A potym też Tozefowi Pan- 
ny; Maryi Oblubieńcowi, nie tylko 
"rofkazal aby ono dziecię tym imie- 
niem nażwał, ale mu też oznaymił: 

czemuby Go tak nazwać miał: bo 

mowił: gozefie Synu Dawidow nie Math: 4. 
boy fie wziąść Maryi Zony swoiey: bo 

co fie ürodzilo w niey z Ducha S. ief: 
porodzi Syna, y (b) nazwie[z imię iego Jezus Zba- 
Jezus, on bowiem lud swoy od gua 0 
graechow zbawi. 


Byli też.inni, których tymże Jezusow acz 

„imieniem w Piśmie S. zwano. To wiemało by. 

^ bos ło między 

(w) Artykuł (x) Kreda (y) artykułu (z) trefunku |. 
(83) nazowiesz. (b) nazowitsa 


\ 
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ludźmi, ie- bowiem imię miał Syn Nowego, 
dnak zadne- który w ftąpił na Moyżeszowe miey- 
go tym fpo- sce, y lud przez Moyżefza wy wie- 
Pana Chry. dzioby z Egyptu, przywiodł do obie- 
fiusa nie Caney ziemi, czego Moyzefz doka- 
swang Zac nie mogł. Także y Josedech 
syn naywyżlzego Kapłana był na- 

wan tymże imieniem. Ale daleko 
prawdziwiey nafzego Zbawiciela 

tym imieniem nazywać mamy: albo- 

wiem on nie iednemu ludowi, ale 
wfzyftkim (d) wfzyftkich wiekow 
ludziom , iu nie mówię głodem, 

albo niewolą Egyptlką, lub Babi- 

lońfką utrapionym, ale będącym w 

cieniu smierci, a sciśnionym cięż= 

kiemi grzecliowemi y szatańfkiemi 

pęty, uczynił swiatłość, fprawil wy- 
Zwolenie y zbawienie, a nadto zie- 

dnał im prawo y dziedzićtwo, do 
fiebiefkiego Króleftwa y z Oycem 

swoim onychże pogodził. W onych 

tedy których dawno tym imieniem 
nazywano, widziemy Ze Pan Chrys 

ftus był (e) ożhaczony, od którego 

(f) te dobrodzieyftwa, któreśmy 

już wyliczyli wlane sa na narod 

ludz- 


(c) Ghrifta ©) wszech (e) figurowań (f) ty. 


— 


ludzki. Inne za$ imiona, o których 
było przepowiedziano, iż Synowi 
Bożemu od Boga dane być miały, 
ku temu iednemu imieniu jezus, 
wízyltkie fig $ciagaia: bo inne imio- 
na znaczyły tylko poniekąd zbawie- 
nie, które on nam dać miał, ale to 
moc y fprawę zupełnego zbawienia 
zamyka w fobie, 


J mieniu Jezus ieft też imię Chry- Dual 
ftus przydane ktore pomazańca zna- PRAWOM 
czyj: a zamyka w sobie, y doftoien- MAT 
ftwo y urząd: ani ieft własne iedney pm, Kaptas 
` fueczy, lecz pofpolite wielom. Bo sem y Pro- 


naśi ftarzy Oycowie Chryftusami Fem nay- 


nazywali Kapłanow y Królów, któ- £*«ym. 


tych Pan Bog dla zacnosci ich urzę- Kaptańfti 
dow pomazować kazał. Albowiem urząd 
Kapłani swemi uftawicznemi mo- 
dlitwami Panu Bogu lud zalecaia, 
Bogu ofiarę czynią, y ża ludzi fię 
modlą. Królóm zas ieft zlecone rzą- Królacjki, 
dzenie ludu: y ofobliwie to im nale- 
ży aby zachowali poważność Praw 
aby zdrowia niewinnych bronili, a 
winnych smiałosć karali. Ponieważ 

te 
Cg) Artykuł (h) Kreda. 
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Kapłanow te dwa urzędy znaczą na ziemi Ma- 

10 jeflat Bofki, przeto maścią mazani 

semi ma. DYW3li ci, których na Królewfki, lub 

zano. Kapłańfki urzad obierano. Był też 

,yten (k) zwyczay że Proroki ma- 

E zano, którzy iako Posłowie y Tło- 

macze nie$miertelnego Boga, od- 

krywali nam Tajemnice Niebiefkie, 

zdrową nauką y przyfzłych rzeczy 

przepowiadaniem upominali nas ku 
polepfzeniu żywota. 


Pon Chry» Lecz gdy Pan Jezus Chryftus 
fus czemu Zbawiciel nafz przyfzedł na Świat 
był  poma: ^ . 22 pr Ey , 
zany, Więc trzech (D) osob urzędy na fie- 
bie przyial, to ieft: Proroka, Kapla- 

nay Królą: y dla tych przyczyn 
Chryftusem nazwany, y ku fprawie 

tych urzędow był pomazany: nie 

ręka którego śmiertelnego człowie- 

ka, ale Oyca Niebiefkiego mocą. nie 

maścią też Zienfka, ale duchownym 

oleiem, ponieważ w duszę jego nay- 

swiętlza wylała (ie wiekfza obfitość 

y zupełność Ducha Swiętego łafki, 

y wízyflkich darow , niż na które 

"inne przyrodzenie ftworzone. To 

osobli- 


Gi) Chryfta (k) obyczay (I) person: 2 
4 


hi 


osobliwie pokazał Prorok gdy do 
iegc Odkupiciela tak mowił: Umiło- Psalm; 44, _ 
wales sprawiedliwość y nienawidzifeś 8 
nieprawość: przeto pomazał Cię Bog, 
Bog twoy oleiem radości nad uczęfłni- 
ki twoie. -Toż samo iasnieyfzemi 
słowy pokazał Izaiafz mowiąc: Duch fata: 68 
Baryki nademną dla tego iż mnie Pan 
pomazal, y kazać ludziom Jkromnym 
posłał mnie. Więc Pan Jezus Chry- Pan Chry- 
ftus był naywiększym Prorokiem y ftus Prorok. 
' Miftrzem który nas woli Bożey nau- 
czył, y przez jego naukę świat Oy- 
ca niebiefkiego poznał: które to pro- 
rockie przezwiíko zacniey y ofobli- 
wiey Jemu służy: albowiem wfzy- 
fcy, którzykolwiek tego Prorockie- 
go imienia godni byli, Jego ucznia- 
mi byli, ta osobliwie przyczyna po- 
słani, aby przepowiadali tego Pro- 
toka, który na zbawienie wízyftkich 
przyisć na swiat miał. 


(o) Znowu był też Pan Chry- Pan Chry: 
ftus Kapłanem, nie z tego pokolenia fus Kapłan 
? którego byli Kapłani w ftarym Za- 
konie, toieft: z pokolenia Lewi: ale 

B z one- 


(m) Artykuł (n) Kreda (0) Za się. 


M 


Li 


© 
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z Onego o którym Dawid Prorok 
Psalm: 109: mówił: Tys iet Kaplanem na wieki 
wedle porządku Melchisedechowego. 
Hebr:5%0.7.'Peęy, zaś rzeczy dowod fzeroko Pa- 
wel S. do dei pilzac rozbieral. 


Ran: Chry- Znamy też y Pana o 
Je Erol byc Królem, nie tylko iako Boga, 
ale iako człowieka, nafzego przyro- 

; dzenia uczęftnika:»o którym Anioł 
due: +. ŚWiadczył: Będzie królował w domu 
gJakóbowym ná wieki, a Króleffwo Je- 

Króleftwo go końca mieć nie bedzie. Y to Kró- 
ab osa letwo Pana Chryftusa . duchowne y 
59 d wiekuifte left, ná.Ziemi fig poczyna, 
kuif, á kończy fie w niebie. Ten tedy 
urząd Królewfki dźiwną opatrzno- 

Scią w.Kosciele swoim fprawuie : 
albowiem øn rządzi, on od mocy y 

zdrady nieprzyiacielfkiey broni, on 

mu Prawaullawia, on nietylko swia- 

' ^. tobliwosé y fprawiedliwość, ale nad 


to siłę y moc ku wytrwaniu One- | 


SV. Króle muż daie. A chociaż w tym Kró- 
fwia Chry- leftwie sa tak dobrzy iako y źli, y 


z fiusa Pana syfzyscy, ludzie do tego, Króleftwa 


(p) Chryfta: 


a słufznie należą, iednak ci nad in- 
^ nych 


— 


CT) ROZDZIAŁ íT. (r) SKŁADU APOS: 67 


rok | ych ofobliwie poznawaia wielką 

ieki tke y dobroć Króla nafzego, któ- 

7» | rzy według przykazania jego” po- 

Pa- bozny y niewinny żywot prowa- 

"M. | dza. > To zag Kroleftwo nie doftało Kroleftwa 
ma fig dziedzictwem alboiakim ludz. Pana Chry- 
tusa | kim prawem, chociaż Jego narod AAA 
085 |  Królow idzie, ale Królem ieft dla te: i 
yio: | go,iż.mu Bóg dał iako eztowieko- 

niot |. wi, cokolwiek mocy wielmożnosci 

long |^ y zacnosci natura ludzka znieść mo: 

„JE: gla. Dał mu tedy Króleftwo świata 

Kro: | wfzyftkiego (co fie iuż dziać poczę: 

ney | ło) y wfzyftkie rzeczy zupełnie y 

ym, | dofkonale w dzień sadny iemu pod- 

tedy | dane będą.  - 

n0 Syna Sjego jedynego. Temi Pan Chry- 
e: | stowy sa podane Chrześcianom wyż a P 
Y | fze tajemnice które o Pany Jezusie '7. 3726 
, 0 | wierzyć y (s) rozmyś lać mamy, 

wia- Jako to: iż On ief Synem Bozym; 

nad | iz ieft prawdziwy Bog, równie 

one- | iako y Qyciec który Go od Wie: 

Kro- kow zrodził. Nadto swyznawamy 

LY| Go być S. Troycy wtora osobą, 

twa dwóma drugim osobom We wfzy: 

| ins ftkim równą: bo nie ma nic w Bo: 

h | fkich (0 osobach nierownego, albo 


mm 


(4) Artykuł W Kreda CS) rozbierać ro) fe rtüraoh. 
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-sobie niepodobnego ani my (x) to 
pomyśleć mamy, ponieważ iednę 
iftnosc wfzyftkich , iednę wola y 
moc być znamy- A to aczkolwiek 
| fie pokazuie z wiela mieyfc Pisma S. 
iednak (y) nayiasniey tego dowodzi 
Joan: 11 owo [ana S. swiadectwo: Wa po* 
czątku było Słowo á Słowo było u Boga 
. Já Bog był Słowo. i 
Pana Chry; Gdy zaś słyszemy iz Pan Jezus 
fiusa rodze- ieft Synem Bożym nie mamy nic 
nie nicogar = . . zie A 
(Oi ziemfkiego, albo smiertelnego, Oro“ 
dzeniu lego mniemaé, ale mamy fta- 


tecznie wierzyć y z wielkim nabo- . 


Zeüflwem wysławiać, owo naro- 

dzenie, którym Oyciec od wiekow 

Syna urodził, á którego rozumem 

ogarnąć y dofkonale poiąc żadnym 

(z) fposobem nie możemy: ale ia- 

koby dziwowaniem takiey taiemni- 

cy zachwyceni, mamy z Prorokiem 

(a) -dsaia mowić: d ktoż iego rodzay wypowie- 
"55. dzieć może? To więc wierzyć ma- 
my iż Syn ief teyze natury, teyże 

,' mocy, y mądrości z Oycem: iako 
Symbolum (b) w Skladzie Niceńfkim (c) ia- 


Nicenum. śniey 


(u) Jezu (w) Chryfia (x) tego Cy) naiaśnicy 
(z) obyczaiem (a) Esaim (b) w Kredzie (e) szerzey. 


.. (d) RozpzraŁ 11. (e) SKŁAD: APOST: 


$niey wyznawamy, które tak mowi: 
I w (f) Jezusa Chryftusa (g) Syna 
Jego iedynego, y 2 Oyca urodzone- 
go przed wfzyftkiemi wiekami, Bo- 
ga z Boga: światłość z światłości: 
prawdziwego Boga z Boga pra- 
wdziwego, urodzonego, á nie uczy- 
nionego, iedney z Oycem-iftnosci, 
przez którego fię wfzyftkie rzeczy 

ftaly. f 
Ze wfzyftkich zaś podobieńftw 
które przywodzone bywaią ku oka- 
zaniu fpofobu rodzenia wiecznego; 
to ieft naywłaśnieyfze, które z my- 
sli nafzego rozumu bierzemy, przeto 
S. Jan Syna jego zowie Słowem. Bo 
iako rozum naíz sam fiebie nieiako 
| rozumieiac,wyraza swoie podobień- 
ftwo, które Teologowie Słowem 
nazwali , tak też Bog (ile fię rzeczy 
ludzkie kuBofkim przyrownac godzi) 
sam fiebie rozumieiac, wieczne Sło= 
wo rodzi. Jednak lepiey to rozmy- 
ślać co nam Wiara podawa, á pra- 
wym sercem wierzyć y wyznawać, 
iż Pan Chryftus ieft prawdziwy Bog 
y człowiek prawdziwy: iako Bog 

uro- 


oan: £. 
Pana Chry- 


USG CZEMU 


Słowem %0- 
wig. 


(d) Artykuł (e) Kreda (f) jezu (gY Chryfta. 
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NC 


urodzony z Oyca, przétl^wszy(tltie- 
mi wiekow wiekami, iako zaś czło- 


wiek, narodzony (k) w czafie z 


Pana Chry. Matki Panny Maryi. "A chociaż 

(ak dwo'akie narodzenie! Jego” zńamy, 

E S wfzakże iednego Syna być wierze- 

my. Bo iel iedna (I) osoba; w któ- 

rey fię łączy Bofka y ludzka natura. 

Co fię zas Bofkiego rodzeniasjego 

tycze, nie ma żadnych: braci, Abi 

żadnych wfpołecznych dziedziców 

ponieważ on ieft iedyny Syn Oyca, 

my zas ludzie iefteśmy*ftworzeniem 

y iprawąsrąk Jego: jeżeli vas uwa“ 

żać będziemy narodzenie Jego czło- 

wiegze, wielu znaydziemy takich 

których on nie tylko Bracia zówie, 

ale y ża Braci ma, aby z nim (m) 

wfpolnie doftąpili chwały wiekui- 

Aey oyczyzny. Ci zaś nie inni są, 

Bracia Pa- tylko którzy Wiarę Pana Chryftusa 

na Chryf oranie y tęż Wigrę którą *wyzna- 

ża Walią słowy, rzecza y znakami mi- 

Rom: g, !5Scl okazuia. Dla tego zowie go 

— Apoftol pierworodnym między: wialą 

o Chryftufa "racia tara naszego, Wiele ieft Iże- 

2 Piśmie 8,9 Zbawicielu 
Raszym 

(b) Jezu (i) Chrjfla, (KY wedle czasu (l) wojpołek, 


Panu roz- CZy Które w i 


(n) ROZDZIAŁ TI. (0) SKŁADU APOS: (a 


naszym powiedziane Sas iedne ZAS g maicie we- 
nich służą mu iako Bogu, drugie ia ?/& Jego 
ko Człowiekowi: ponieważ od ro- ea 
żnych natur wziął też rożne ich wła- zi 
sności. ` Mowiemy tedy prawdzi-. 
wie iż Pan Chryfłusieft W fzechmo- 
gacy, Wieczny, y nieograniczony, d 
to ma z natury Bofkiey. Powiada- 
my (p) znowu, iż On umeczon, 
umarł, y zmartwychwftał: a żaden 
w tym hie wątpi, iż to naturze czło 
wieciey służy. Jednak y (q) oprocz 
tego są rzeczy niektóre, które służą 

oboiey naturze, iako ná tym miey- 
fcu gdy Go zowiemy Panem naszym. 
. Przeto ieżeli to imię przyítosuiemy 
ku oboiey naturze, tedy słusznie Go 
Panem naszym zowiemy: bo iako 

On wiecznym ieft Bogiem, równie 

iak Oyciec, tak też włzyftkich rze- 

czy Panem jeft iako y Oyciec. A 

iako On y Oyciec nie ieft infzym, 4 

infzynf Bogiem, alekonie cznie ieden 

Bóg, tak też On y. Oyciec, nie ieft Fan Chry- 
iofzym á infzym Panem. Lecz jy 7 Aaa, 
ftrony człowieczeńftwa , z wielu p, dla cze- 
przyczyn słulznie też Panem nafzym go ief Pa. 

3 nazwan stem naszym 


(n) Artykuł (o) Kreda (p) sa fie (q3 okrom. 
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Ànazwan ieft, A nayprzod, że On | m 
naszym Odkupicielem był, y nasod mu 
grzechow wybawił, słusznie więc 
tey władzy doftał, aby: prawdziwie 


Panem nafzym był, y tak od nas mia- | mii 
nowanym zoftawal. Bo, tak uczy | vw 

Philip: s. Apoftoł; Uniżył sam fiebie, flat [ie nie 
posłusznym aż do Smierci, d śmierci | sci 
krzyżowey. Przeto teź y Bog pod- On 

^. Wyiszyl Go, y darował Mu imie, kto- bo 

re iefl nad wszelkie imię, aby na imię wie 

Jezusa wszelkie kolano klękało, nie- ^| sm 


biejkie, ziemykie, y piekielne, y każdy | mi 
ięzyk aby wyznawał, że Pam Jezus y 
Chryflus ief w chwale Boga Qyca. 1 ści 
sam Chryftus po Zmartwychwiła- cili, 


Watt: 28, niu o sobie mowił: Dana mi ief drz 
wszelka moc na niebie y na żiemi. Ło- ' | me 
wiemy Go też Panem dla tego iżzłą- |. fie; 
«zone są w iedney (r) osobiedwie Par 
natury Bolka y Człowiecza, za któ- ftl 
rym dziwnym złączeniem zasłużył żeli 
to sobie, iż chocby był dla nas nie | sla 
umarł, iednak Panemby był y wfzy- ślul 

-fikick rzeczy ftworzonych (s) w scia 
powfzechnosci, y osobliwie ludzi ~ | ktor 
Wiernych którzy Go słuchaią, y z god 
: ; nay- (w 


(r personie. (s) w obw, === 
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naywiększym (w) pragnieniem Je-. 


mu służą. 


Naoftatek niechay Pleban upo- 
mina ludzi żeby wiedzieli iak to 
rzecz słufzna ieft aby my, którzy od 
niego przezwifko- mamy, y Chrze- 
sciany fie zowiemy , y wiemy iakie 
On .dobrodzieyflwa nam uczynił, 
bo to wfzyfłko, z łafki Jego osobli- 


wie przez Wiarę rozumiemy (słu-. 


szna mowię rzecz ieft) abysmy sa: 
mi fiebie tak iako niewolniki, Panu 
y Odkupicielowi nafzemu wiekui- 
ście w moc poddali, y niby poswie- 
cili, cośmy też na Chrzcie przed 
drzwiami Koscielnemi ftoiąc przy- 
rzekli. Bosmy fi fi& opowiedzieli, że 
- fie szatana y Świata odrzekamy, 4 
Panu Jezusowi Chryflusowi ze wfzy- 
ftkim fię w moc podawamy. A ie- 
żeliśmy fię sami na ten czas swięta y 
sławną obietnicą Panu naízemu po- 
ślubili, abyśmy byli między Chrze- 
ERE rycerftwem — policzeni : 
ktoreyże tedy męki nie bedziemy 
godni leżeli do Kosciola (x) wfzedł- 
„fzy, 


| 


Człowiek 
jak wiele 
Chryfiusowi 

Panu powi- 
` nien. 


" D Artykut (u) Kreda (w) chuć (x) wszedszy. 
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Joans zo: 


PANA NASZEGO; 


fzy, wolą Jego y Przykazanie pozna- 
wizy, y,przyjawszy one łafki, które 
nam iednaią Swiatości, będziemy 
żyć według przykazania y uftaw, 


świata y szatana: nieinaczey iako- 


byśmy światu y szatanowi kiedy- 
śmy fie chrzcili, a nie Panu Chry- 


ftusowi Zbawicielowi nafzemu słu- 
„żyć obiecali? A czyiegożby serca 


'nie zapaliła pochodnią miłości tak 
wielkiego Pana, tak dobrotliwa prze- 
ciwko nam y fkłonna wola? który 
aczkolwiek nas ma w swoiey mocy, 


iako niewolniki krwią swoią odku- 


pione, iednak tak bardzo nas milu- 
ie,iż nie niewolnikami, ale przyia- 
ciołami y bracią nas zowie. Za- 
prawdę ta ieft bardzo słufzna przy- 
czyna, y nie wiem czy ze wfzy- 
ftkich może być więkfza nad tę cze- 
mu Go uftawicznie, y: 2a nafzego 


Pana wyznawać, y czcić, 4 modłę: 


Jemu dawac mamy. 


REF 
KTO- 


(y) ROZDIAŁ IT. ©) SKŁAD: APOST: . 5 


KTORY SIR POCZAŁ z DU. 
CHA SWIĘTEGO NARODZIŁ 
SIĘ ^ DZIEWICE MARYI 


M. (a) poznawać Chrze$cia- ' 
nie z tych rzeezy które fie w pier- - 
wszym (b) rozdziale wywiodły,iż 
fie ftało wielkie y osobliwe dobro- 
_dzieyliwo ludzkiemu Narodowi od 
Pana Roga, który nas wybawił z 
' niewoli okrutnika ciężkiego. Lecz 
gdy przed oczyma mieć będziemy 
rade y (e) fposob, którym On to'ra- 
ezyt ofobliwie uczynić: tedy w pra- 
^xvdzie nad te lafke y dobrotliwość 
Jego, nic zacnieyfzego, ani wfpanial- 
|. dzego nie znaydziemy. Przeto wiel- 
kość tey Taiemnicy która nam Pi- 
smo S. czefto ku rozbieraniu iako 
izecz osobliwą y przednieyíza na- 
fzego zbawienia podawa: Pleban 
od wykładu (d) rozdziału. trzecie- 
go pokazywac pocznie, y uczyć bę- 
dzie, że'fię tak rozumie: Wierze- p 
ana Chry- 
my y wyznawamy iż tenże Pan fiusa poczę- 
Chry- cie. 
(y) G) Ael (2) Kreda (a) (a) rozumieć <b) artykule. 
(c) obyczay (d) artykułu. 


* wopol[kiego 


Kon/ftanty- 
Koncylium 

Wiara o 
IW cieleniu 
Chryfiusa. 


i 


joan: 4. 


KTORY SIĘ POCZĄŁ. 


e 


Chryftus Jezus iedyny Pan nasz y 
Syn Boży, biorąc na fiebie dla nas 
człowiecze ciało w Panieńfkim ży- 
wocie, począł fig nie z nafienia mę- 
{kiego iako inni ludzie, alenad wfzy- 
ftek (e) zwyczay przyrodzenia, mo- 
ca Ducha S. tak iż iedna (f) ofoba 
Bogiem trwaiac, czym od wiekow 
był, Bogiem zofłaiąc ftat fie Czło- 
wiekiem, czym przedtym nie był. 
Że zaś te słowa tak być rozumiane 


- powinny iawnie fig pokazuie z wy-- 


znania S. Koncylium Konftantyno- 
polfkiego które tak mowi: Który ala 
nas ludzi, y dla zbawienia naízego z 
Nieba zftapił y wcielon ieft z Du- 
cha S. z Maryi Dziewice, y flat. fię 
Człowiekiem. Toż samo [an jS. 
Ewangelifta wyłożył. iako ten który 
z pierśitegoż Pana y Zbawiciela wy- 
rozumienie tey głębokiey Taiemnicy 


wyczerpnął: bo kiedy naturę Słowa |. 


Bożego opisał onemi słowy: Na 
zoczątku było Słowo, d Słowo było ii 


Złączenie Doga, a Bog był Słowo. tedy tak za- 


dwochnatur 
P. Chyftusa » 
w iedney( g) 


Osobte. 


(e) persona (f) obyczay (h) personie. 


kąńczył: A Słowo fłało fe Ciało y 
mieszkało między nami. Albowiem 
Słowo 
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'Stowo które Bofkiey natury ieft po- 
flacia, tak przyięło ludzką naturę, 
aby iedna y taż była Bofkiey y ludz- 
kiey natury poftać y (l) osobą. Za: 
czym też przyfzło iZ'to tak dziwne 
złączenie zachowało fprawy y wla- 
sności oboiey natury. Tak powiem 
napisał Leo S. iż: ani podleyszey 

` znifzczyła chwalebność, anizacniey- 
fzey umnieyfzyło przyięcie. To ieft:: 
ani człowieczeńftwa znifzczylo Bo- 

^ ftwo, ani Boftwaumnieyfzyło Czło- 
wieczeńftwo. 


Ponieważ zaś wykładu słow Pana Chry. 
opufzczać nie mamy, tedy niechay J^ pi E. 
Pleban uczy, iż gdy mowiemy Że ji, Troyca 
Syn Boży mocą Ducha S. poczęty, S. fpravita. 
ieft, nie mamy rozumieć, iż ta sama 
tylko Bofka Troycy S. (m) osoba 
Taiemnicę Wcielenia fprawila: Bo 
chociaż tylko sam Syn człowieczą 
naturę na fig przyiął, iednak wfzy* ' 
ftkie Osoby Troycy S. y Oyciec y. 

Syn, y Duch 5. taiemnice tę fpra- 
wowały. Mamy bowiem trzymać 
ong Wiary Chrzesciańfkiey naukę: 

Ki: ME 
(i) Artykuł (k) Kreda (I) persona (m) persona, 


L) 


KTORY SIE POCZĄŁ: 


iż co Pan Bog w rzeczach ftworzo- 
nych (swey włafności nie tykaiac) 
zewnątrz fiebie czyni, to wszyftko 
trzema (n) osobom wfpolne ieft, 
ani iedna więcey niż druga, albo ie- 
dna bez drugiey to działa. Żeby zaś 
iedna (9) csoba bd drugiey pocho* 
dziła, ta rzecz wfzyfikim wfpolną 


byc nie może: bo Syn tylko od Oy-« 


ca fig rodzi, Duch S. od Oycay od 
Syna pochodzi. A cokolwiek od 
nich zewnątrz ich wynika, wszy: 
ftko to trzy osoby nierozdzielnie 
czynią. A w tey mierze poczytane 
byc ma Wcielenie Syna Bożego. Lu- 


Czemu Du< o w prawdzie tak ieft, iednak zwy- 


chowi S. 
"T ajemnicg 
Wcielenia 
przypisuje: 
ny. 


kło Pismo S. z tych rzeczy które 
Włzyftkim (p) osobom wfpolnie nas 
leżą, iedne tym (q) osobom, drugie 
owym przywłalzczać iak naprzykład: 


, haywyżfzą moc wízyftkich rzeczy 


Oycu przypisuie, madrość Synowi: 


- 4 miłość Duchowi S. A że taiemnica 


Bofkiego Wcielenia, osobliway nie- 

zinierną dobrotliwość Bożą ku nam 

pokazuie, VM też osobliwym (r) 
fpofo- 


(1) persona (o) persona (p) gersonóm (q) geérsoneni. 


(r) obyczaiem, 


` B 


' (S) ROZDZIAŁ TIE. (t) SKŁAD: APOST: 


Roche przypifulemy tę fprawę 
Duchowi S. W tey tedy taiemnicy 

(u) widziemy to, iż niektóre rzeczy Pana Chry. 
nad (w) zwyczay przyrodzenia, á Jusa Weie- 
niektóre według przyrodzenia fię fta: aa 
ły. Albowiem iż wierzemy że Ciało O przyrodze- 
Pana Chryftusaznayczyftszey krwie nie, częścią 
Panieńfkiey fprawione ieft, tedy w wedlug 
tym poznawamy naturę PAR gdyż Prsyrodse- 
to ieft przyzwoito wlzytikim ciałom ue 
człowieczym, iż ze krwie macie- 
rzyńfkiey fprawione bywaią. Lecz 

to y bieg przyrodzenia y rozum ludz- 

ki przechodzi, iz fkoro Panna bfo- 
gosławiona słowom!Aaielfkim przy- 
zwoliwfzy: rzekła: Oto służebnica L"e t 
. Fawka, niech mi fie flanie wedlug sto- 

-wa twego: natychmiaft cialo. nay- Cis uhi 
"«s$wietíze Chryftusa fprawione, á du- VI 
iza rozumna iemu ieft przylaczona: zaraz fig s 
y tak zaraz w mgnieniu. oka (iak 'mo- ciałem. du- 
wią) zupełny był Bog y człowiek 5*4! Bofizo 
zupełny. GREY 


W Pana 


Że zas to była nowa.y dziwna 
fprawa Ducha S. żaden w tym wat- 
pić nie może: ponieważ według 

biegu 


(s) NUM (6) Kreda (ujbaczemy tho Gw) - obychay: 


, 90 


Tai: 2. 


dsaia 7. 


Luc: 2. 


(x) iedno (y) Ezaiasu. 
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(KTORY SIĘ POGZĄŁ. 


LES 


: biegu przyrodzonego żadne ciało nie 


może być duszą człowieczą ozy- 
wione (x) tylko za pewnym y za- 
mierzonym czasem. Ku temu ie- 
fzcze, to też ieft rzecz podziwienia 
wielkiego godna, iż iak tylko fię du- 


fza z ciałem złączyła;  Boftwo fie. 


też z ciałem y z dufzą złączyło, zkad 


fie pokazui »iż w iednym punkcie cza- 


su był zupełny Bog, y zupełny ;czło- 
wiek: anayswiętfza Panna, prawdzi- 
wie y własnie Matka Bożąy człowie- 
czą miariowana ieft: albowiem zaraz 
Bogay człowieka poczęła. To żaś w 
ten czas Jey było przez Anioła obia- 
wiono, gdy tak mowił: Oto pocznićsz 
w żywocie, y porodzifa Syna, a na- 


'zwie/ż imię Jego Jezus: A ten będzie 


wielleim y zacnym, y: Synem: naywyż- 
szego nazwan będzie. Y okazało fig 
fkutkiem to, co był (y) Izaiasz prze- 
powiedział Oto pocznie Panna y poro- 


„dzi Syna, "Toż samo Elzbieta będąc 


Ducha S. pełna, gdy Syna Bożego 
poczęcie poznała temi słowy wyra- 


zita: .Zkadze mi to.iefl iż przyszla 


Matka Pana niego do mnie? |ako 22$ 
Ciało 


+.  (%) ROZDZIAŁ TIT: (a) SKŁADU APOS: * 
Ciało Pana Chryftusa fprawionebylo 
sama tylko mocą Ducha S. z nay: 
czylifzey krwi niepokalaney Dzie- 
wice, bez wfzelkiey fprawy męfkiey 
(iakosmy przedtym powiedzieli) tak 
też iak fie poczęło, wzięła dusza Je.» 

| go wielką obfitość Ducha Bożego, 
y wfzyfikich Jego datow. -Bo nie 
miarą, iako innym ludziom, którzy 
swiatoscia y łafka bodobieni byli, 

dat Pan Bog jemu (iako świadczy 
Jan S.) Ducha swego, lecz wfzy- 
ftkę łafkę wlat na dufzę Jego; y żeś 
śmy wfzyfcy z Jego zupełnosci 
wźięli. l nie godzi fie Go nam Sy- 


nem Bożym przyfpofobionym na- 

zywać, chociaż onego Ducha miat; 

przez którego Swięci ludzie przy- Pan Chry- 
 fobienia Synow Bozych doftępuią: fius ief wfa- 
bo' gdy z przyrodzenia ieft Synem sym á nie< 
Bożym, więc nie mamy tego rozu- SCI, 


bionym Sy- 
nem Bożym, 


„mieć żadnym (b) fpofobeni ; aby 
| lafka lub imię przyfposobienia jemu 
służyć miály. 


I to ieft cośmy: chcieli o2nay. 
mid o dziyney Taiemnicy V ciele- 
F nia; 


G) Artykul (a) Kreda à) obyczaień, RE 


Wage - KTORY SIE POCZĄŁ 


zoom - ——————— ———— ——— NZ i 


nia, z którey aby zbawienny poży- 
tek do nas przyftapić mogł, nato lu~ 
dzie Chrześciańicy naywięcey pa- 
miętać, y to sobie czeflo rozważać 
maia, iż Pan Bógieft który człowie- 


cze ciało przyiął: y ftat ie Czlowie- > 


kiem tym (c) fpo(obem którego 
3 i mysla nafzą ogarnąć nie możemy, 
, (d) coż dopiero abysmy mieli sło- 
wy wysławić? | dla tego Calo- 
wiekiem być chciał, aby myludźmi 
A będąc, mogli fig odrodzić na Synow 
` Bofkich. Gdy zas to będa pilnie (e) 
rozważać, niechay więc wfzyftkim 
Taiemnicom które fig w tym rozdzia- 
le zamykaią pokornym y prawyur 
-sercem wierzą, y oneż w (f) uczci- 
wosci maia, niechay fie (g) cieka- 
wie nie pytaia, ani badaia o nie, co 
nigdy być bez niebefpieczeńftwa nie 
może. 
NARODZIŁ SIR z MARYI 
DZIEWICE. 
zęść to ieft druga (h) rozdziału 


tego w którey wykładzie pilnie fię 
) Pleban 


'(c) obyczaiem a) mm (e) obierać (f) pocaciwoséà - 


Çg) w/zetecznie (b) artykułu, 


Ba, 0) ROZDZIAŁ rrr. (k) SKŁADU APOS: 
1 = D } bt - RACZ DE 


Plebań (1) zatrudniać będzie, ponie: 
waż Chrzescianie wierzyć maia, iż 
Pan Jezus nie tylko poczęty ieft mo- 
cą Ducha S. ale też harodzony Z 
Maryi dziewice, y na Swiat wys 
' dany. Tey zaś Tajeninicy wiata Z 
iakim Weselem y kocliahiem rozmy- 
slana być ma, glos Anielfki tam znać 
dawa, który swiatu nayprżod obja- 
wil to nayfzczesliwsze pofelftwo gdy 
mówił: Oto wielkie wesele wam po- 
wiadam, które wfzyscy ludzie mieć bgs 
dą. Także owo Zaftępow niebie: 
fkich spiewanie: Badè chwała na 
wysokości Bogu, d na Ziemi pokój lii- 
dziom dobrey woli, Odtąd też põ- 
częła fie wypełniać owa znamiienita 
obietnica którą Pan Bóg uczynił A< 
braamowi tak mówiąc do niego: Ze 
miał czas przyiść aby w iego fiafie- 
niu błogosławione byty  wszylikie 
narody: bo Panna Marya którą pra: 


Narodzenić 
Pańfkie we- 

Sole ma Lyćb 
ludziom: 


Lic: 3, 


ibid; 


Genes: 


wdziwie Matką Bożą zowieiys y | 


Za taką czczemy, iż urodziła (ii) tę 
osobę która 2araz y Bogieni ý czlo- 
wiekiem była z rodu Króla Dawida 
pochodziła. Lecz iako poczęcie po: 
BŚ E2 n prze- 
G) Artykuł k) Kreda Q) obierać Qui)per fong: 


` 4 | 
] I 
] 


— —— M————— ——————— Lr 


^9 4 — NARODZIESIE z mieni X 


à przedziło (n) zwyczay przyrodze:-| ” 
í dzenia, tak téZ przy rodzeniu wizy- | (© 
ftko fię moca Bofką działo. r^] ud 
i I 6) 
Maryi Pan- , Nadto urodził (ie z Matki, ma» | s 
ny po poro- cj óhieso n 1 nienaru- | : 
DES AR e erzyńikiego naymniey  nienaru- | qj 


i fzywfzy Panieńftwa co ieft. rzecz 
naruszone 5 . , dee Z 
Pahieńftwo. Naydziwnieysza, íku poięciu rozu- | qq 
| mowi ludzkiemu naytrudnieysza. Bo . 

iako Chryítus z grobu zawartego y 

zapieczętowanego wylzedł, potym 

do Uczniow swoich przez drzwi : fot 
zamkpione przyfzedł, albo (uważy- 
wizy te rzeczy które fie przyrodzo» | 6, 
nym fpofobem dzieiz)isko słoneczne | g, 
promienie szkło zupełne y całe prze« 
nikaią, nie łamiąc go, ani pfüiac, tak An 
tym (o) fpofobem y iefzcze osobli- 
wszym Pan Jezus. wyfzedł (p) z (1) 
macierzyüfkiego żywota bez wizele | Š 
.kiego Panieńftwa ufzczerbku: które © 
to Panieńftwo Maryi wieczne pra- 


KAWAL N "Sy 

wdziwie chwalac wyslawiamy. To |' E 

zas wfzyftko ftało fie moca Ducha S. dà 

który tak z Matką przy Syna poczę- ^ 

> ciu, y przy porodzeniu był iz Jey y. P 
płodność dal, y wiecznie Panieńftwo us 
zachował.» : Zo- G 

(n) obyczay (o) obyczaiem (p) miatczynego, , (2) 


*3(q) ROZDZIAŁ rrt. (1) SKŁADU APOS: 


y 


I^. Zowie czasem Apoftoł Paweł 4. Corinth: 
(s) Chryftusa (t) Jezusa offatnim (u) „ ^5: 
dolin? C) DA oai Go Per A 
(x) Adamowi pierwfzemu, Bo iako" Adam. | 
w pierwízym umićraią wfzyfcy lu- 
dzie, tak w wtórym wfzyfcy do ży- 
cia preywrocéni bywaią: á iako 
Adam (ile fie przyrodzonego fpofobu 
tyczy) Oycem był rodzaiu ludzkie- 
go,tak Chryftus Pan iefi początkiem 
y łafkiy chwały. Tymże (x) fpo- Marya 
fobem Pannę Marya do (y) Ewy Panna wtó- 
przyftosówać możemy: bo iako "a Ewa. 
Ewaïż wężowi uwierzyła przekię- 
&wo y śmierc na ludzki rodzay przy- 
wiodła, tak Marya wierząc słowom 
Anioła, na ludzi za tafka Boża, żywot 
`y błogosławieńftwo przyniosła. Dla 
(1) Ewy rodzemy fię Synami gnie- 
wu: od Maryi Panny wzięlismy (a) 
Chryftusa Pana, przez którego na 
„ synow łafki odrodzeni bywamy. (b) 
Ewie powiedziano: W” boleści ro- 
dzić będziefz Synow: Marya odtego . 
prawa wolna była: albowiem zacho- 
wawizy 


damem (w) 


(2) Jewy (a) Chryfta (b ) fewie. 


96 — NARODZIŁ STE Z MARYI DZIEWICE: 


. wawízy czyftosc Panieńfka, bez 
„wfzelkiey bolesci (iako fie iuż po. 
wiedziało) Syna Bożego Pana Je- 

Proroftwa y zusa porodziła, Gdy zas tak wiele 


_ wyołraźe jeft y tak ważnych tego dziwnego 
mia o poczg- 


duy mao: poczęcia y narodzenia 'Taiemnic, 
dzeniu Więc to Bofkiey mądrości przyftoy- 
Chryfusą no było, aby przez wiele (c) wyo- 


Pana. oe y Prorectw oznaymioneby- . 


ły. „I dla tego rozumieli SS. (d) 
Nauczyciele i iż ku tym Taiemnicom 
wiele fię (e) wyobrażeń sciagal 05 
które na rozmaiiych Pisma S. miey- 
fcach czytamy. Zwlafzczaonedrzwi 
Ezech: 44. Kościelne któreEzechielzawarte wi: 
‘dział, Potym on kamień z góry bez 
pracyludzkiey zwalony (iako ieft u 
Daniela) który ftal fig gora wielką y 


Daniel: 3. 


Num: tz, Całą Ziemig napełnił. (f) Znowu 


owa rozga Aaronowa, która samą 
zakwitla między rozgami Przelozo- 
Exodi z, nych żydowikich. 1 on (e) krzak 
który Moyżefz widział goreiący, 4 
ogień go nie palił, 
TM: 4. o Asy a S: Ewangelifta Łukafz 
Ch iry fusa Pana narodzenia hiftoryą 
^ . „opisał 
(e) Figur e Doktorowię (e) fs ur. (f) Zasię 
(8) Kicz, 


4h) ROZDZIAŁ TIT (Ï) SKŁAD: APOST: 69 
OR E T UN BLE, re ARMIN IL 


opisał o którey nam tu wiele mówić 
nie trzeba, ponieważ ią sobie Pleban 
przeczytać może ` (k) niechay fie 


tylko ftara, aby te taiemnice które i 
ku nafzey nauce napisane są, były w Roman: 45. 
mysli y serca Chrześciańikie wpo- 
ione. Nayprzod aby wfpominaiąc 
tak wielkie dobrodzieyftwa, dzię- 
kowali Panu Boguod którego ie ma- 
ia. Potym aby im ten wielki y„ofo- ` 
bliwy przykład pókory ku naslado= 
waniu przekładał. Bo cóż nam po= 
żytecznieyfzego, á ku złożeniu py- 
chy, y nadetych myśli nafzych przy- 
ftoynieyfzego być może, iako to gdy 
.czeftokroc rozważać będziemy, iż 
fig Pan Bog tak uniżył aby ludziom 
‘użyczył chwały swoiey, aich krew- 
kości y niedoftatki „na fiebie przy- 
'jał: Ze fie flat człowiekiem, czło- 
wiekowi służył, będac naywyż- 
fzym y nieograniczonym w Maiefta- 
cie, gdyż na Jego samo tylko fkinie- 
nie, boią fię y drżą przed nim iak 
(mowi Pismo) filary niebiejkie, że fię 
na źiemi urodził ten, którego w nie- 
bie chwalą (1) Anieli. Czegozmy 

e i * wiec 
G) Zrgkui Q) Kreda (W) idno Q) Angie. | 


Pożytki % 
narodzeni 


Pan/kiego. 


$8. NA 


RODZIŁ SIĘ Z MARYI DZIEWICE} 


więć czynić nie mamy; abyśmy Par. 


nu Bogu we wízyftkim (m) powol- 
nemi byli, gdyż on takie rzeczy dla 
nas działa? Z iaka ochota z iaką 

^^ radością: mamy wfzylłkie fkutki po- 
_ kory Swiętey y miłować y przyi- 
'mowaéc, y przykładem nafzym. wy- 
TaZac: vidit | 


Pana Chry- + Niech tu (n) rozważą Chrze- 
moi ścianie iak pożyteczney nauki Pan 
upo- OT * Ë. X 
gie pokory Chryftus uczył naś przy swoim 'na- 
nas uczy, TOdzeniu, pierwey niżeli mówić po: 

— cual. Urodził fig ubogim urodził fig 


w gościnnym domie, iak pielgrzym, © 


urodził fię w nikczemnym żłobie, 
urodził fię w posrzod źimy: bo tak 


Luc: ą, pifze S. Łukafz: Stało fie kiedy: tam. 


byli wypełniły fie dni aby (Panna) po? 
rodzila, y porodziła Syna swego pier- 
worodnego, y pieluchami go powiła y 
położyła w żlobie,: albowiem nie było 
iemu mieysce w gościnnym domie. I 
mogłże: Ewangelifta, cały Nieba y 
Ziemi Maiefłaty chwałę uniżeńfże - 
mi słowy ogarnąć? Nie piszę że nie 
było mięysca w gościnnym eis 
ale 


(m) kwoli (n) obaczą, 


1 


| 


(0) ROZDZIAŁ TTI. (p) SKŁADU APOS: 89 


ale iż nie było temu, który mówi: - 
Moysiefł okrąg ziemi y zupeiność iey, Psalm: 49. 
Co.też drugi Ewangelftaprzyświad= ^. 
cza: Do własnego swego przyjzedł, Joan: . 
a swoi Go mie przyieli. 


To gdy będą Chrzescianie przed Syna Boże- 
oczyma mieć, więc niech myślą, 12 8° Wciele- 
Pan Bog chciał przyiać na fiebié ni- "^ > M 

fkość y krewkosc ciała nafzego, aby dogm tat 
ludzki rodzay na naywyżlzym fta- obchodzić 
pniu doftoyności pofadził. Boy to maia." 
samo dosyć pokazuie zacność y wy- 
sokość człowieczą którą ma z łafki 
Bożey, iż fig ftat człowiekiem ten, ` 
który prawdziwym y dofkonałym 
Bogiem ieft, iż iuż chlubić fię mo- 
 zemy, że Sym Boży ieft koscjana- 
szą y ciałem nafzym z czego oni 
błogosławieni duchowie chlubić fię 
nie mogą bo (iako Paweł S. mowi) 
nie przyiąt Anieljkiey natury ale przy- 
iął naturę Abraamowego nafienia. 


"Heh '4. 


Nadto ftrzedz fie mamy, aby to Rodzenia 
na nas z wielkim złym nalzym nie "975^ du- 
przyízlo: iz iako. w Betleem nie | ^^? 

: l miał 
(02 Artykuł (p) Kreda, s 


90 NARODZTŁ SIE Z MARYI DZIEWICE% 


2. Corinth: 
4 . 


miał mieyfca w golpodzie gdzieby 
fie urodził: tak téz ponieważ fie iuż 
wedle ciała nie rodzi, żeby mieyfca 
w sercach nafzych nie znalazł gdzie- 
by fię duchownie narodził, czego 
On zada neybardziey , gdyż ieft 


'Szczerze pragnacym nafzego 2bawie- 


nia. Bo iako On za mocą Ducha S. 
ftał fię człowiekiem nadprzyrodzo- 
ny (q) fpofob, y narodził fię będąc 
Świętym, y owszem samą Swięto- 


ścią, tak téz my nie z krwi, ani z. 
Ly y 


woli cielesney, ale z Boga rodzic fig 
mamy; á potym iako ftworzenieno- 
we w odnowieniu duchownym cho- 
dzic,y zachować owe $wiatobli- 
wosć y czyftosć ducha która nay- 
bardziey przyftoi ludziom iuz du- 


chem Bożym odrodzonym. Bo. 


tym (r) fposobem okażemy w sobie 


nieiaki (s) obraz tego Swiętego po- 


częcia y narodzenia Syna Bożego, 
które prawym sercem wWierzemy, a 
wierząc tę zakrytą w Taiemnicy 
Miadrość - Bożą z podziwieniem 


chwalemy. 
UME- 


(q) Obycaay (r) obyczaiem (s) /pofob.j 


[qd 


(t) ROZDZIAŁ Lv. (u) SKŁADU APOS: Or. 
ppm ——ÓÁÓ— ——M ———— M — a — 


UMECZON. POD PONTSKIM 
PIRATEM UKRZYZOW.AN 
UMARE Y POGRZEBION. 


J ak potrzebne ieft wyrozumieńie 
tego (w) rozdziału, y iak fię pilnie 

. ftarać powinien Pleban aby Chrze- 
"scianie bardzo częfto sobie przypo- 
minali męki Pańfkiey pamiątkę po- 
kazuie to Apoftoł, który świadczy 
o sobie, iż nic innego nie umie, (x) 
tylko Pana (y) Jezusa (2) Chryflusa, 44 Corinth: 
-a tego ukrzyżowanego. Niech tuwięc o ** 
Pleban wielkiey pilności: y' pracy 
przyłoży aby toiak naybardziey ob- 
iasnił, żeby Chrzescianie takowego 
dobrodzieyftwa pamiątką pobudzeni 
udali fig wízyfcy ku dziwowaniu mi- 
losci y dobroci Bozey, którą maku 
nam. Wiara tedy w pierwszey Czę- 
Sci tego (a) rozdziału (bo o wtórey 
niżey mówić będziemy) to nam ku 
wierzeniu podawa, iż Pan Chryftus 
ukrzyżowan był, gdy Pontíki Piłat 
za rofkazaniem Tyberyufza Cefarza 

2 Ziemia, 

(t) Artykuł (u) Kreda (w)-artykułu (x) tedno 
(y) jeu (2) Chzyfta (a) artykułu, = 


mr a ER AE EZ O IZA 


t 
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| "Ziemia żydowika rządził : będźć : | FA 
A a wprzod poimany, pośmiewany, y | M 
JĄ -/..rozmaitemi krzywdami y mękami || £V 
ry ? utrapiony, naoftatek na Krzyżu byt | 
ro zawieszony. . y J u 
i E i ; t | kie 
Chryfiusa „ / Zaden zaś nie powinien wats ł do 
po pić, iż dusza Jego (ile fię do niżfzey fi 
Voles pray N części Sciagalo) od tych mak || 77 
mece. Wolna nie była. Bo iż prawdziwie | i 
í przyjął człowieczą naturę, dla tego [<95 
| przyznać mufzemy, że y na duszy | M 
| 4460 s bardzo ciężka boleść cierpiał, prze- | G 
Matt:*6. to mówił: Smutna iefi dusza moia aż || * 
Marci 14. do smierci. | Chociaż bowiem natura 
| czlowiecza.z Bofka fie była złaczyła, ; 
iednak dla złączenia tego, niemniey © smi 
on gorzkość męki poczuł, iakoby fie j| P 
| owo złączenie było nie ftalo: gdyż si 
| w iedney Osobie Pana. Chryftusa; wo 
k obóiey natury Bofkiey y człowie- R 
M ocŻ czey: własności zachowane były: na 
2 dla tego tóż co było cierpliwego: y C 
śmiertelnego, to cierpliwym y smier- M 
` telnym zoftało, a (b) znowu cocier- do 
pieć y umrzec nie mogło (iaka na- NI 
iure Bofką bycrozumiemy) to swoię qal 
włusność trzymało. k: 
(b) Zasię. 157 0 erus o RE WIG E G 
: 7 
s] 
j 
EO REA ZP ów E: 


(c) RozDzraŁ IV. (d) SKŁAD: APOST:, 93 
"^ m : 


A iż to znacznie opisano ze Pan D/a czego 
jezus Chryftus w ten czas ucierpiał, “/pominaig 
gdy Pontiki Piłat źiemię Zydowfka * 77 

rządził, zatym będzie uczył Pleban Chry fint 

iz (ie to ftało dla tego, aby tak wiel- 

kiey y tak potrzebney rzeczy wia- 

domość była pewnieyfza gdzieby 

czas mianowany którego fię to działo 

był opisany: czego tćż Paweł S. nie 
|| opuścił. Nadto iefzcze, temi słowy, ^ Timoth: 
| .okazuie się fkutek słow Chryftuso- 6: 

wych które powiedział: : W ydadzą Matih: 2o. | 

Go Poganom ku nasmiewifKu, y ku bi- 

czowaniu y ku ukrzyżowaniu. 


| Że zaś na drzewie krzyżowym Pa" Chry- 
śmierć podiał, zrządzeniu Bofkiemu ^7 a 
-przypisowac mamy, aby Zkadprzy- cierpiał. 
Szła smierc, ztąd nam powitał ży- 
wot: aby wąż ktory był pierwfze 
Rodzice nàfze na drzewie zwyciężył, 
na drzewie znowu krzyżowym od 
Chryftusa P. zwyciężonym zoftał. 
Mogłoby fię ku tey rzeczy więcey 
dowodow przywiesć, które Oyco- 
wie SS. fzerzey opisali, abyśmy oka» 
zali, iż rzecz przyftoyna była, żeby 
Zba- 


C6) Artykuł (4) Kreda. 


I. 


/ 94. UMECZON POD PONTSKIM PIŁYTEM. 


Zbawiciel nafz smierć krzyżowa oso- 
bliwie, á nie inną podiął. Lecz nie- 
chay Pleban upomina, iż Chrzescia. 
nie dosycnatym maią że wierzą: iż 
Zbawiciel nasz,ten (e )rodzay śmier- 
ci sobie obrał który słusznieyszy y 
ku odkupieniu rodzaiu ludzkiego 


.przyftoynieylzy był: á nad niego 


(f) żaden fprosnieyszy y hanie- 
bnieyszy znaydować fie nie mogł: 
bo nie tylko u Pogan brzydka (g) 
zawsze iprosna y sromotna Śmierć 
krzyżowa była ale nadto y w Moyze- 
szowym Zakonie, ten przeklętym 
nazwan miał byc, któryby wisiał na 


drzewie. 


' Niechay Plebań Hiftoryi roz- 
działu tego nieopuszcza, ktorą (h) 


pilnie S$. Ewangeliftowie opisali, a~ : 


by Chrześcianie przynaymniey wię- 
ksze a glownieyfze rzeczy tey Ta- 


iemnicy które ku Wiary nafżey umo- 


cnieníu sa potrzebnieyfíze umieli, Bo 


. ha tym rozdziale, iakoby na (i) grun- 


cie Wiara y. Zgromadzeníe Chrze- 
ściari zasadzorie ieft: który to grunt 
gdy fie umocni, inne tóź rozdziały 


, Ce) obyczay (f) zadny (g) żawady Ch) pilniuchno. 
G) fundamencie 
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dobrze umocnione zoftaną. Albo- 
wiem cokolwiek myśli y rozumowi 
ludzkiemu trudność działa, przyznać 
muszemy iż ze wlzyftkich trudnosci 
Taiemnica krzyżowa ieft naytru- 
dnieysza, gdyż ledwie zrozumieć 
możemy iak to; zbawienie nasze, y 
z krzyża samego y z tego który dla 
nas na krzyżu zawieszon był, mot 
swoię ma. Ale w tym (iak nau. 


Krzyżowa 
"T'aiemnica 
ardzo iri 


dna iet y 
byta. 


cza Apoftoł) naywyższey Boga 


Opatrzności dziwic fię godzi, bo iż 
w mądrości Bożey nie poznał świat 
przez madrosć Boga, więc podobało fie 
Bogu aby przez glupliwa opowiadania 
zbawił wierzące. Dla czego dziwo- 
wac nie trzeba ze y Prorocy przed 
przyiścieni Chryftusa, y Apoftolo- 
-wie po Jego Śmierci y zmartwych- 
| wftaniu, tak bardzo pracowali, aby 
iż tenieft Odkupiciel swiata, okazali 
ludziom, y przywiedli onychże pod 
moc y posłuszeńftwo ukrzyżowane- 
go. Dla tego także Pan Bóg (po- 
nieważ nie była żadna rzecz tak ro- 
zumowi ludzkiemu niepodobna iak 
Taiemnica krzyża (mj zaraż po grze- 
chu 

| (ky Artykuł (l) Kreda (ma )umet fkoro. 


, 


4. Córtnthż 
4. 


" * 
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i 


W yobraze- 
nia Meki 
Chryfiusa. 


Gen: 4. 
Gen: 22. 


^ Exod; 42. 


Num: 2t. 
Joan: 5. 


' i Epift: ad 
| Paulin: 


UMECZON POD PONTSK IM. PIŁATEM. 


Hieron‘ . in 


chry (n) wyobrażeniami y Proro- 
ckiemi powiesciami Śmierci Syna 
swego: (0) nie zaniedbał oznaymiac. 
A nayprzod (p) wyobrażenia dawne 
(o których tu trochę wfpomniemy) 
dofkonale okazywały (q) obraz męki 
y.smierci Chryftusa.Pana. [ako to: 
zabicie Ablazbraterfkiey zazdrości; 
ofiarowanie Izaaka, zabicie Baranka 
y ofiara onegoż od Zydow, gdy 
wychodzili z Egyptu, Waż miedzia- 


ny którego Moyzelz wyftawil na pu: 


szczy. (o fie zaś Prorokow tycze 
iak (wiele ich było, ktorzy tę 
śmierć Zbawiciela  prorokowali, 
rzecz tak iasna iefł, tż opisania nie 
potrzebuie. Lecz nad wfzyftkich 
(Dawida opuściwfzy który w Psal- 
mach swoich wfzyftkie Taiemnice 
odkupienia nafzego zawarł) (r) Iza- 
iaí(za Proroćtwa tak są iawne y tak 
pewne, iż slufznie mowić, możemy, 
że om raczey rzecz iuz uczynioną 
wyłożył, niż tę która fie ftac miała 
przepowiedział. 


UMARE 


(n) figurami (9) mie. zaniechał (p) figury Cq) figury, 
(r) figury (s) Esaíaszowe, j ' 
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UMARŁ Y POGRZEBION. 


Z tych słów niechay Pleban 
uczy, żeby ludzie wierzyli,iż Chry- 
ftus Pan po swoim ukrzyżowaniu 
prawdziwie umarł był y pogrze- 
| Bion. Ani bez przyczyny to Chrze- 
|ścianom dó wierzenia mianowicie 
| podane: albowiem byli ci ludzie 
| którzy twierdzili iż na krzyżu pie 
umarf. Dla tego bladtakowy Apo. Pan Chey- 
flolowie ta nauką Wiary zgładzić Jf. pro 
chcieli, o którey prawdzie ża- ug 
| dnym (u) fposobem wątpić nie mo- 5 
| żemy, ponieważ wízyícy Ewange- 
| litowie ná to (ie zgadzaią, iż Pan 
Jezus ducha wypuścił. Oprocz te- Mott: 47. 
| go. gdy Chryftus prawdziwym y Marci 45. 
| dofkonałym Człowiekiem był, pra- Luc 23. 
| wdziwie tóż umrzec mogł, umiera 
| zaś człowiek gdy dusza oddala fie 
od ciała. Dla czego gdy mówiemy, Po ‘miere 
iz Pan jezus umarł, przez to ozna- Chryfusa 
czamy iż dufza Jego od ciała odddg. F3 Ba 
lona zoftała, nie pozwalamy iednak PEN 
tego, aby fig Boftwo z ciałem rozłą a ani du. 
` à J RE czyć szy 
(s) Artykuł (©) Kreda (u) obyczaiem. AEC 


cuc E NU. ZZ A OOOO 


e zza 


doan: 49« 


a 


JA i 

E 98 UMARŁ y POGRZEBION. . (2) 
ORA RARE WRCR TL". Urs r a „JE 
czyć miało, y owzem ftatecznie — | pmi 
wierzemy y wyznawamy, że gdy gà y 
dufza lego od: ciała odłączona zo- | dyt 
ftała, tedy y z ciałem w grobie, y Z” || gat 
dufza w piekle Boftwo (w)zawize || owi 
złączone było. Przyzwoitą zaś rzé- | wiep 
czą by ło, Synowi Bofkiemuumrzeć, | d 
aby smiercia swoia, szatana zWycie- | dada 

żył, który smierć w swoiey mocy  [5, 
, miał, y aby tych. wybawił którzy | Ki; 
Hot: a. : dla: botażni smierci przez całe życie | niew 
swoie, niewoli poddani byli. | nit: 
j ; | dał, 
Chry fus Ta zas osobliwsza rzecz byla- | i, 
Pan dobro. W: Chryftusie Panu iż w ten czas | yri 
wolnis czas umarł, gdy sam chciał umizec, y | i Drie 
y. mieysce niecudza moca przymufzony, aledo- | Wie y 
RAA browolnie tę smierć podiął. A nie bui 
` tylko smierc, ale y mieyfce y czas, | fych 
którego umrzec miał, sam sobie na- why 
. znaczył, bo tak (x) Paz napisał: | méki 
grie s3. Ofiarowan iell, bo sam chciał. I Chry- boi; 
ftus sam przed męką swoią tak ofo- wlay 


bie mówił: Ja klade dusze moia 


| woli 

abym ia (y) znowu wziął. Żaden - M i 

Joan: £o. iey nie bierze odemnie, ale ią sam od NE 
Jh ebie klade mam moc położyć iq, y | E 


m am Í 


(w) Zawkdy (x) Ezaiasz (y) Zasig. () 4 


(2) RoZDZIAL IV. (a) SKŁADU APOSTOL: 


mam moc wziąść ią. Co zas do miey- 
sca y czasu należy, gdy Krol Herod. 
chytro fię ftarał o Jego zabicie, tedy 
sam tek mówił:  Powiedzciesz temu Tue: 43; 
lisowi oto wyrzucam diabelfiway zdro- 
wie przywracam dzisy iutro ,a trzecie- 
go dnia będęJkończony:(B)iednak muszę 
Ja dzis y iutrosy trzeciego dnia chodzić: 
bo Prorokowi GoD sea Jeruzalem 
umrzeć fre nie godzi. On tedy nic z 
niewoli albo przymułzenia nie czy- 
nił, ale sam fiebie dobrowolnie wy- 
dał, y wyfzedlízy przeciw nieprzy- 
. laciolom swoim, mówił: ga iefiem 
yz dobrey woli wycierpiał wlzy- 
ftkie męki, które oni niefprawiedli- 
wie y okrutnie Jemu zadawali: nad 
co nic bardziey serc y umysłow na- 
-íaych porufzyć nie może, iak gdy 
wlzyftkie Jego utrapienia, boleści, y 
męki uważamy y rozmyślamy. Al- 
bowiem gdyby kto dla nas cierpiał 
` wízyftkie boleści, nie z swey dobrey 
woli ale że fięichuchronić nie mogł, 
tedybyśmy tego za wielkie dobro- 
dzieyftwo iemu poczytać nie mogli, 
lecz gdyby dla: nas (d) chciwie 
` G^ $mieré 
| (z) Artykuł (a) Kreda (b) wszakoż (c)oproca. (4) chutliieś 


- śloć mamy 
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smierć podiął, na którą nigdy nie 
zasłużył, na ten czastak wielkieby- 
łoby to dobrodzieyftwo , którego y 
naywdzięcznieylzy człowiek nie 
mogłby (e) nie tylko oddać, ale 
też y umysłem swoim -doftatecznie 


ogarnac. -A ztąd wielką y osobliwą. 


ku nam miłość Chryftusa Pana, y 
Bofka 4 nieograniczoną zasługę |e- 

| á nieogi | zasługę 
go poznać możemy. ; 


Pogrzeb Ze zaś pogrzebionym być 
Chryfusa Chryftusa wyznawamy, nie ieft to 
Pana czemu taka część (f) rozdziału, któraby 
wyrażaią, y wy sobie osobliwą trudność miała, 
40 rozmy. 3 i pA aane f 

oprocz tey która fie o smierci po- 

w dego wiedziała. Ho iezeli wierzemy iż 
smierci. _ Chryftus umarł, tedy łatwo wnieść 

możemy że ieft pogrzebion. Lecz 


- to dodane ieft dla tego: nayprzod, 1 


abysmy o Jego Śmierci nie watpili, 
ponieważ pogrzeb oczéwiftym do» 


wodem ieft smierci, Powtore,aby- 


cud Zmartwychwiłania Jego, bar- 
dziey objaśniony y wsławiony był. 
Ani to tylko wierzemy, iż Ciało 
Chryftusa pogrzebione było, leca 
nadto 


nei cem i a que ———— 
te) nierzkąc (f) artykuńie. 


i (g)RozeztAt Lv. (h) SKŁADU APOS: TOT 

| ^ U (SESS 
jie | po z tych Ee Boga bye BO: a don li 
y | .gteebtonego poznawamy, iako gdy Yia rozu- lr 
y | podług prawideł Wiary Chrześciań- mie: Bog i% 
le fkiey prawdziw e mówieniy, iz Bóg umart Bog là 
le | umarł, iz fie. z Panny narodził. Bo pogrzebion. | 
lie ponieważ Boftwo z ciałem nigdy fie 
wą nie rozłączyło, które w grób ieft 
y | złożone, więc prawdziwie wyzna* 
e | - wamy że Bóg był pogrzebion. 

O pogrzebie y mieyfcu iego,do= ' 

| fycbędzie Piebanowi wiedzieć y u- 
yć czyć z tego, co SS. Ewangeliftowie 
to napisali. Dwie tylko rzeczy nam tu Marc: 48. 
by |  ofobliwie (i) zważyć należy: pief- Luc: 23. 
t, |  wfzą iż ciało Chryftusa bynaymniey goan: 49. 
0- wgrobie narufzone nie było, 0 któ- 
iż rym tak przepowiedział Prorok: Nie , Psal: 45e | 
dé dopuścisz Świętemu twemu uznat na- A: 4, | 
e ruszenia. Druga która (ie kuwfzy- 
yd, ftkim częściom (k) rozdziału tego 
ili, ściąga, iż pogrzeb, umęczenie , y 
do śmierć, Chryftusowi Panu iak czło- 
by | wiekowi, nie iak Bogu należy: bo 
Je cierpieć y umrzeć człowieczey tyl- 
yl. ko naturze przyzwoita , chociaż to D. 
ło | wfzyftko Bogu przypisuiemy, dia 42 
ca | . "tego iż ta osoba, którey to prawdzi- d 

wie | 


(5) Artykuł (b) Kreda Q) obasnad © grtykułwe 
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- wie przypisuiemy, (D- wfpoloie y 
Bogiem dofkonalym, y Człowie- 
: kiem. dofkonały m była. 

| Roxmysla- Poznawfzy to, będzie Pleban'o 
nie meki ` UE KE LEON, ] 
* „męce y smierci Chryftusa wykładał 
Pańfkiey : i£ y : " dna in ; "Ch 2 ur 
iey okoli. (© 12e C2y, z którychby Chrześcia- 


czności. A 6, Niezmierność tey Falemnicy nie 
nayprzod iużpoiąć, ale przynaymuiey rozniy- 

kto cierpi y Ślic'mogli. Nayprzod tedy rozmy- 
' dla kogo. Slid mamy, kto toieft tenktóry cier- 
aa pr? Zaprawdę ani słowy żadnemi 

.. „wymówić, ani myślą poiąc. Jego 
zacnosci hie możemy. . Jan S. zowie ^ 

Go slo Wem które u Poza było. A 

uua „ Pawekt$. zacnemi słowy tak Go opi- 
fon 4. suie: „IŻ ten ieft którego Pan Bóg 
Hebr: +. uczynił wszyjłkich rzeczy dziedzicem 
przez którego y wieki ftworzył: który 

. left gzacnoscia chwały y ksztattemtifino- 

sci iego, który wszyjtko w słowie moty 

„swoiey zamyka, Téh tedy uczyniwszy 

„grzechów oczyszczenie, w niebie fiedzi 

„ ha prawity wielmoznosti: Aiż iednym 

„słowem Wfzyitko'zamkniemy cièr- 

„pi Pan Jezus Chryftiś Bog y Człó- 

EE 0 AIE anc wiek:* 


FF 


W wefpółek. ` 


Lota: 


4 


(m) RozDzEAŁ TV. (n) SKŁAD: APOST: 
Ba ur | x 
wiek: cierpi Stworzyciel za tych, 
których sam ftworzył: cierpi Pan, 
za niewolniki, cierpi ten, przez któ- 
Lego Anieli, Ludzie, Niebiosa, y Zy- 
wioły sa ftworzone: cierpi ten, w 
którym, y przez,którego, y Z które-: 
go ieft wlzyltko. Przeto dziwowac 
fię nie trzeba, że fię wfzyftko budo-  Załość 
wanie, to ieft cały swiat zatrzasl, Chrześciań: 
gdy On tak wielkiemi y rozlicznemi Aud. 
mękami był obciążony: boiakó Pi meki Pat 
smo mówi: źlemia zadrzala, opoki fię fry. 
padały, ciemność całą źiemię okryta, rh 
słońce fie zaćmiło. jeżeli więć nie- wać M 
me y bezrozumne rzeczy,mekisWwe- Luc: 35. 
go Zbawiciela płakały, niech uważą 
Chrzescianie iakiemi łzami oni iako 
żywe tey budowni kamienie. Zalosc 
swoję okazywać maia. SR 
(o) Teraz zaś męki Pańfkiey ue 
przyczyny, wyłożyć potrzeba, aby ye rd 
fie tym bardziey okazała miłość y vy cięźkość 
siła Bofkiey ku nam miłości. je- ludzi w 
żeliby więc kto pytał, co za przy- grzech pa- 
czyna była że Syn Boży tak ciężką aaach, 
mękę, cierpiał? nie inna zhaydzie 
E tylko 


(m) Artykuł G) Kida ©) Zatym też, 
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tylko te: nayprzod dziedziczny za- 
kał pierwizych Rodzicow nalzych: 
potym, grzechy y nieprawości, tak 
te, których fię ludzie od początku 
Świata, aż do tego dnia depustili, 
iako też y owe, których fię potym 


(aż do fkończenia świata dopulzcza- 


ią y dopufzczac będą. To bowiem 


Syn Boży w męce y Śmierci swoiey 
przedfiębrał, aby wfzyftkich wie- - 


kow grzechy odkupił, y zgładził, 4 
za nie doftaiecznie y obficie Oycu 
i - SWwemu zadosyc uczynił. 
6 A to ie'zcze tę rzecz poważniey- 
"PW (zą. czyni, iż Pan Chryftus nie tylko 
sznikow, alg ŁA grzelznikow cierpiał, ale tóż 
y od grae wfzyłtkich mak które poniost, lu- 
sznikow dzie grzefzni iprawcami byli. O 
emeki cier- czym tak nas Apo(lot upomina pi. 
(| Macedo Żydów: Rozmyślaycie sobie 
ja sa, "eso Który cierpiał od grzeszników 
przeciwko samemu sobie takie przeci. 
wieńjtwo, abyście /pracowani nie ujta- 
| wali w myslach waszych. I tę wizy- 
scy winę na sobie odnofzą którzy w 
grzechy częfto wpadaią: bo gdy 
grzechy nafze przymuśiły Pana 

^ Chry- 


1 
I 


(») ROZDZIAŁ TV. (q) SKŁAD: APOST: — TOS 
O m CL M WAŁ A 


Cinryftusa aby mękę krzyżową pod- 

iat, zaiite ci którzy fie w złościach 
grzechach walaią, znowu (le z Heb: 6. 
nich’ ieft) krzyżuią sami w sobie 
Syna bożego y w posmiewifku Go 
“maia. Ten zaś grzech daleko w nas 
ciężizy ieft, mzeli w Żydach był, 
bo gdyby oni byli poznali (iak Paweł 
S. swiadczy ) nigdyby byli Pana chwa- 
ly mie ukrzyzowali: lecz my Znając 
Go wyznaniem, á żapieraiac Go fie 
uczynkami, nieiakim fpofobem gwał- 

tem lie na Niego porywamy. 


4. Corinth: 


Nadto świadczy iefzcze Pismo Pan Chry- 
S. iż Chryftus Pany od Oyca y sam fw * wolś 
od fiebie był wydany, albowiem tak 5294 9 

" V ;,; Qyca swego 

u (r) laia:za mówi: , Dla złości sieri po- 
ludzkiey ubiłem Go. Wyżey tenże - miosż. 
sam Frorok pelny Ducha Bożego, (») fszia 
widżąc Pana biciem y ranami ftra- 55 
pionego, tak mówił My wszyscy Ibidem, 
iak owce zbladzilismy , każdy fię na 
swą drogę /Klonil, d Pan położy! naù 
nieprawości nas wszyfłkich. (s) O Sy- 
nie (t) gas tak napisano: fezeli za 
M - grzech 
Co) Artykuł (q) Kreda (r) Ezaiasza (s) Esai. 
(t) Za sie 


IO^ 


Ibidem. 


Rom: 8. 
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grzech.dusze swa wyda, dlugie potom- 


Jiwonuyžry. Te samerzecz po ważniey-, 


fzemi słowy Apoftoł wyraził, gdy z 
drugiey ftrony chciał okazać iak 
wielką:o niezmierney dobroci y mi- 
łofierdziu Jego nadzieię mieć mamy, 
mowiąc: Ktory też własnemu Synowi 
swemu nie przepuścił, ale za wszy- 


*  fikich nas wydał Go, iakże więc z nim, 


Cieszkosé 
męki Chry- 
„usa Pana. 


Luc: 22. 


nie darowal nam wszyfikich rzeczy? 


„.Teraz naftepuie do wykładu 
Plebanowi iak wielka ciężkość mę- 
ki Jego była. Jeżeli bowiem przy- 
pomniemy sobie pot Pańfki iako 
krople, krwi eiekacey na ziemię, gdy 


męki y utrzpienia uprzedzaiąc Cier. - 


piał, a które wkrótce potym znofic 
miał, tedy łatwo każdy ztad wnieść 
może, iż wiekíza bolesc nad tę być 
nie mogła: bo ieżeli tak gorzkieby- 
ło przyszłych mak rozmyslanie, co 
fie z krwawego pokazuie potu, cóż 
mamy rozumieć iak cieízkie samo 
ucierpienie było? Lecz pewnarzecz 


, left, iż Chryftus Pan wielkiemi y du- 


fzy y ciała boleściami był utrapiony. 
Nayprzod nie było żadney części 
y w cie- 


z 


(w) ROZDZIAŁ TV. (X) SKŁDU APOS: | TOT 


w ciele Jego któraby cięfzkich mak 7>szyfttie 
Die uczula: bo y nogly rece na krzy- Mapas 
peia LA ET a pA ; a mio, Chryftusa 
Zu gwozdzui ptzybite, głowa cici drei 
niem przerażona y trzcina bita, 
twarz plwaniem zefzpeconai policz- 
kowana, wizyltko zgoła ciało ubi- Narody 
czowane było. Nadto ludzie rodza- wszyjłkie 
low y ftanow wízelkich fpiknęli tte przecye nie- 
w. iedno przeciwko Panu y Chrylluso- mi [ptkngly 
wi icgo: albowiem Poganiz Żydami hte. 
S. ! . Psalm: 2. 
radzili á przyczyńcami y fprawcami 
smierci Jego byli, Judafz Go wydał, Matth: 26. 
Piotr ie Go zapurł, 4 wfzyfcy inni Marc: 44. 
od Niego uciekli, Luc: 44. 


Teraz zas przy krzyżi, na CO Krzyżowa 
fie pierwey czy na cięfzoŚść mak, męka sro: 
* czy nś sromotę, czy na to wizyftko motne. y 
wipólnie ufkarżać mamy? — Zailte ÓRIEKY 
nie mógł wymyślony być ani sro- 
motnieyfzy, ani ciężfzy śmierci (y) 
fpofob, którym nie bywali karani 
(2) tylko nader złośliwi d wyftępni 
ludzie, y w którym przedłużenie 
Śmierci, bardzo wielka, y bár- 
dzo cięfzką bolesť czyniło. , Przy- 
czyniała tóż w elkosci mak Sa: 
ma 


—— 


(w) Artykuł (x) Kreda (y) ohyczay (2 iedno, 


, 
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^ Ciała Chry- 


fusa dofko- 


nadosc. 
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ma natura y ułożenie Ciała Chry- 
ftusa Pana, które ponieważ mocą 
Ducha S. fprawione było, daleko 
dofkonalfze y subtelnieylze było, 
niż ciała innych ludzi być mogą, dla 


'tego też wiecey czulo,'y ciężey 


Bolesci 
Chryftusa 
duszne. 


Cólofs: 4. 


" a. Corinth: 


7 


wfzyftkie męki cierpialo. 


Co fie zas wewnętrzney du- 
fzney boleści Jego tycze, Żaden 
wątpić nie może iż naywiękfza w 
Chryftufie Panu była: bo święci lu- 
dzie, którzykolwiek męki cierpieli, 
mieli z Nieba daną swey dnszy po- 
ciechę:- która posileni fkromniey bo- 


lesci swoie wytrzymać mogli, y o- | 


wfzem niektórzy. w mękach będąc 
wewnętrzne pociefzenie mieli, bo 


tak Apoftoł mówi: W eselęfiewme- | 
kach które dla was cierpię: y wypeł= 


niam w ciele moim, czego nie dollawa 
męce Chryftusa dla ciala dego, które 
iefł Kościoł. I na drugim mieyfcu: 


„Śejlem napelniony pociechą: obfituie ^v 


wesele w wszelkim udreczeniu na- 


szym. Lecz Chryftusa kielich któ: - 


ry pił żadną pociechą osłodzony nie 


byl: albowiem człowieczemu przy- 


-rodze- 


(a) ROZDTAŁ TV. (b) SKŁAD: APOST: — 109 
ZL ważn a m ET KRAT | 


rodzeniu które był przyiał, mak 
wizyftkich cierpieć dopuścił, nieina- 
czey iakoby, tylko człowiekiem, à 
nie Bogiem był, 


Niechay potym Pleban pożytkiy Po?ytki a 
dobra któresmy z niękiPańfkiey wzięli meki Chry 
pilnie wykłada. Nayprzod tedy Baka my 
Pańfka od grzechu nam wybawie- 
tiem była, iak mówi Jan S: Umi- 
łował nas, y omył nas od grzechow na- Apocal; 4. | 
szych w krwi swóley. Apoftoł także 
powiada. Ożywił was darowawszy Colofs: 4: 
wam wszy[lkie wyfłępki, zmazawszy 
cyrograj (c) który przeciw nam był 
(d) z wyroku nam przeciwnego, zgla- 
dził go ze wszyjikim, na krzyż go 
przybwszy. potym też wyrwał nas 
z niewoli szatańfkiey, sam bowiem 
Pan powiedział: Teraz iefl Sad świa- Joan: 24. 
ga teraz Ksiaże tego świata precz bę- 
dzie wyrzucone: a Ja ieżeli od żiemi 
podniefion będe wszyfłko pociągnę do 
fiebie. Oprocz tego, winę zapłacił, 
ktoraśmy byli zasłużyli grzechami 
nafzemi. Nadto iefzcze (iż nad tę 
ofiarę żadna inna wdzięcznieysza y 

przy- ` 
(a) Artykuł (b) Kredd (c) albo saultbriff (d):s dekretu, 


TIO _ UMARŁ y POGRZEBION.. ©; 
: 
przyiemnieysza Bogu byc nie mogla 

Qycu nas poiednał, 4 miłościwym 

y lafkawym ku nam uczynił Ones 

goż. Naofłatek, ponieważ grzechy 
zgładził, więc drógę do Nielfa (któ- 


j 
——À——S 


ra polpolitym naroduludzkiego grze- 


chem zaWwalona była) nam otwo-: 


rzył. I to nam Apoftoł dał poznać 
temi siowy: Mamy ufność że przez 
Hebr: £o. SA MAK i 
krew Ciyjlusa Panawnvydaiemy « do 
(6) Wyo- Świątnice. Lecz yw ftarym Zako- 


braienie o- yie było 'tego (f) wyobrażenie, y 
tworzenia 


ME Oni bowiem którym bylo zakaza- 
Chryftusa, no, aby fię do Oyczyiny swey nie 
wracali pokiby Kapłan naywyżfzy 
nie umarł, znaczyli to, iż (g) żaden 
chociażby też fprawiedliwie y pobo- 

nie żył, do niebiefkiey Oyczyzny 
przyiść nie mógł: pókiby wieczny 
ony naywyżlzy Kapłan Pan Jezus 

'  Chryftus nie umań: po którego 
Śmierci natychmialt bramy niebie« 
| fkie otworzone są tym ludziom, 
ktorzy świątościami oczylzczeni, 4 
Wiara, Nadzieia; y Miłoscią obda- 
rzeni męki Jego ftali fie uczęftnika- 
mi: Nie- 
(e) Figura (f) figura (g) zadny. . 7 


Num: 51. 


V 


niby znak pewny tey Taiemnicy. ; 


(h) ROZDZIAŁ IV. (1) SKŁADU APOS: ITI 


à. Niechayże Pleban okaże iż (k) Drugie po- 
m | te wízyttkie wielkie y Bofkie pozyt- żytka. 

s | ki z męki Pańlkiey nam przyfzly. | | 
y |] Nayprzod, iz ieft zupełne y prawie | | 
| dofkonate dosyć uczynienie, które | JA 
M dziwnym (I) Ipofpobem Pan Jezus ; | i 
„ | Chryfus za grzechy nasze Bogu | 
id Oycu zapłacił. A ta zapłata, ktorą 
Za nas zapłacił, nie tylko rowna by- 


o fa nafzym długom, ale y przewyż- | 

: fzaiąca. Potym ona ofiaranay w dzie- | 
ą y ywdzię 

y: | cznieysza Bogu była, ktorą gdy mu 

. Syn na drzewie krzyżowym ofiaro- 


s. || wał, tedy gniew y (m) zapalezy- 

| wość Oyca doftatecznie ubłagał: y 

dla tego Apoftółmowi: Chry/lus umi- Ephes: 5. 

iował mas y wydał samego fiebie za ik 

| mas ofiarę Boguna worność wdzięczno- 

sci. Nadto ta ofiara była też odku- 

pieniem, o którym pifze S. Piotr: Vie 

złotem albo srebrem które fre Jkazic 4. Petr. 4. 

może iefteście odkupieni z marnego 

waszego od Oycow podanego odku- 

pienia, ale krwią drogą iako Baranka 

| niepokalanego y niezmazanego Chry- | 
Jlusa Pana. 1 Apoftoi uczy: AR Galat: 5. 
an 


(h) Artykuł (1) Kreda (k) thy cl) obyczajem ,, | 


| (m) mierziączkę. gu 


I aM EE A I T TU C20] 
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Pan wykupił nas zprzeklęfiwa Zako: 
nu, fiawszy Je Za nas przeklęćtwem. 


Cnót wfey- ` Lecz Sem (2): ‘tych wfzy= 


fkih przy: ftkich tek wielkich: d: »rodaieyi: WW, 


klady w mg- 
ee Chryfłusa doiłaliśmy ielzcze „onego naywię- 


mamy. K'zego dobrodzieyftwa, iż w tey 
samey męce Pańlkiey. wfzyfikich 
cnót nayiasnieyfze przykłady ma- 
my. Albowiem y cierpliwość, y 
pokorę, y osobliwa miłość, y fkro- 
ność y posłulzeńftwo, y wielką 
n. nie tylko w bolesci y cier- 
pieniu dla fprawiediiwosci, ale téz 
y w umieraniu, tek nam pokazał; iz 
prawdziwie mówić możemy, że 
Zbawiciel nafz wfzyftkię nauki oko- 
ło fprawy żywota które przez cały 
czas kazania swego nam przekładał, 
tego, iednego dnia męki swoiey 
wizyftkie w fobie wyrazil. 


I to krótko o Pańfkiey męce y 
smierci nam bardzo pozyteczney 
chcieliśmy | powiedzieć: 'Bóże 
day abysmy taiemnice- (0) té 

uftawicznie w sercah nafzych mieli, 
a z Pa- 


n ooe Z Z 
(aj thy (0) thy. i / 


(p) ROZDZIAŁ VW. (q) SKŁADU APOS:  YIT3 
4% Panem w/polnie cierpieć umie 
rac y pogrzebać fie uczyl: żeby pos 
tym. odrzuciwizy wlzelaką zmazę 
grzechu; á ku żywotowi wieczne- 
muz nim zmattwychwftawfzy, by- 
liśmy godni kiedy za Jego Jalka y: 
miłofierdziem ftac figę uczeftnikami 


chwały y króleftwa niebiefkiego. 


ZSTAPIYE DO PIEKŁA TRZE- 
CIEGO DNIA ZMART WC 
WSTAJE. 


Ba pożyteczna rzecz ieff y 
potrzebna wiedzieć chwałę pogrze- 
bu Pana nafzego (r) Jezusa (s) 
Chryftusa o którey teraz mówilismy: 
ale pótrzebnieyfza ieftludowi Chrze- 
Ściańfkiemu poznać zacne (t€) zwys 
cięzćlwa które otrzymał, (u) 2?wy- 
ciężywfzy Szatana y Piekło złupi- 
wszy: o którym zwycięztwie (w) 
razem y o zmartwychwhlaniu teraz 
mówic bedziemy. Bo aczkolwiek- 
by M ONCE ftanie słusznie mo- 
i gło 
(p) Artykuł (q) Kreda (r) Jezu (s) C (s) Chryfta (t) éri- 
umphy (u) zwałczywszy (w) wefpołek,, | 


Xr4 JISTAPIE DO PIEKŁA: —— 


- 


glo ofobno opisane być, iednak my 
' nasladuiąc SS. Oycow, zdało fię 
nam żebyśmy go razem z ftąpieniem 
do Piekła złączył. W pierwfzey 
więc części (x) rozdziału tego, to 
mam ku wierzeniu podano 'ieft, iż 
gdy iuz/Chryftus Pan umarł, dusza 
Jego do Piekła: zftapiła, y tam była 
tak długo, póki ciało Jego w grobie 
{Pusat leżało. | Wyznawamy też razem te- 
Granie mi słowy „dż iednaż Chryftusa Pana 
Piskła sf. KY)  950D8, iednego czasu y w Pie- 
piła.  klebyła, y w grobie leżała. To 
gdy powiadamy dziwować fię nie 
trzeba, ponieważesmy nieraziuż po- 
kazali, iz aczkolwiek dufza była od 
ciała odeszła, iednak Boftwo nigdy, 
ani od ciała oddzielone nie było. 
Ale iż ku wyrozumieniu (7) toz- 
działu tego wielką Światłosć przy- 
Piekło ró- dać może, gdy pierwey Pleban te- 
źnie jie ro- go nauczy, cona tym mieyfcu przez 
aumie to słowo liekło rozumieć mamy. 
Zatym trzeba przypomnieć iż tu Pie- 
kło nie zowiemy grobem iako nie- 
„którzy (a) bezboznie y głupio ro- 

, 4Umie= 


1 


(9) artykułu (y). persona (z) artykułu (a). pratzliodzie. 


(b) RozDzrAE V. (e) SKŁADU APOS: TTS 


żumieli: bośmy (ie tego w (d) rozs 
dziale-wprzod wyłożonym nauczyli, 
iż Chryftus Pan był pogrzebion; y 
hie było żadney przyczyny, dla kto- 
féyby Apoftołowie' ludziom  Wiàre 
podaiąc, iedrię tzecz innemi y dale- 
ko trudnieyfzemi słowy powtarzać 
mieli, Lecz przez Piekło znaczą fie 
(e) one fkryte miefzkania, gdzie du= 
{ze zatrzymiane są, ktore niebiefkies 
go dziedzictwa nie doftaly. I w 
tym tłomaczenii Pismo S. na wielu 
mieyfcach słowa tego używa: bo u 
Pawła S. czytamy: iż ną imię Pana 
Jezusa każde kolano klęka niebiejkie, 
źiemikie, y piekielne. Y Piotr Sz w 
dzieiach JĄ poftolfkich świadczy ii 
Fan Chryftus byl wzbudzon AGA 
w/zy boleści piekielne. 

.. Jednak (f) te piekielne mie» 
fzkgńiianie są w zyftkie iednoftayne; 
deft bowiem iedno (lrafzliwe y bar 
dzo niewidonie więźienie, w którym 
ogień niengalzony uftawicznie mę- 
czy dufze ludzi potępionych (g) ra- 
żem z nieczyftemi dachami, ktote 


Hz to 


Philip: ą. 


AT: a. 


Piekło Saa» 

tańfkie y lus 

dzi potępio= 
nych. 


(b) Artykuł (c) Kreda (d) artykule © one (f) ty. 


Cg) twefpolck. 


II6 


Piekło Czy- 
/Ruzowe, 


ZSTAPIL DO, PIEKŁA. 


to wieżienie przepaścią y. właśnie 
piekłem zowia. f 


2 


i 
Nadto ieft tóżogień Czyfczo- 


"wy, w którym dufze ludzi pobos 


żnych cierpią męki do pewnego 
czasu aby przyisc mogły do wies 


. czney chwały, w którą nic zmazay 


nego nie wnidzie. O prawdzie zag 
tey nauki, ktorą y świadeśtwem Pi- 
sma, y podaniem Apoftolfkimutwier> 
dzona Swięte Koncylia pokazuią; 
tym pilniey y częsciey Pleban mó- 
wić ma, gdyż przyszliśmy. pa (h) 
te czasy, W których: ludzie zdrowey 


-nauki cierpieć nie mogą. 


Piekło dusz 
zatrzyma - 
nych. 


left nakoniec trzecie mieyfce 
p.ekielne w którym dufze Świętych 
przed przyisciem Chryftusa Pana 
zachowane były, y tam bez wizel- 
kiego uczucia boleści wfpieraiąć fię 
nadzieiaodkupieniafpokoynego mie- 
fakania zażywały.- Tychtedy ludzi 
pobożnych dulze, którzy na łonie 
Abraama Zbawiciela czekali, Chryftus 


-Pan do Piekła zftąpiwizy wybawił. 


e) ty. 


Ani 


Pod 
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Ani msiemać potrzeba aby On tak 
do piekła zítapil żeby tylko Jego. 
$ila-y moc, 4 nie sama dusza tam 
przyisc miała: lecz pewnie wierzyć 
mamy, iż dufza prawdziwie swa by- 
tnoscia do piekła zitąpiła: o czym ieft 
mocne owo swiadectwo Dawida: 
Nie zoflawisz duszy moiey w l'iekle. 
Chociaż zas Chryftus do piel ła 
szftąpił, iednak mocy Jego nic nie. Rośnosć 
ubyło, ani zacność jego swiatosci miedzyz/łą- 
zmażą iaką zefapecona była: y fo, 
M E hryftusa 
 owízem przez to iawnie fie okazało, p wo Piekła 
iż wfzyftkie (l) te rzeczy w pra- y innych lu- 
wdzie fpełniły fię, które o Swiato- ^ dai. 
bliwości Jego przepowiedziane by- 
ły: yże był prawdziwym Synem 
Bożym co przedtym dziwnemi y 
|  rozmaitemi cudami pokazał. To ła- 
| . twiey ieízcze zrozumiemy gdy przy- 
czyny dla ktorych Chryftus tam zíta- 
piły dla których inni ludzie na te 
mieyíca przyfzli, roztrząsniemy. 
Wízylcy bowiem ludzie inni zftę- 
powali tam iako niewolnicy, lecz | 
Chryftus między umarłemi wolnym Psalm: 87. 
zfłąpił, aby tam potłumił Szatanow 
ktorzy 
G) Artykuł (k) Kreda DY 


II ' 


ZSTĄPIŁ DO PIEKŁA, 


ktorzy ludzi dla grzechow tam za- 
wartych y związanych trzymali, 
Nadto wfzyscy inni ludzie, którzy 
tam zftepowali, albo wielkiemi mẹ- 
kami byli meczent, albo choé bole- 
sci żadney nie czuli, iednak Pana 
Boga nie-widząc á wípieraiac fig na- 
dzieia wieczney chwaly któtey cze: 
kali, udteczenie cierpieli Ale Chry- 
ftus Pan zflapil nie żeby co Gierpiał 
lecz aby Swietych y fprawiedli- 
wych ludzi z oney przyktey y nę- 
dzney ftraży wyswobódził, y poży- 
tku swoiey męki im udzielił. Zatym 


iż de Piekła zftąpił żadne fię Jego | 
wielkiey zacności y mocy umniey:- 


Chryftus P.fzenie nie 'ftato. To okazawszy, 


dla czego 
zfiąpił do 
Piekla, 


(m) obyczaiem, 


j 


nauczać ma Pleban iż Chryftus Pan 
dla tego zftapił da piekła aby łupy 


Szatanom wydarwfzy, onych Świę-. 


tych Oycow y innych ludzi pobo- 
żnych wybawił z ciemnice y przy- 
prowadził z soba.do Nieba. Co On 
dziwnym (m) fpofobem y 2 niewy- 
mowną chwała śwoią uczynił, na» 
tychmiaft bowiem Jego oblicze wiel- 
ka swiatlość więzniom przyniosło, 
y du- 


s AUN t 


z, Pe 
„EB 
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rzec — 


y dufze ich niewymowną radością 

iy kochaniem napełniło, ktorym też 
błogosławieńftwa pożądanego, kto- 

re na widzeniu Boga zależy, udzie- 

lil. Co gdy £e fleto, potwierdziła 

fie owa obietnica, ktorą był Lotro- 

wi przyrzekł, mówiąc: Dzis ze mną Tu: 23. 
będziesz w Raiu. 


To zaś wyzwolenie ludzi po- Prorofwao 
boznych dawno przedtym był Oze- iud 
afa przepowiedział témi słowy: O „, n : 
śmierci! będę śmiercią twoią ukąsze- Osea ZA 
niem tobie będę Piekło. Toż samo. 
oznaymił Zacharyafz Prorok gdy 
mówił: Ty też we krwi Teflamentu Zachar: 9. 
twego, wypusciles więżnie z kaluży, w 
ktorey nie mafz wody. Naoftatek to 
wyzwolenie wyraził Apoftoł: Złu- 
piwszy księfiwa y mocy przeprowa- Colofs: 2. 
dzil ich śmiało, zwyciężając sam w 
sobies | 


Żebysmy zas dofkonaley fku- Fot! s 


zjtąpienia 
Chryfiusa 
P.ao piekla. 


tek tey Taiemnicy zrozumieli, mamy 

sobie częfto przypominać że wfzy- 

scy ludzie pobożni, nie tylko ci któ- 
ry. 


(n) Artykuł (o) Kreda. 


1 


t 


Philip: ą. 


(p) Jadamie (q) niexumial. 


ZSTĄPIŁ DO PIEKŁA. 


—— 


rzy fie po ipreyiepiu Pańfkim naro- 
dzili na świat, ale y ci ktorzy Go po 
(p) Adamie uprzedzili, y ktorzy aż 
do końca swiata będą, za dobro- 
dzieyftwem męki jego zbawienia 
doftali. Dla tego niż On był umarł 
y zmartwychwitał, żadnemu bramy 
, Diebielkie otworzone nie były, ale 
` dufze ludzi pobożnych pa smierci, 
albo zaniefione bywały na Abraama 
łono, albo w ogniu Czyfzczowym zo- 
ftawały, co fię tćż z temi teraz dzie- 
ie ktorzyj co wypłacać maia. 


Tefi też iefzcze inna przyczyna, 
czemu Chryftus Pan zfiapił do Pie- 
kla, aby iako na niebie y źiemi, tak 
też y tam moc y władze swoia oka- 
zał: ażeby ma imię Jego, każde kola- 
no klekafo niebiejkie żiemykie y piekiel- 
ne, Ktożby fię tu nie dziwił, ktoby 


(q) nie uważał tak wielkiey ku na-- 


rodowi ludzkiemu dobroci Bozey ? 
który nie tylko za nas gorzką mękę 
Cierpieé ale y nayniżfze częsci ziemi 
przeniknąć raczył, aby naymilize 
sobie dufze tam zoftaiace do chwa- 
ły wiecziey przywiodł. 


Iu rU 
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Teraz naüepuie wtórą część (t) Chwalebna 
rozdziału tego, ktorą ak pilnie m. nare 
wykładać Pleban pokazują owe Apd- AA 
ftolfkie słowa:  Famietay iż łan Ge- » 
zus Chryfius zmarewychwjtał. Co zaś 
Avoftol roikazuie lymoteulzowi, 
to bez watpienia innym dufzny m (u) 
Opiekunom rofkazano ieft. ` Tente- 
dy (w) rozdział tak fie rozumie. 

Gdy Pan Chryltus w Piątek dzie- 
wiątey godziny w dzień na krzyżu 
umart, y tegoż dnia był pogrzebioa 
od swych uczniow, ktorzy za do- 
zwoleniem Starofty Piłata złoży- 
wizy z krzyżą Ciało Panikie wnie- 
ŝli w nowy grob, który był w przy- 
leglym ogrodzie.  'lrzeciego zaś 
dnia po smierci, (4 to było w Nie- 
dzielę) (x) bardzo rano, duíza Je- 
go z cialem fie złączyła, y tak Qa 
który przez trzy dni umarłym był, 
do żywota, od ktorego był umiera- 
iac odizedł, znowu przy wrocil fie 
y umartwychwital. 

Przez to zaś słowo Zmar- 
twychw/łanie nie tylko to rozumieć 

«m, 

(5 5 Artykuł ( Sy Kreda (t) (t) ene "(u) (u) Opiekalnikom 
(w) artykuł =) bara. 
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mamy, iż Chryflus. Pan Zinartych. 
był wzbudzon, co fig też y wielu 
innym trafiało, ale że swą mocą y 
sila zmartwychwfłał, to Jemu same- 
ma własna y przyzwoita rzecz była: 
ani bowiem natura tego dopuści, 
ani człowiek dokazac tego może, 
aby sam fićbie mocą swą własnaod : 
śmierci do żywota mógł przywró- 
cić, lecz to samey tylko naywyż- 
fzev mocy Bofkiey zoftawiono ieft: 
co fig z owych Apoftolfkich słów 

a. Corinth: pokazuie: Chociaż ukrzyżowan ied 

75 — gkrewkosci, lecz żyie z mocy Bojkiey: | 
ktora ponieważ ani od ciała Chry- 
ftusa Pana w grobie, ani od dulzy 
gdy był do Piekła zftąpił, rozdzie- 

"Jona nigdy nie była, więc moc Bo- 
>fka na tén czas y w ciele była, kto- 

re fie z dulzą złączyć mogło: y w 
dufzy, ktora fię. znowu do ciała 
przywrocić mogła: za ktorą mocą 
mógł władza swoią ożyć y zmat- 
twychwftać. T to przepowiedział 

.. Dawid Duchem -S. pełny tómi sło- 

Psalm: 97. p. W yswobodziła fobie prawica ie- 
go, y ruit święte lego; Nadto sam. 
Cbry£us potwierdził to, Bofkim uft 

swoich 


(y) ROZDZIAŁ v. (Z) SKŁAD: APOS 
JO —— 
swoich świadectwem: „ga kłade 
duszę moię, abym ia (a) znowu wziął 
y mam moc położyć id, d mam też moc 
(b) znowu wziąść iq. Zydom także 


ku potwierdzeniu prawdy tey nauki 


mówił: Zhurzcie Kosciol ten, d w 
trzech dniach wzbudzę go, Co cho» 
ciaż oni rozumieli o Kosciele wípa- 
niale z kamienia ciosowego zbu- 
dowanym,iednak Chryftus Pan (ia- 
kofie słowy Pisma S. na tymże 
mieylcu obiasnia) o Kosciele ciala 
swego to powiadał, Ze vas ezaz 
sem w Pismie czytamy iż Chryftus 
Pan był wzbudzon od Oyca, to o 


Chryftufie Pbnu według Jego Czic- 
wieczeńftwa rozumieć, mamy, gdy 
znowu mówiemy iż On mocą swwią 
zmartwychwftał, to jemu iako Bo: 
gu należy. 


Lecz. y to osobliwie 4 własnie 
Chryftusowi Panu przyftoi, iż Or 
naypierwfzy między wfzyftkiemi to 
Bofkie dobrodzieyftwozmartwych- 
wftania odebrał: bo Go. Pismo y 
pierworodnym z umarłych, y pier- 

woro- 
(y) Artykuł (z) Kreda (a) Za fię (b) Za 


g: 


—À 


Joan: £o. 


Joan: an 


Pan Chrys 
fius dojko- 
nale zmar- 


twychu fiat. 


—M 


JE: 


—7 


|. worodnym między umarłemt zowie, | y! 
Colofs: +. Y tak (iak mówi Apoftoł (Chry/łus Umi 
zmartwycbwflaf, pierwiaflkiem ludzi fol 
Apocal: 4. zasnęlych iako bowiem przez czlowie- iwy 
-ka śmierc tak y przez człowieka pow- 
K Pera: Jłaniesumarłych: a iako w (e) Ada- 
Wi mie b 0 umieraią, tak w Chry- 
fiufie Panu. wszyscy ożywieni będą, . 
lecz każdy w swym (d) porządku: 
naypierwszy Chryfius, a potym ci któ- 
rzy sa Chayfiusa Pana. Które sło- 
wa rozumieć mamy o dofkonalym 
zmartwychwftaniu przez które bę- 
-dziemy do żywota wiecznego wzbu- 
dzeni, gdzie iuz nigdy więcey nie 
będziemy mogli umrzec, á w tym 
.Chryftus Pan pierwlze mieyfce 
„otrzymał. Bo ieżeli chcemy mó- 
wic.o zmartwychwfłaniu, to ieft o 
przywróceniu do tego żywota, któ- 
ry ma w fobie (e) potrzebę $mier- 
ci: wiele ludzi przed Chryftusem 
Panem tak zzmartwych wfkrzefzo- 
nych było, iednak ci wfzyfcy,. któ- 
rzy tym fpolobem ożyli, potym 
'umarli. Lecz Chryftus Pan tak 
zmartwychwftał, zwyciężywizy y 


(c) jadamis (d) rzędzie (e) powinowattwo. 
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potlumiwzy, smierć iz iu? więcey 
umrzeć nie może: iak mowi Apo- 
ftot: || Chryfius powjtawszy 2 zmar- Rom: 6. 
twych, iuż więcey nie umiera, smierć 
Mu więcey nie będzie panowała. 
Co zas w tym (h) rozdziale przy- 
daia. Trzeciego dnia Plehan ma Wy: | 7 Pañ 
CY - A p 6l . 2 grobie Pane 
kładać aby ludzie nie mniemali że py juo: 
Pan Chryftus przez wízyflhie trzy soi iak ra- 
dni w grobie był. Bo ze przez ca- chowaé ma- 
ly dzień przyrodzony y przez MESE "A 
przefzłego y naflepuiacego dnia w 
grobie leżał; więc prawdziwie po- 
wiadamy, jżtrzy dni w grobie trwał, 
trzeciego dnia zmartwychwftał. 
Żeby bowiem Boftwo swoie oka- 2a” Chr 
zał, zmartwychwftania swego EPs | 
koniec $wista ódłożyć  niechciał: mego zmar- 
znowu zaś abysmy Go być prawdzi: twychvflai, 
wym człowiekiem y prawdziwie 
umarłym wierzyli, nie. zaraz po 
smierci, ale trzeciego dnia ożył; któ- 
ry czas ku doświadczeniu prawdzi- 
wey smierci doftateczny był. | Oy- 
cowie pierwfzego Konftantynopol- i 
fkiego Koncylium do tego miey(ca Zmartwych 
przylozyli Według Pisma: co: od wftanie 
P Apofto- Chryftusa 
© Artykuł (g) Kreda (h) artykul T | 


Trzy dni w 


$ 


(i) barzo (k) artykułu. sj 


e) 


126. TRZECIEGO DNIA ZMARTWYCHWSTAŁ. 


4. Corinth: 


45. 


Luc: n? 


— — 


t 


do wierze. Apoftoła wziawfzy, dla tego w ten 


bardzo ift Skład Wiary przyłożył: iż taiemni.! 
potrzebne. 


ce Zmartwychwftania być (i) bar- 
dzo potrzebna tenże Apoftot ukszu- 


ie tćmi słowy: Jeżeli Chryjłus niegmar- ` 


twychw/tuł, więc próżne iet Kazanie 
nasze, próżna y Wiara nasza; a ie- 


želi Chryftus nie zmartwychwjiał, pré; 


„ana iell Wiara wasza, bo ieszcze aw 


grzechach wafzych iejłescie. ^ Przeto 


„gdy Auguftyn S. Wiarę tego (k) 


rozdziału rozmyślał, tak napisał: 
Niewielka to rzecz ieft wierzyć iż 
Chryftus Pan umarł, bo to y Poga- 
nie y Zydowie y źli wfzytcy wies 
124. To wfzyfcy wierzą Ze umart, 
ale Wiara Chrzesciaüfka ieft Chry- 
ftusa Zmartwychwftanie: to za wiel. 
ka rzecz mamy, iż wierzemy że 
źmartwychwftał: a ztad to pofzło, 
iż częftokroć Pan o swoim zmar- 
twychwiłaniu powiadał, nigdy zaś 
o męce swoiey z. Apoftołami nie 
rozmawiał, żeby razem o zmar 
twychwftaniu niówić nie miał. Dla 
czego gdy powiadał: że Sym czło- 
Wietzy, będzie wydan Poganom, y bg- 
3 dzie 


EJ 


[| 
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dzie naigrawan y ticzowan y uplvan 

a gdy Go ubiczu ią zddiią Go. przydał 

na koniec: a On trzeciego dnia zmar- 
twychwftanie. 1 gdy Go Zydowie 

profili, aby cudem y znakiem któ- 

rym, naukę swoią potwierdził, od- 
powiedział im: że znaku innego 

miec nie mieli, (n) tylko znak Jo- L«w: że 
naíza Proroka, iako bowiem [onafz 
w żywocie wieloryba trzy dni y 
trzy nocy był, tak twierdził, że Syn 
człowieczy' miał być w sercu ziemi 
trzy dni y nocy: 


Matth: 42i 


Lecz żebyśmy tego (0) roz- Zwar 
działu moc y wykład lepiey poiąć Pa 
mogli, trzy rzeczy (p) uważać ma 7^, (A 
my. Pierwfzą, co za potrzeba była, potrzeba 
aby Chryftus Pan zmartwych with: fiuta, y poż 
druga, który ieft fkutek Jego zmat. žyćek. 
twychwflania, nuaoftatek pożytki, 
które nam przyniosio. 

Co fię więc Dose) rzeczy | Zmar- 
tyczy było potrzeba żeby Cury. M 
ftus Pan zmartwychw(tał , aby be", Chry- 

fusa po* 
pokazała (prawiedl wość Boga, Od trzeba pur. 
któr ego wsża. 


over 


(D Artykuł (m) ) Kreda (n) iedno (o) artykułu 
(p) obaczac. 


m m 


Philip: 2, 


Trzecia, 


£, Corinth: ^ 


tg. 
3, Thefs: 
4. Petri "4. 
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którego godziło fię aby On bytwy- 
wyżlno ny, który bedac mu poslu- 
fany, uniZony y wizelka banba uci- 
$nony był. y przyczynę przy: 
wiodl Paweł S. do Filipensow mó: 
wiąc:  Upiżył sam fiebie, fiat. fie po- 
słusznym o do śmierci,a śmierci krzys 
żowey: dla czego té Bog wywyższył. 
Go. 

Nadto, aby Wiara nafza umo- 
ceniona była, bez którey fprawiedli-. 
wość ludzka być nie może: bo to 
ieft wielki dowod że Chryftus Pan 
ieft Synem Bożym ponieważ mocą 
swoią zmartwychwiiał, 


Potym aby fię mnożyła y wfpie- 
rała nadzieia nafza. Gdy bowiem 
Chryítus Pan zmartwychwftał, więc 
ieftesmy dobrey nadziei, iż my (q) 
także powitanie my, albowiem po- 
winnoscia iell członkow aby fie 
glowy swoiey trzymaly: iak mówi 
Apoftoł w Liscie do Koryntow y- 


4. Pefsalonczykow pisanym, I Piotr S. 


powiedział: Błogosławiony Bog y 
Oyciec Fana naszego © Jezusa s) 
Chry- | 


(Q) takie (x) Jezu (s) Chryfta, : 


(t) ROZDZIAŁ V. (u) SKŁADU APOS: 


Chryftusa który według” wielkiego 
milofie; dzia swego odrodził nas kuży- 
wey nadziei, przez zmartwychwjtanie 
(w) Jezusa (x) Chryfiusa ku dzie- 
dzictwu niejkazytelnemu, 


Naoflatek uczyc maia, iż dla Czwarta. 
tego potrzebne było Zmatwych- 
witanie Fańlkie, aby się odkupienia 
y zbawienianafzego taiemnica (koń- 
czyla. Chryftus bowiem śmiercią 
swoią od grzechow nas wybawił, 
powftaiąc zaś, osobliwe (y) one 
dary nam przywrócił, któresmy 
przez grzech utracili byli. Przeto 
Apoftoli powiedział: Chryfius Fan 
ieft wydany za złości nafze, d powjiał 
dla u/prawiedliwienia nafzego. Łeby 
więc: zupełne rodzaiu ludzkiego= 
zbawienie było, iak umrzec, tak 
téz y zmartwychwitać musiał. 


Z tych rzeczy któreśmy do Pożytki z 
tych czas powiedzieli, iak wielepoż | 4"er- 
żytku Chryftusa Pana Zmartwych: i ne 
Wítanie ludziom wiernym przynio- P aa] 
sło, obaczyc możemy. W vmar- y 

j twych- 


(t) Artykuł (u) Kreda (w) Jezu (x) Chrifta (y) ony. 
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Pierwszy 


pożytek. 


Wtóry: | 


D 


4, Corinth 
45. 


Trzeci, 


» 


twychwftaniu bowiem poznawamy; 
Że Bog ieft nie śmiertelny», chwały 
pelnym , śmierci y diabia zwycięż= 
cą, co bez wszelkiey, wątpliwosci 
o Chryftusie Panu wierzyć y wy- 
znawać mamy. Potym Chryftusa 
"zmartwychwfítanie, nafzym tóżcia- 
łom zmartwychwftanie przyniosło, 
częścią dla tego iż nam tę taiemnicę 
-fprawiło, częścią iż przykładem 
Chryftusa wlzyscy zmartwychwftać 
„mamy, Co bowiem do powftania 
_ćiała należy Apoftoł mówi: Przez 
człowieka smierć y przez człowieka 
zmartwychwjianie: cokolwiek bo- 
wiem Bog w taiemnizy odkupienia 
nafzego działał, do tego wszyfikie- 
go człowieczeńftwa Chryftusa, ni- 
by narzędzia dzialaiacego używał. 
Dia czego zmartwychwiłanie Jego 
narzędziem nieiakim było do fprawie- 
nia nalzego zmartwychwftania, Wyo- 
brażeniem zaś nazwać Go możemy, 
bo Chryítusa Panapowftenieze wfzy- 
ftkich ieft naydofkonalfze. T iako 
Ciało Chryftusa Pana powfłaiąć do 
nieśmiertelney chwały odmienione 
było: tak też Ciala nalze, które pier- 
; wey 


(z)RozpzrAr v.(a) SKŁADU APOST: 


wey mdłe y Śmiertelne były, ozdo- 

bione potym chwałą y nieśmiertel- 

no$cią, przywrócone będą iak mó- 

wi Apoftol:, Zbawiciela czekamy Philipp: 5. 
Pana naszego (b) Jezusa (c) Chry- 
flusa, który “odnowi ciało poniżenia na- 

szego na,podobieńfiwo ciała iasności 
swoiey. Toż y o duszy w grzechach Dusza w 
umarłey mówić możemy którey, ia- arme j 
kim fpofobem ma być wyrazem przykład 
Chryftusa Pana zmartwychw ftanie powflania w 
pokazuie tenże Apoftol temi słowy: Chryftufie. 
Jak Chryfius amartwychiv[tat przez Roman: 5, 
chwałę: Qyca, taky my w nowości ży- 

cia chodźmy, bo ieżeli w/zczepieni fla- 

lismy fte ku podobieńitwu śmierci Jego 

tak też razem y zmartwychu vflaniu bga 

dziemy. A malo niżey tak mówi: 

Wiedząc iż Chryflus zmartwychwfla- 

w/zy iuż więcey nie umiera: y śmierć, 

więcey iuż nad nim panować nie będzie, 

że bowiem umarł grzechowi,umart raz, 

że zas żyie, F. żyje Bogu. Tak też y 

wy rozumieycie , zescie umarli grze» 

chowi, a £yiecie Bogu w Chryftufie 

Jezujie. 
I2 Dwa 


(z) Artykuł (a) Kreda (b) Jezu (c) Chrifta. 


132 TRZECIEGO DNIA VM ARTWYCHSTAL. 


Z zmóre 

M twychiefta- 
mia Chry- 
usa żakie 
przykłady 


trać mamy. 


Dwa więc przykłady z Zmar- 
twychwfłania Chryllusa. brac ' ma- 
my. Pierwízy gdy plugaftwa grze- 
chu obmyiemy, abyśmy nowy 2y- 
wot zaczeli, w którymby fie niena- 
rufzenie obyczaiow, niewinność, 
$wistosc, fkromnośc, fprawiedli- 
wiośc, dobrotliwość y pokora, świe- 
ciły. Drugi przykład, abysmy w 


„tym żywocie tak trwali, żebyśmy 


za talka Bożą od fprawiedltwey dro* 
gi którąśmy. raz zaczęli nigdy nie 


- odpadli. 


A nie tylko to pokazuią słowa 
Apoftolíkie iż Chryftusa Pana zmar- 
twychwftanie nafzego zmartwych- 
wftania przy kładem ieft, ale té 
oznaymiaią, iż nam dawa moc po- 
w ftania siły y ducha uiycza,abysmy 
trwali w swiatosci y fprawiedliwo- 
ści,a Przykazania Boże zachowali. 
Jako bowiem z Jego śmierci nie tyl- 
ko przykład bierzemy, abysmy u- 
mierali grzechom, ale y pofilenie 
czerpamy za WU umrzec 
im mogli, tak téz Jego zmartwych- 
wftanie ku otrzymaniu fprawiedl.- 

wości 
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BY Xadi 
wosci mocy nam dodawa abyśmy 
pótym pobożnie y ś wiatobliwie Bo- 
ga chwaląc, chodzili w nowym ży- 
wocie, do którego powftawamy. 
Gdyż to naywięcey nam Pan swo- 
im zmartwychwftaniem  fprawił, 
którzysmy przedtym z Nim (f) 
wfpólnie grzechom y temu światu 
byli umarli, abysmy té2 z nim do 
prowadzenia nowego życia y dokar- 
ności powftali, Przypomina nam 
Apoftof na które naybardziey znaki 
tego to-zmartwychwítania patrzeć 
mamy, gdy mówi: Jeżeliscie pow- 
fali z Chryjtusem, tych rzeczy, które 
są w górze szukaycie, gdzie Chryfius 
na prawicy Boga fiedzi: więc iaw i 

ükazuie, iż ci którzy żywot uczcze- 
nia, odpocznienie y bogactwa tam 
osobliwie gdzie Chryflus ieft, chcą 
mieć, prawdziwie z Chryftusem 
Panem powftali. . Gdy zas przy- 
daie: abyśmy w tych rzeczach, które 
są w górze smakowali ten tedy drugi 
znak daie, przez który możemy po- 
znać, ieżelismy prawdziwie z Chrys 
ftusem powiłali. Boiako smak zwykł 

poka- 
C) Artykuł (e) Kreda (f) wefpotek. 


—— | 


Znaki zmar 

twychiwjta- 

nia ducho- 
wnego. 


Colofs; 5. 


Philipp: 4: 
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pokazowac zdrowie lub niezdrowie ' | 


cielesne, tak też jeżeli kómu sma- 
kuią wízyflkie rzeczy które sa pra. 
wdziwe, które są uczciwe, które 
są fprawiediiwe, y ktore sa święte, 


y ieżeli on tych niebiefkich rzeczy ` 


rolkofz prawym sercem poymie, 
więc to ieft znak wielki, iż ten kto- 


xy tak ieft odmieniony, do nowego 


: y duchownego żywota (g) wfpo- 
łem z Chryflusem Panem iuż pow- 
fat. ; 


WSTAPIE, NA NIEBIOSA SIE- 
DZI NA PRAWICY BOGA 
OYCA WSZECHMOGACEGO. 


IE ssa duchem Bozym 


pelny, gdy fie Llogoslawionemu 


y chwalebnemu Wniebowfłąpieniu 


Pańfkiemu przypatrował, upomina- à] 


igc wlzyftkich ludzi, aby ten widok 
2 wielką radościa y z wielka rofko- 


"Psalm: 46, za stawili tak mówił: W szyjtkie - 


narody klajkaycie rękami, nabożnie Pa- 
7 y nu 


m —— 
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nu głosem wesołym spiewaycie, wha- 
pił Bóg w pieniu wesołym, u cuego 
Pleban zrozumiec może; z iaka pil- 
noscia te tajemnice wykładać, y o to 
fic ftarać ma, alby ia Chrzescianie 
nie tylko wiarą y sercem poięli, alé 
taż ile być może za pomoca Botka 
fkutkiem:y Życiem wyrazili. 


Co fię więc tycze wykładu (k) 
rozdziału szoftego, w którym fe 
osobliwie tey Bofkiey taiempicy pa- 
miatka dzieie, od. iego pierwfzey 
ciesci poczynać, y CQ znaczy, czyli 
jakie ieft wyrozumienie iego poka- 
zać ma: Albowiem. Chrześcianie 
to bez watpienia o: Chryfiufie Fanm , 
wierzyc maia, iż On dokonawszy y 
fprawiwfzy taiemnicę odkupienia 
nafzego, iako: Człowiek ż:ćiałem y 
dulza do nieba wftapil: be iako Bóg, 
nigdy z nieba nie wyfzedł, ponier 
waż wfzyftkie mieyfea swoim Bo- 
ftwem napełnia, i | Chrifius P. 

i a 
«Ma tóż to Pleban pokazać iż aż 

On swoia mocą wftąpił, a niecudzą ' wflapit. 
NIS był” 4. Reg: 2: 
(b) Artykuł G) Kreda (k) artykułu. ah 
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Daniel: 
AF: 


QD obyczaiem (m) artykułu. 


^4 albo Filip Dyakon, którzy mocą. 
8: 


WSTĄPIŁ NA NIEBIOSA. 


był podniefiony, iako Fliafz który M 


na ogniftym wozie wzięty ieft do 
nieba: albo:isko Abdkuk Prorok: 


Bożą przez powietrze niefieni, wiel. 
ką część Z'emi zmierzyli. A nię 
tylko iako Bog.mocną Boftwa swe- 
go władzą wiłąpił do nieba, ale téz 
iako człowiek. Chociaż bowiem 


ta mocą przyrodzona być nie mo-- 


gło: iednak ona moc, którą Swieta 
Chryftusa Pana dufza obdarzona by- 

- ła, ciałem tak iak chciała władać 
"mogła, a ciało też iuż uwielbione, 


łatwo dufzy władaiącey posłufzne : 


było. I-tym (l) fpofobem wierze: 
my, iż Chryftus Pan iako Bog y ia- 
ko człowiek wftąpił swą mocą do 


W drugiey części (m) roz: 
działu tego tak mamy. Siedzi ną ' 


prawicy Boga Oyca. 


Natym mieyfcu nieiaką słow 
odmianę Swiętemu Pifmu poffolitą 
widzieć mamy: gdy człowiecze 

i Ę namię- 
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ńamiętności, y człopki dla: zrozu= 
mienia nafzego Panu Rogu przywła- 
fzczamy. Bo pónieważ Bóg ieft 
Duch. nic cieleinego Nim mysleé 
nie mamy. Że zaś z doświadcze- 
, nia, temu, który na prawey. ftronie Jak Eun 
ieft posądzony, więkizą część przy- Bst 
znaiemy, wiec te rzecuprayrowny- Oyca fiedzi, 
waiąc do niebiefkich rzeczy ku wy- 
słąawieniu chwały Chryftusa Pana, 
którey iako człowiek nad innych 
ludzi nabył, wyznawamy że Onielt 
na prawicy Oycowfkiey. 


To zaś słowo Siedzi na tym >, 
. mieyfcu nie znaczy pofadzenie, slbo 
poftawienie ciała, lecz znaczy mo- 
-cne y ftateczne otrzymanie oney 
mocy Królewfkiey y chwały, która 
"wziął od Oyca; o którym tak mówi 
Apoftol: , W 'zbudzaiącę Go z mar- Ephes: 4. 
twych, y Wies Ga na prawicy fwo- 
iey w niebiefiech uad w/zyfikiemi Xie- 
fiwy, y Mocami, y Silami, y nad Par- 
fiwy, y nad wszelkie imię, które bywa 
mianowane nie tylko na tym ale, też > 
na onym pragfsty m świecie, d wzy 


E 


Œ) Aija (0) Kreda, 


E we Rer 
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* 


Hebr: £.. 


dor: t. 


W fapientia 
Chryfłusa 
Pana do 
Ni.ba ief 
końcem 
wfzyfikich 
"T'aiemnic, 


di — — 


WSTĄPIŁ NA NIEBTOSA., 


Jikie rzeczy złożył pod nogami Jego. 
Z których słów pokazuie fie, że ta 
chwała tak właściwa y tak ieft Pa- 
nu Bogu osobliwą, 12 żadnemu ftwo- 


rzeniu służyć nie może. Dla czego 


na drugim mieyfcu świadczy: Do 
któregoż kiedy Aniola mówił: Siedż 
na prawicy moiey? 


Lecz wyrozumienie (p) roz-. 


działu tego fzerzey Pleban opowie, 
gdy przeyzry Hiftorya o Woiebo- 
wftąpieniu, która Łukafz S. w Dzie- 
iach Apoftolfkich porządnie opisał. 
Pizy którey Hiftoryi wykładaniu to 
nayprzod (q) uważać potrzeba, że 
wízyftkie inne Taiemnice sciagaia 
fie ku Wniebowflapieniu, iako ku 
końcowi, y w nim dofkonalosc y 
zupelnosc wfzyftkich innych Taie- 


mnic zamyka fig. Bo iako od Wcie- | 


lenia Pańfkiego wfzyftkie Taiemni- 
cey fprawy Wiary nafzey swoy 


poczatek maia: tak téZ pielgrzymo- - 


wanie Jego kończy fie Wniebowfłą- 

pieniem. Nadto inne rozdziały (r) 

Składu Apoftolfkiego, które do 
Chry- 


(p) artykułu (q) obacząć (r) kredowe. 
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Chryftusa Pana naleza, wielkie uni- 
ženie jego y wzgardę ukazuia:bo fie 


nie może nic podleyfzego, ani wzgar- - 


dzieńfzego pomyśleć, iak to: iż Syn 
Boży dla nas człowieczą naturę y 
krewkość ptzyiac, á potym ucier- 
ieć y umrzec raczył. Lecz cosmy 
^w przefzłym (u) rozdziale wyznali 
iż zmartwychwftał, 4 co teraz Wy- 
znawamy że wfłąpił do nieba, y fie- 
dzi na prawicy Boga Oyca, nad to 
nic zacnieyfzego y. dziwnieyfzego 
ku wielkiey chwały Jego y Majefta- 
tu Bofkiego pokazaniu powiedziano 
być nie może. ` To powiedziawfzy 
| pilńie Pleban uczyć ma, dla czego 
 Chryftus wftąpił do Nieba. Nay- 
przed tedy wftapil dla tego, że €ia- 


łu Jego, które chwała niesmiertel- . 


na przy zmartwychwftaniu obda- 
^rzone było, nie służyło mieyfce tego 
Ziemfkiego y ciemnego miefzkania: 
ale mu służył naywyżfzy on y nay- 
iaśnieyfzy pałac niebiefki. A nie 
tylko dla tego wfiapić -raczył, aby 
oney chwały y króleftwa (w) krze- 
sło otrzymał, które krwią swoią za- 
słu- 


Dia tzego 
Chryjftus 
wjtąpił do 
nieba przy= 
czyna piera 

vag. 


, , 
Wtóra. 


Joan: 48. 


Trzecia. 


WS TAPIE NA NIEBIOSA. 


służył, ale teź aby fię o to ftarał, co- 
by nalzemu zbawieniu pożyteczno 


"było. Nadto aby pokazał iż Kró- 


leftwo* dego nie iefl 2 tego świata, als 
bowiem Króleftwa świeckie Żiem- | 


kie sa: y przemienne, y wielkiemi 


bogaćtwy, także y ćielesną mocą, | 
wipierane być mulza: lecz Króle- | 
ftwo Chryfłusa Pana nie źiemfkie : 
jakiego Zydowie oczekiwali, ale 
duchowne y wieczne ieft. Pańfiwa | 
(X) zas y bogaltwa „tego Króleftwa 
duchownemi. być pokazał sam, gdy 
(y) Tron śwoy na Niebie pofławił, 
w którym Króleftwie tych. ludzi za 
bogat! zyclt, y we wfzelkie dobra ob- 
fitizych, rozumieć mamy, którzy te- 
go co Bofkiego ieft pilnie fzukaią. | 

Bo y S. Jakób swiadczy że Pan Bóg Il: 
obrał na tym świecie ubogich, aby byli | 

bosatemi w Wierze, y dziedzicami 
Królefiwa, które przyoviecai ! Bóg tym, 
którzy Go miluia. 

Lecz y to Pan nafz wítepuiac' 
dn nieba chciał fprawié, abysmy tak 
wítepuiacego, myślą y żądzą nafzą - 

nasla- 


Cy 2. folic. 


m 


, €0« 
cino 
Kró- 
„calą 
em- 
leni 


róle- 
ale 
twa 
gdy 
wił, 
7| 724 
| te- 


icami 
tyl, 


uigc 


y tak 


ala 


a* 


— 


noca, | 
akie 4 


liwa: 


g ob- | 


kaia. |] 
Bóg IF 


byli 1 


(2) Artykuł (a) Kreda (b) iętce. 
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naśladowali. Bo iako śmiercią y 


zmartwychwfłaniem śwoim przy: 
kład nam umierania y powftania du- 
chownego zoftawił, tak wftąpie- 


niem swoim uczy nas, abysmy ná 


Ziemi bedac do Niebafię myslą prze- 
nośili, wyznaiac żeśmy pieigrzy ma- 
Mi y gościami na Ziemi: y żć Oy: 
e»yzny szukaiac,ieftesmy miefzcza- 


nie Swietych y domownicy Boga. 


+ Mt 


Heb: tt. 


Ephes: 2.' 


Nasze bowiem obcowanie (iako mówi Phi/pp: 3: 


Apoftot) ieff w Niebie. 
Moc zaś y obfitość niewymo- 


Pożytki % 


wnych dobrodzieyftw ktore wlał 7 fapienia 


na nas dobrotliwy Pan, Dawid Pro» 
rok (iak wykłada Apoftol) dawno 


/ przedtym onemi słowy  oznaymil: 


W flepuiac w Nieto, wiodł poimane (b) 
wieznie, dal dary ludziom. Albowiem 
dziefiatego dnia potym dał Ducha S. 
którego moca y obfitoscia, napełnił 
owe zebraną wielkosć ludzi wierzą- 
cych: y tam owe zacne obietni- 
ce swole ziiścił: . Przynależy wam 
abym Ja odszedł: bo iezeli nie odey- 
de. Pocieszyciel nie przyidzie do was: 
lecz ieżeli odeydę posle Go do was. 

W ftą- 


TA 
Pańfkiego. 


Joan: 46. 


WSTĄPIŁ NA NIEBIOSA. 


Wftapił też do Nieba (iak uczy 
Paweł S.) aby fie teraz flawit obli- 
czu Bożemu za nas, y urząd Pośrze- 

4. Joan: a. dnika u Oyca fprawował. Synaca- 
kowie moi (mówi Jan S.) ze wam pi- 
szg abyscie nie grzeszyli: ale iezeli 
kto zgrzeszy oto mamy: Fosrzednika 
u Oyca, Pana (c) „Jezusa (d) Chry- 
fiusa [prawiedliwego, à ten ieft ubla- : 
ganiem za grzechy nasze” Nie mafz 
zaifte żadney rzeczy takowey z któ- 
reyby Chrzescianie więkfze wesele 
y serdeczne kochanie brac mieli, ia- 
ko ta, iż mamy (e) przyczyńcę zba- 
wienia nafzego (f) Jezusa (g) Chry- 
/ftusa, który u wiekuiftego Oyca ieft 
w naywięklzey lafce y powadze, 


Joans 14. | Zgotowal nam nakoniec mieys | 
fce, co też fprawic był obiecał, y 
nas wfzyftkich imieniem, Pan Jezus 
Chryftus głową nafzą będąc, nie- 
biefką chwałę otrzymał. Do Nieba 
bowiem wchodząc, bramy, które . 
przez grzech Adama zamknione bye 
ły, otworzył, y drogę nam zgotował, 
A? do niebiefkiey chwały 

przyisé 


(h) ROZDZIAŁ vr. (1) SKŁADU APOST: 


przyiść mogli: co tóż byś sam U- 
cznioim swoim na wieczerzy iz tak 
być miało opowiedział: czego aby 
rzeczą sama podparł y potwierdził, 
dufze ladzi pobożnych które był z 
Piekła wyrwał z sobą do króleftwa 
niebiefkiego wprowadził. 


Za ta dziwną obfitoscia darow' 
niebiefkich przyfzły nam/(k) te zba- 
wienne pożytki. Nayprzod zasłu= 
dze Wiary naszey ftało fię wielkie 
pomnożenie, bo Wiara ści iąga fie do 
tych rzeczy, których widzieć nie 
możemy, á ktorych rozum y do- 
wcip ludzkipoiac nie może: przeto 
gdyby był Pan od nas nie odfzedł, 
tedy mnieyfza by laby zasługa wia: 
ty nafzey; ponieważ Chryfius Pan 
błogosławionemi zowie (1) tych 
którzy nie widzieli d uwierzyli, Joann: 2e. . 


o4 Nadto wftapienie Chryftusa do 
Nieba, nadzieię w sercach nafzych 
(m) bardzo posila: bo gdy wierze- 
my że Chryftus Pan według cało- 
wieczeńftwa do Nieba wftapił y 
natu- 


(h) Artykuł (i) Kreda (k) (thy) Q) thy (m) barzo. 


4 


Joan: ży, 


Matth: 6; 


WSTĄPIŁ NA NIEBIOSA. 


r nature ludzka na prawicy Bog Oyca 


pofadził, więc iefte&my przy. wiel- 
kiey nadziei, że my będąc członka- 
mi jego, tam wfłapiemy y tam (ie x 
głową nafzą złączemy, Co sam Pan 


témi słowy swiadczy Oycze których | 


mi dates, chcę aby gdzie ga ieflem, y 
oni ze mną byli. , 


| Doftalismy potym tego Wiels 
kiego dobrodzieyítwa, iz miłosc na- 
fzą do nieba zaniosł, y Duchem Bo- 
żym zapalił, bo prawdziwie powies 
dziano: iż tam przebywa serce naszej 
gdzie iefl Jkarb nasz. Y zaifte gdyby 
był Pag Chryftus na Zierni mielzkał, 
tedyby wszyftka myśl nafza w obli. 
czności à obcowaniu jego iako czło* 
wieka zaftanowiona była, y tylkoż 
bysmy nań. patrzeli, iako na czło- 
wieka, ktory nam tak* wielkie do- 
brodzieyftwa czyni, y ziemfka chu- 
cia miłowalibysmy Onegoż. Lecz 
kiedy wftąpił do Nieba, iuz uczynił 
duchowną miłość nałze, y to nam 
fprawil, iż myslac o Nim iakootym 
ktory od nas oddalony ieft, chwa- 
lemy Go iako R y mituiemy. To 

widzieć 


(n) ROZDZIAŁ VI.(0) SKŁAD: APOST: T45 


widzieć możemy częścia z przykła- 
du Apoftołów, którzy dokąd w cie- 
le Pan z niemi miefzkał, po ludzku 
(p) tylko o nim sądzić zdawali fie: 
częścia z samego, swiadećtwa Chry- 
ftusa Pana gdy mówił: Przynależy 
wam (q) abym Sla edszedf. Albowiem 
| ona niedoftiteczna miłosc, którą 
Chryftusa P. w ciele będacego mi- 
łowali,miłoscia Bofka w dzień przyi- 
scia Ducha S. fkonczona być miała. 
„Dla tego tóż zaraz przydał: Jeżeli 
Ja nie odeydę, Pocieszyciel nie przyi- 
dzie do was. Jeízcze y ten pożytek. 
uczynił, iż dóm swóy to ieft. Koscioł 
ná ziemi rozfzerzył, któryby mocą 
| y (prawa Ducha S. był rządzony. 
dego zaś powízechnego Kościoła 
między innemi ludźmi, Pafterzem y 
| naywyzizym Bifkupem Piotra pier- 
| wlzego Apoftoła uczynił, y dal też 
iedne Apofloby, drugie Kaznodzieie, 
inne En vangelifry inne Paflerze y Nau- 
czyciełe: á tak fiedzac na prawicy 
| Bożey tym y owym rozmaitych da- - 
rów swoich (t) zawíze użycza: bo 
siviaddzy Apoftol: iz każdemu z nas Ibidem. 
aara 


*(n) Artykuł (o) Kreo Kreda (p) iakmiara (9) abych (r) zawady 
" | 


X146 WSTĄPIŁ NA NIEBIOSA. 
dana ieft tafka wedlug "ie, daru 
Chryjtusa. 


„| 

Naoftatek, co my przedtym o 
śmierci, y o zmartwychwftaniu la* 
iemnicy powiedzieli, to teżo Wnie- 
bowftąpieniu Chrześcianie maia ros 
zmyślać. Bo aczkolwiek zbawie: 
nie y odkupienie nafze męce Chry- 
fiusa P. przypifowac powinnismy, 
Który swoia zasługą , ludziom fpra- 
wiedliwym drógę do Nieba otwo- 
„rzył: iednak wftąpienie Jego, nie 
tylko obrazem nam ieft dane, aby- 
smy fie wysoko, patrzeć, y duchem 
do nieba wftepowac uczyli, ale też 
Bofkiey śiły za którąbysmy to uczy- 
nić mogli, nam użyczyć raczył. 


ZTAMTAD PRZYIDZIE SA: | 
DZIC ZYWYCHI UMARŁYCH. | 


Trzy Urzę: I rzy są osobliwe á znamienite Í 
dy y Jptawy dyzędy y (prawy Pana nalzego (s) | 


właściwe 


Chryfiowowi Jezusa” (©) Chryftusa, ktoremi swóy | 
BA ` „Kościoł ozdobia y oświeca: odkus || 
pienia, 3 


—À mer — 


G) Jezu (e) Chryfaa. 


(u) ROZD7TAE VIT.(W) SKŁAD: APOST: T47 


pienia, Posrzednićtwa y Sądu. A 
że iuż z-pierwfzych (x) rozdziałów 
pokazało fie,.Ze przez niego ludzki 
todzay męka y śmiercią Jego wy- 
kupiony ieft, wfiapieniem zaś w 
niebo to fig pokazało, iż on ieft Po- 
Srzednikiem nafzym na wieki: tedy 
teraz przyfzło do tego, abyśmy w 
tym (y) rozdziale Sąd jego poka- 
zali który (z) tozdział to w sobie 
zamyka, iż Pan Chryftus w on ofta- 
teczny dzień cały narod ludzki sa- 
dzić ma: albowiem Pismo S. oka- 


Dwoiakie 


zuie nam dwoiakie przyiscie $yna życie 


Bożego: iedno gdy dla zbawienia 
nafzego ciało przyia! y w żywocie 
Panieńfkim ftałfię czlowiekiem: dru- 
gie gdy na fkończeniu świata wízy- 
ftkich ludzi sądzić przyidzie. 


To przyiście Pismo ‚S. zowie 
dniem Pańjkim o którym tak powiada 
Apoftot: Dzień. Panki iako, złodziey 
w nocy tak przyidzie. I sam Zba- 
wiciel mówi: O dniu onym, y o oney 
|- godzinie nikt nie wie. A o tym otla- 

i K2 tecznym 
(u) Artykuł (w) Kreda (x) artykułow (y) 
(2) artykut, 


yna Bogg- 
LĄ 


ZR. Thefs: 5 


Matt: 24.. 
Marci. 15, 


artykule 


pu 
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tecznym Sadzie mieymy dosyc na CZE 

onym poważnym Apoftolfkim swia- my 

3,Corinth:g dectwie. Wszyscy fig muszemy oka- wl 
zat przed Stolicą Chryjłusa, aby odniosł tyn 

każdy własne (prawy ciała swegą po- mu 

dług tego co czynił lub dobrze, lubzle. gl ys 

Pełne bowiem ieft Pismo S. tako- p! 

"wych świadećtw, które Plebano wi pr 

łatwo przypadną, nietylko abytych | c 

rzeczy dowieść, ale też aby ie pra- alb 

wie przed oczy ludzkie przełożyć si 

mógł: iakobowiem od. poczatku di 

swiata on Pańfki dzień w który czło- ai 

wiecze ćiało na lig przyial wfzy= p 

ftkim (a) zawfze (b) bardzo był ki 
pożądany, ponieważ w tey taie- W 

mnicy wybawienia swego nadzieię | gy 

f ~ mieli: tak (c) teżpoŚmierci y wfta- all 
pieniu w niebo Syna Bożego, zZ wiels» JE 

kim pragnieniem onego drugiego Pańs - f 


il: a. ; 3 5 ; i ji, 
n *  fkiego dnia żądać mamy oczekiwa- | 


; ab MCO u 

iac błogosławioney nadziei, y przyiscia lü 

chwały wielkiego Boga. ^N p 

Sądu. Bože» OBA A SIE. te 

| go dwa cza- Ale ku tey rzeczy wyłożeniu ii 
sy. ma Pleban (d) uważać, iz są dwa 


czasy, w których każdy przed obli- 
czem Mi 


| cC LR. d 


. G) zawzdy (b) barzo (c) zafię (d) obaczać. 


czem Pańfkim ftanac y ze wfzyfikich 
mysli, uczynkow , naoftatek y ze 
wizyftkich stów liczbę czynić, á po- 
tym (g) zdanie Sędziego odniesc Sad pier- 
muśi. Pierwfzy czas ieft, gdyz nas '*/ P'"Y 
każdy umiera: natychmiaft bowiem. ^" 
przed Sad Boży fianie, y tam ieft 
iprawiedliwe pytanie o wizyftk m 
cokolwiek albo czynił, albo mówił, 
albo kiedy pomyslł. Iten Sad zo- 
wią własciwym. Drugi, (h) znowu 
czas ieft, gdy dnia iednego, y naic- e, SR 
duym mieyfcu wfzylcy razem ludzie © 
przed Stolicą Sędziego ftana, aby 
każdy z osobna (na co wfzyftkich 
wieków wfzylcy ludzie patrzeć y 
|. słachać będa) poznał, iaki wyrok 
|. albo (i) zdanie przeciw niemu wy- 
|  piydzie, którego wyroku (k) ogio- 
fzenie osobliwa męką y wielkim 
utrapieniem złym y (1) bezboznym 
ludziom będzie: pobożni (m) zaś y 
|: fprawiedliwi, wielką z niego zapła- 
te y pożytek odniesą, gdy fię okaże 
' jakim któ na swieciebył, I tensąd 
zowią po/politym. 


lity. 


Teraz 
(s) Artykuł (f) Kreda (g) skaźń (h) za fig (i) skaźń 
Ck) skauni (lj przezbośnym (m) sa sig. 
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Po. pier- 
wszym Sg- 


dzie czemu , 


będzie Sad 
‘drugi? 


Przyczyną 
pierwszą, 


Przyczyną 
druga, 


(n) nierzcw 


- "M —À —— 


Teraz naftepuie potrzeba ukax 
zania przyczyn dla których po wła» 
sciwym każdego człowieka Sądzię 
drugi ielzcze Sad wlzyftkim pofpo- 
lity będzie. Ponieważ po smierci 
czlowieka zoflaia czasem Synowie 
którzy Oyców nasladuia, zoftaia też 
potomkowie y uczniowie, którzy y 
przykładów, y mów, y fpraw ich 
m;losnikami y obrońcami bywaią; z 
których to rzeczy, albo zapłata albo 
męka ludziom umarłym pomnazana 
być muśi, gdyż ten pożytek lub tóż 
ta nędza która fie do wielu ich $cia- 
ga (n) niepierwey swóy koniec we- 
Zmie, aż dzień offateczny przyidzie: 
więc fię godziło aby o. tym co fig 
dobrze lub zle czyniło y mówiło do- 


fkonałe poznanie było, co być nie' 


mogło: pókiby fie Sad pofpolity wfzy» 
ftkich ludzi nie uczynił, — 


Nadto iefzcze ponieważ czeffo 
ludzi pobożnych sława obrażenie 


cierpi, bezbozni' zaś ludzie z niewin- ' 


nosci zaleceni bywaią, więć przy» 
zwoijta ieft fprawiedliwosci Bozey, 
aby 


Tean  zpzn 


iey. 


W 


(0) RozpzIAŁ VII.(p) SKŁAD: APOS: TSI 


M DN LLL Z 


aby pobożnym ono dobre mniema- 
nie które im było, z ich krzywdą u 
ludzi naruízone , w iawnym (q)zn0- 
wu wizyftkich ludzi zebraniu y Są 
dzie przywrocone było. 


le 
* 


. Cokolwiek znowu dobrzy y Przyczyna 
źli ludzie na świecie czynili, wfpol- trzecia, 
nie to z ciałami swolemt czynili, za 
tym to być musi, &by dobre y złe 
uczynki ściągały fie do ciał, które. 
onych fpraw: (r) narzędziami by ly. 
Godzilo (ie. więc (s) bardzo, aby 
Giała z dufzami (t) wfpólnie słufzney 
zapłaty wieczney chwały lub też 
męki doftały, co bez zmartwych- 
wílania wfzy ftkich ludzi y bez po- 
fpolitego Sądu być nie mogło. 


Naoftatek, iż w-rzeczach prze- Przyczyna 
ciwnych albo fzczesliwych, ktore czwarta. 
fie pofpolicie wízyftkim zdarzają, 
zaw(ze nieograniczona Bolka mą- 
drość y fprawiedliwosc działa, więc 
przynależy aby nie tylko dobrym 
zapłaty, złym zas męki na pizy- 

> fzłym 
(o) Artykuł (p) Kreda (q) za e Co) narzędami 
(5) barzo (t) wefpolck. 


— Á— —— M M— À— M ——— —áà 


fzłym swiecie zgotowane, lecz żeby 
jawnym y. pofpolitym Sadem przy- 
sądzone były. Częścią dla tego, aby 
tym iawnieysze y zacnieyfze wfzy- 
fikim były, częscią aby Pan Bóg od 
wfzyfikich ludzi z fprawiedliwości 
y z Opatrzności swoiey był chwa- 
lony, zamiaft owego niefprawiedli- 
wego ufkarżenia, które -czasem y 


Mężowie Swięci (iako ludzie) czy- 


nili, widząc złych ludzi możnych w 
bogaćłwa, y w czciach kwitnących. 


Psalm: ya. Mówi bowiem Prorok: mało fie nie 


waruszyly nogi moie, malo nie posli- 
znely pofłępowania moie: bom był gor- 
luvoscią natchniony przeciw "niepra- 
wym ludziom pokóy grzesznych widząc, 


I znowu: Oro sami grzesznicy y ob- 


Jiuiący wtym życiu otrzymali boga- 
ćtwa;.y rzektem. Wiec ia bez wszel- 
kiey przyczyny ufprawiedliwilem serce 
moie? y byłem biczowany przez cały 
dzień d karanie moie (u) w poranku? 
lto ufławiczne ufkarżenie między 
ludźmi było. Więc potrzeba była 
Sadu pofpolitego, żeby (w) podo- 


Job. sa. bno ludzie nie mówili, iz Pan Bóg 


prze- 


(u) fwitaniu (w) snad. 


Ld 
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przechodząc fie po niebie niedbao giem- ` 


Jkie rzeczy. Słusznie więc ten (z) 
rozdział prawdy miedzy innemi dwa- 
nascie rozdziałami Wiary .Chrze- 
sciańfkiey ieft położony: iż ieżeliby 
których ludzi myśli względem Bo- 
'fkiey Opatrzności i. (pra wiedliwosci 
wątpliwe y oboiętne były, aby zno- 
wu przez tę naukę posilone być mo- 
gly. OMM 

-Nadto potrzeba było przekła- 
daigc ludziom sad, tak pobożnych 
pocieszyć iak y niepobożny ch prze- 
ftrafzyć aby wfzyfcy poznawfzy 
fprawiedliwosc Bożą, y oni nie ufta- 
wali, y ci boiaznia y czekaniem wie- 
kuiftych mak od złości Wwítrzy mani 
byli. Przeto Pan y Zbawiciel nafz 
gdy o dniu oftatecznym mówił, te- 


Przyczyna 
piąta: 


dy opowiedział że miał niekiedy” 


byc sad pofpolity: yznaki tego czasu 


przychodzącego opisał, abysmy uy- 
zrzawfzy i ie, rozumieli że blifko ieft 


Matth: 44 


koniec swiata. W ftepuiac znowu . 


do Nieba Aniołów zesłał którzyby 

Apoftołów zasmuconych przez odey- 

ście |ego temi słowy cieszyli Ten 
„Jezus 


. QX) drtykuł (y) Kreda. (z) artykuł í 


e N 
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AB, +, Gezus który od was wzięty iefl do Nies 


ba tak przyidaie iakoście Go w Niebo by 

idącego widzieli. W 

j $n 

WARUM PismoS.okazuie2ePanuChry- | d 
NC ftusowi nie tylko iako Bogu ale też |] P 
filich MA iako człowiekowi ten sad zlecony W 
ieft, ` Bo aczkolwiek moc sądzenia | ż 

iek wlzyftkim S. Troycy (a) oso- C 

bom wípólna, iednak ia osobliwie ` | Pa 
przypisuiemy Synowi, dla tego, iż qa 

te mądrosć Jemu być przyzwoitą | t 
owiadamy. A iż Świat ma sadzic E» 

iako człowiek dowodzi tego Pańfkie | to 
Świadećtwo, który mówił; Jako „| v 

Joan: 5. Oyciec ma żywot sam w sobie, tak dal | ży 


y Synowi aby miał żywot w samym so- | 
bie, y dal mu też moe sąd czynić i$ Sy- | 


nem czlowieczym ieft. GE m 
| a 

- A słuszna rzecz była żebywła- | jy 

snie przez Chryfiusa Pana sąd był | y 
fprawowany, ponieważ o ludziach | p 
miało być zdanie, aby:oni Sędziego | 4, 
cielesnemi oczyma widziec y (b) | y, 
wyrok Jego uszyma slyszec, y on | k 
sad dofkonale zmysłami swemi po- | m 


iac H 
lac mogi 


(a) personom i (b) dekret. 


(c) RozDZTAŁ vII.(d)skEADU APOS: 155. 


Nadto (e) bardzo słuszna rzecz 
była aby on człowiek który niefpra- 
wiedliwym (f) zdaniem ludzkim na 
smierć był fkazany, potym był wi- 
"dziany od wízyftkich ludzi Sędzią. 
Przeto Piotr S. Książe Apoftolfkie 
w domu Korneliusza bedąc, przeło» 
żywizy celnieyíze rozdziały Wiary 
Chrześciańikiey, y nauczywsży że 
Pan Chryftus od Żydów. na krzyżu 
zawiefzony y zabity był, y dnia 
trzeciego zmartwychwftał, zaraz 
przydał: I przykazał nam powiadać A: 4e, 
to ludziom y świadczyć, że On ie[l kto- 
ry:poftanowionym iefl od Boga Spdalą 
żywych y umartych, 

1 
Swiadczy téż Pismo S. iz trzy Sądu Bose 
znaki przednieysze sąd uprzedzić ma. 89 27 *nav 
ja. Opowiadanie Ewangelii po ca- — . f 
łym swiecie, odftapienie od Wiary 
y Antychryft. Bo tak mówi Pan: 
Będzie kazana ta Ewangelia Króle- Matth; 24. 
fwa po całym świecie, na. świadećiwo 
wszyfikim narodom, á wtedy naftapi 
Ikończenie. Apoftoł też upomina 
nas, abyśmy fie. nikomu zwodzić nie s. Thefs: a. 
da liy 


(c) e) Artykuł (3) Kreda (e) barzo |f) Roa 
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dali, iakoby dzieh Pańjki nadckodził, 
albowiem ieżeli pierwey nie przyidzie 
od/tapienie y ieżeli człowiek o grzech 
obwiniony nie będzie wiec sąd będzie. 


Sądu Boże- Jaki zas ma być (g) fposób czyli 
80/posób. kfztałt sadu, łatwo to Plebanowie z 
Danielowego Proroctwa, z Ewange- 
lii S. y 2 Apoflolfkiey nauki poznać 
beda mogli. Uważony ma być nad 
toon (h) wyrok który Sedzia ma 
wydac. Bo Pan Chryftus Zbawi- 
ciel nafz patrząc wesoła twarzą na 
pobożnych ludzi po prawicy ftoia- 
Wyrok, ych 2 wielką łalkawością ten wy- 
na fprawie- rok o nich uczyni: <Poydzcie błogo- 
dliwych. sławieni Oyca mego osiągniycie Kró- 
f lefiwo które wam zgotowane iefl od 
: ffworzenia świata. Nad które słowa ' 
iż nic pociefznieyfzego słyfzec fig nie 
może, ci zrozumieją, którzy ie z po- 
tepieniem złych ludzi zrównaią, y 
którzy w sobie rozmyslac będą iż 
temi słowy pobozni y fprawiedliwi ` 
ludzie z pracy do fpoczynku z pła- 
czu do wielkiego wesela, y z nędzy 
do wiecznego błogosławieńftwa, 
Gł które 


l 


(g) obyczay (h) dekret, 
LI i 
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które sobię miłością Chrzesciańfką 
zasłużyli, wezwani będa: Tym zas 


Wyrok na 


którzy na lewicy ftana fprawiedli Potepionych 


wosci znaki okaże temi słowy: 
Poydźcie precz przékleci w ogień wie- 
czny który zgotowany ieft diabłu y 
Amolom iego. W tych słowach 
Poydżcie odemnie znaczy fię wielka 
męka, którą bezbożni ludzie karani 
będą gdy od oblicza Bofkiego dale- 
ko (D) bardzo odrzuceni będa, ani 
żadną nadzieią ciefzyc fię moga żeby 
kiedy takowego dobra użyć mieli. 
Te mękę (m) Nauczyciele Pisma S. 
zowią męką szkody albo winy, dla te- 
go że ludziom złosliwym światłość 
widzenia Boikiego w Piekle wie- 
kuiście odięta będzie. Że zaš przy- 
dano: FPrzekłęci więc to dziwnie 
ich nędzę y uciśnienie pomnaża: bo 
gdy od Bolkiego oblicza oddaleni 
być maia, iezeliby (n) kiedy iakim 


Matth: 25. 


Wykład 
wyroku, pas 
tępionych. 


błogosławieńftwem uraczeni byli, . 


wielkaby to im pocieche przyniesc 

mogło, ale że fię im nic takowego 

ipodziewać nie trzeba, coby nędzę 
ich 


Kreda (l) barzo (m) Doktorowie | 


(n) wzdy. 1 


(o) Dokforowie (p) obyczaiem (gj ska? ni, 


WIAMTAD PRZYIDZTE SĄDZIĆ &c: 


a 


ich ulżyć mogło, więc stufznie fpra- 


wiedliwość Bofka odłączaiąc ich; 


wfzyftko przeklęćctwo nanich włoży 

W ogień wieczny. T ten ieft 
drugi fpofób męki, który (o) Nau- 
czyciele SS. męką czuyrą zowia dla 
tego iż cielesnym czuciem pozna- 
wana bywa: iako w biciu, biczowa- 
niu, albo ws którym innym ciężkim 


(p) fposcbie karania bywa, między 


któremi bez wątpienia męka ognia 
bołeść nay wiekíza czyni: do którey 
gdyiefzcze to przyftąpi że trwać ma 
na wieki więc fię ztąd okazuie, iz 
męka potępionych zamyka 'w sobie 
wízyftkie ütrapienia. Co też isśniey 
pokazuia (q) one słowa które na 
końcu (r) wyroku są położone: któ- 
ry zgotowany ieft diablu y Aniolom 
iego. Bo gdy to tak ludziom ieft 
przyzwoita iz wfzyltkie ciężkości 


. łatwiey cierpiemy ieżeli w nich to- 


warzyfza yuczęftnika mamy, za któ- 


tego mądrością albo ludzkością mo» ` 


glibysmy iakożkolwiek ratowani byc: 

iakaż tedy będzie nędza potępionych 

ludzi którzy w tak wielkim utrapie- 
i niu 


————— —— 
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iu od przeklętych Szatanów towa- 
rzyftwa uigdy nie będą mogli być 
oddzieleni? Ten wyrok przeciwko 
bezboznym od Pana naízego Zba- 
wiciela fprawiedliwie wydany bẹ- 
dzie: ponieważ wfzyftkich prawego 
miłofierdzia uczynkow zaniedbali á 
laknacemuy pragnacemu ani pokar- 
mu, ani napoiu nie dawali, gościa 
nie przyimowali,nagiego nie przyo- 
dziewali, ani więźnia ani chorego 
nie nawiedzili. Te rzeczy Pafterze (t) Roa- 
ludowi Chrzescian(kiemu częfło przy, 73687 o Sg 

UNE T i D - dzie Bożym 
pominac maią, bo (u) rozdziału EPI rise mds 
prawda, gdy ia Wiara poymiemy, my mieć 
ma wielką moc kuzatrzymaniuzłych przed Oczys 
pożądliwości y namiętności, y ku  ma.. 
spowsciagnieniu ludzi od grzechów. 
Dla tego przez Mędrca tak ieft po- 
wiedziano: We wszyfłkich /prawach ' Eccle: T. 
zwoich pamiętay na koniec, który przyisć 
ma na ciebie, dna wieki nie zgrzejay(z. 
I w rzeczy samey nie maíz żadnego 
grzelznika, któregoby do pobożno. 
$ci ona mysl nie przywiodła, iż 
przyidzie czas, w który u fprawie- 
dliwego Sędziego ze wlzyftkich nie 

tylko 
Cr) Artykuł (s) Środy (t) artykuł (u) artykuł, 
m 
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uczynków albo słów ale y z mysli 
naytaiemnieyfzych rachunek czynić, 
„ a według zasługi mękę odniesc musi. 
"Sprawiedliwy (w) zaś tym wiecey 
do fprawiedliwości pobudzony, y 
wielką radościa napełniony będzie, 
chociażby też w nuboftwie, niesła- | 
wie, w frasunkach, y mgkach żył,, 
gdy na on dzień wípominac będzie, 
w który po trofkliwey tego żywota 
(x) utarczce, za.zwyciężcę przed 
wizyftkiemi ludzmi ogłofzony bę- 
dzie, y przyiety do niebiefkiey Oy- 
czyiny, wieczney czci uczęfinikiem 
fig ftanie. ] 3 
/ ; 
Naoflatek | potrzeba upominać 
Chrzesścianów aby fie dobrego Zy- 
cia chwycili, aby fie w wfzelkiey 
pobożności ćwiczyli, żeby onego, 
wielkiego dhia przyiścia Pańfkiego 
befpieczniey czekać, y tak iako na 
_Synow przyftoi, z wielkim (y) 
pragnieniem pozadac go mogli.  ' 


i 


(w) Za fie (X) boiowaniu GOA po 
N A 3 M ył 


LS 
ie 
$5 
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WIERZĘWDYUCHASWIĘTEGO 


Min; dotąd (ile do nafzey 
| rzeczy należało) co fię pierwszey y 
wtórey Troycy S. osoby dotykało: 
teraz żaś powiedziec mamy to, ców 
(b) Składzie o trzeciey (c) ósobie 
to ieft o Duchu S. nam ieft podano: 

którey rzeczy Obiaśnieniu inaid 
Pafterze wízyftke pracą y pilność 
podeymować: ponieważ nie go- 
dzi fie aby ludzie Chrześciań- 
scy tego (e) rozdzialu wiedziec nie 


O (d) osobie 

Ducha S po-' 

winni Chrze 

ścianie więe 
` dzieć. 


inieli, albo żeby o nim gotzey rozu- . 


niec mieli, niżeli o iünych rozdzia- 
lach wyżey opisanych. Przeto nie 
chciał Apoftoł aby w Efezie nie- 
którzy ludzie o Duclia S. osobie wie- 
dzieć nie mieli, których gdy pytał: 
„Jeżeli Ducha S. prayieli? a gdy oni 
odpowiedzieli, że ani wiedzieli 
. o tym, ieżeli ieft Duch S. Tedy 
natyclimiaft fpytal: W kimże więc 
ochrzezeni ieflescie?  Któremi sio- 
wy znać dał iz własne (f) rozdzia. 
L łu te. 


(2) Artykuł (a) Kreda (b) Kredaie (6) personie 


(d) personie. (e) artgkuts çE) drtykuki, 


WIERZE W DUCHA Si 

łu tego zrozumienie ieft (g), bardzo 
potrzebne wierzącym: z którego ten 
pożytek osobliwy odnoszą, iż gdy 
pilnie rozmysłaią, że cokolwiek ma- 
ią, to z łafki y daru DuchaS. doftali, 
więc poczyhaía sami o sobie fkro- 
mnie y pokornie rozumieć, d w Bo- 
fkiey obronie swoię wfzyftkę na- 
dzieię pokladać. Ato Cbrzescian- 
fkiemu człowiekowi do naywyżłzey 
madtosci y fzczęsliwości pierwlzym 
fiopniem być ma. 


To ssfowo Wykład więc (h) rozdziału te- 
Duch Sero- vo, począć maia od. poznania tego 
pa slowa Duch Święty. To zas słowo 
ponieważ iedn4ko, y prawdziwie, 
tak Oycu iako Synowi przydawane 
bywa: albowiem obydwa y Duch 
sa, y Swięty: gdyż wyznawamy że 
Bóg ieft Duch, gdy tym znowa slo- 
wem y Auiołów y dulze ludzi po- 
bożnych Za ać trzeba tego 
przeftrzegać a aby Chrześcianie ro- 
zmaitym wykładem tego słowa, w 
iaki bład uwiedzieni nie byli. Dla 
tego Plebani: uczyć maią iż w tym 


(1) roz- 


———À 


rdzo | 
) ten | 
gdy 
ma- 
(tali, 
(kro: 
7 Bo. 
e Das 
cian 
jfzey 
zym 


fu tes 
tego 
Jowo 
[Wie, 
wane 
duch 
że 
ed 
ji po” 
tego 
e ro- 


| ty m 


Ot: 
n 
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ŚŚ 


| (D). rozdziale przez to imię DuchS, 
trzecią wA Poycy (m) osobę rozu. 
mieć mamy, co fie pokazuie z świa. 
dećtw Pisma S. iuz to z nowego iuż 
z [tarego Zakonu, bo Dawid | COSI: 
Ducha twego. S. (Panie) nie cie. Psalm: 5o, 


[muy odemnie YW Księgach madro$c 


Czytamy: . Zmyst twóy któż może Sap: f. 
wiedziec, ieżeli ty nie dasz mt ädre rości, ; 

y iezeli nie zeslesz Ducha twego Swig- 

tego z wysokości: ^ Ina drugim miey- Brel. 
Scu: On iq fi 'wórzył w Duchy, Świętym, 0% 
W nowym (n), zaś Zakonie chrzcie 
jam fie każą w Imie Qyca X Syna y 
Bucha S. I że A ayświętsza Panna z 
Ducha 5. poczet a tak wierzyć mamy. Manh: +. 
an zas S. do Chryftusa Pananas od Lus 2. 
yla, który chrzci nas Duchem S. oam ær ' 
02 samo słowo y na wielu innych 
nieyfcach znaydąa ci, którzy Czytaią. 

«aecz zaden temu nie ma fig dzi. Trzeią w 


i j ; > (p) WK Boflwte (o) 
Vować że trzeciey (y OSODIE, osoba czemu 


Matth: 2$. 


mienia nie E albowiem własnogo 
Vtóra (q) osqba dla tego Wlasclwe graeawi/ta 
wię ma, y Synem 1a ZOWiemy, nie ma. 
0 wieczne iey od Oyca pochodze- 

Lo nie 
) Artykuł (k) Kreda ( dj artykule (m) gi gerfone 
W Za SIĘ (0) Persona Cp) personie (q) persona. 


WIERZE W DUCHA S° 
A 
nie właśnie rodzeniem fig nazywa, | 
cośmy w wyżfzych (r) rozdziałach 
wyłożyli. Jako więc (s) pocho- 
dzenie owo, imieniem rodzenia z0a- | 
czy fię, tak (t) osobę, która wyn, 
ka, właśnie Synem nazywamy , te] 
zaś od którey wynika, Oycem. Gdy | 
tedy pochodzeniu trzeciey (u) oso- 
by właściwe imię nadane nie ieft, | 
lecz ią tchnieniem y pochodzeniem) 
nazywaią, wnieść więc potrzeba, ie | 
y (w)ofobaktota pochodzi wlasnego) mog 
imienia nie ma. Dla tego zaś wlafuega 
imienia iey wyniknienie nie ma i2te 
imiona które Bogu przywłafzczamy 
od rzeczy ftworzonych pożycza 
mufiemy, w których ponieważ ża 
dnego innego fpofobu poznać n. 
możemy, którymby naturę y iftno$ 
swoie innym udzielały, tylko moc 
rodzenia: więc dla tego to bywa, i 
fpofobu tego którym Bóg sameg 
całego fiebie z wielkiey miłosci użyj: 
cza, własnym imieniem wyrazić ni 
możemy. Przeto pofpolitym Duch 
S. imieniem trzecia (x) osoba ie 
| nazwa: 
(D Artykułach (s) poszczie (t) gersong (u) "gering 
(w) perfona (x). persona. 
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nazwana, ktore to imię że (a) bardzo 
|iey przyftoi ztąd dochodzić može- 
my, iż duchowny żywot w nas !pra- 
„| wuie, y bez pomocy nayświętlzego 
licy Bo(twa nic uczynicnie możemy, 
«| coby. wiecznego żywota godne było. 


Wyłożywfzy znaczenie tego Duch S. Oy- 
słowa, trzeba lud'nayprzod uczyć iz *" 9 Synowi 
Duch S., rownie iak Oyciec y Syn PE CA 
Bogiem ieft, iemu Eo scher D 
mogacym, Wiecznym, y niefkonczo- 
ney do(konalosci, haywyżlzym do- 
brem, naymedrfzym, y teyże z Oy- 
cem y Synem natury. Co poznac 
możemy z włafnosci tego słowka 
lacitfkiego(Into ieft w)gdy mowiemy 
Wierze w Ducha S. ktore to slowko 
do wyrozumienia mocy Wiary na- 
fzey, każdey Osobie Troycy 5. ieft 
przyłożone. Toż samo iawnie po- Duch S. icf 
twierdzaia $vrisdeCtwa Pisma 5. Gdy Bog. 
bowiem Piotr S w (b) dzieiach Apo- — 48: 5. 
ftolfkich powiedział: Ananiaszu cze- 
mu Jkusił Szatan serce twoie abyś Jkla- 
mat Duchowi Świętemu? zaraz przy- 
dal: Mie ludziom /kłamaleś ale Bogu. 

Kto- 


Cy) Artykuł (z) Kreda (a) barzo (b) /prawach. 


WIERZE W DUCHA S. ” 


Którego wprzód Duchem S. miano: 
wał, tego wnet Bogiem zowie. Apo- 
ñol także pifzac do Koryntów, kto» 
rego Bogiem mianował, tego Du- 
4. Corinth: chem S. byc wykłada. Sa (mowi: 
ta. rozdziały dzialan, lecz tenże Bég -j 
który fprawuie wszyftko we wszyfikich, 
Potym przydał: To zaś wszyfiko/pra- 4| 
wuie ieden y tenże Duch, udzielaiąc 
wszyfi kim iakjchce.Oprócz tego coPro- 
rocy iednemu Bogu przywłafzcza- 
ia, to on w: Dzieiach Apoftolfkich 
Duchowi S, przypisuie:, powiedział | 
bowiem (c) Izaiafz: Słyszałem głos 
rana mówiącego» kotoz pośle? y mówił | 
mne: lai á powiedz ludowi temu: Za- | 
Sep Serce ludu tego, y uszy iego ob- 
ciąż y oczy iego zamkniy aby podobno | 
oczyma swemi nie widział, y uszyma 
swemu nie słyszał, Które słowaprzy- | 
wodząc Apoftoi Dobrze (mówi) | 
48:48: Duch S. powiedział przez (d) Jzaia+ | 


ża Fraroka, 

Oprócz tego, gdy Pismo z Oy-. 
cem y Synem (e) osobę Ducha S, 
łączy, iako to kiedy rofkazuie, aby 


przy. c 


(c) Exaiafs (à) Ezaiafka (e) persong. — 
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przy Chrzcie S., z imieniem Oyen y 
Syna Ducha S. wzywano, wiec iuż 
- przyczyny nie mamy, czemubyśmy 
| o prawdzie tey taiemnicy wątpić nio- 
gli: bo iezeli Oyciec ieft Bóg, y Syn 
"także Bóg, przeto koniecznie wyznać 
mufiemy, że y Duch S. który z nie- 
mi w iedney czci ieft złączony, Bóg 
ieft. LE 
'Trzeba nadto wiedzieć, iż ten 
ktory w imię iakieykolwiek rzeczy 
flworzoney ochrzczony bywa, ża- 
dnego pożytku z takowego chrztu 
„nie odnośi. [zali w imię l'awla (mó- 
wi) ochrzczeni ieflescie? chcąc prze s Corinth; 3 
ito pokazać Apoftol, iz im to nic nie 
„służy „de zbawienia. Gdy więc 
| ċhraczemy fie w imię Ducha $., wy- 
znać należy nam, ze On Bogiemieft. 


Bofiwo Ducha $. md 
znowu możemy, » porzadku, który 
Jen S. w Liście swoim nam wyfta- 4. Joan: 5. 
wia: Trzech iefl (mówi) którzy świa- ` 
dectwo daia w Niebie Qyciet, Słowo, 
y Duch S., à ci trzech iedno sa, Tot, 
samo 


eee. 


(© Artykuł (g) Kreda. 
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WIERZE W DUCHA S. 


samo potwierdza Kościoł S., ktory 
wfzyftkie swe pienia temi słowami 
kończy: Chwaja Oycu, iy Synowi, y 
Duchowi. S, 


Naoftatek to naybardziey po“ 
twierdza tę prawdę, iz cokolwiek 
właściwego samemu Pana Bogu być 
wierzemy, to tóż Duchowi S. przya | 
należy, za swiadećłwem Pisma S., 
ktore część Kościołow Jemu przy: 


4.Corinihi6 <włątzcza. Czyliż nie wiecie (mowi 


CH T'hefs: EL 


„joan; 6. 


a.Corinth;z mu poświęcenie, y ozywianie, głę: 


Apoftot) iż członki wasze są Kościos 
lem Ducha 5.9 — Nadto przypisuie 


bokosci Bożey rozbieranie, mowie- 


4.Corintkią nie przez Prorokow, y iefteftwo 


wízedzie, ktore to rzeczy samemy, 
tylko Bogu przywłafzczane być maia, 


Lecz y to trzeba Chrzescianóm 
doftatecznie wyłożyc, aby tak wies 
rzyli Ducha S. Bogiem byc, żeby 
razem wyznawali iż On ieft trzecią 
(h) osoba w Bofkiey naturze od Oy- 
ca y Syna tozdzielna, y dobrowol« 
nie pochodzaca. Ba (opuściwfzy 

inne 


inne $wiadeCtwa Pisma S.) sam fpo- 

sob: Chrztu ktory od Chryftusa nam Matth: 48. 
ieftipodany, iaśnie pokazuie, że Duch 
S.trzecią ieft osobą ktorą w Bofkiey 

naturze ieft iftotnie sama w sobie, y 

od innych rozdzielna. Co też słowa 
Apoftolfkie pokazuia; | LaKka Pana t Carina 
naszego (l) Jezusa (m) Chryllusaa, — "9 

y miłosc Boża, y w/pólność Ducha S: 

niech będzie z wszyfikiemi wami, Amen, 


To iefzcze tym iasniey pokazu- 7Ziara Kon: 
ja (n) one słowa; ktore Oycowie fiantynopa: 
na pierwszym Koncylium Konftan- fitań/kiego 
tynopolfkim, ku potępieniu bezbo- E RAM 
żnego szaleńftwa  Macedoniufza, ^ ^^" 8. 
przytym mieyscu położyli: I w Du- 
cha Świętego Pana y ożywiaiącego, 
który z Qyca y z Syna pochedzi, któ- 
ry z Oycem yz Synem (o) wjpólnię 
ieft chwalony y wielbiony, który mówił 
przez Proroki, Iż tedy Ducha S.wy- Duch S.Pan 
znawaia być Panem, pokazuia przez ' 
to, iak wielce przewyżfza Aniołow, 
którzy chociaż zacnemi duchami od 
Boga są ftworzeni, ićdnak Paweł S, 

swiad- 


(o) wef/połek, 


ex r 


I7O WIFRZE W DUCHA $. 


A m 


świadczy, że wszyscy Aniołowie są 
du howie służebni, poslani na usługę 
da tych, którzy przyimuia. zbawienie 
dziedzićiwo. MIR 


Duch S. 


buc Dla tego zas Ożywicielem nazy- 


wa fie, iż dufza.z Bogiem 2laczoua, 


czeniem duszy żywi fie, y wfpiera. 
Ze vas Duchowi S. Pismo przypi- 


pz ESEJ 


nie, więc iawna rzecz iefł, iż Ducha 
/$. słusznie ożywiaiącym zowiemy. 


Ducha Co zaś naftepuie który z Oyca y 

` Oycay Sy- Z Syna pochodzi: maia w tym być u- 
na gnus czeni Chrzescianie, iż Duch S. od 
t. 
LAG czątku, pochodzeniem wiekuiftym 
n 4 pochodzi to bowiem nam iefl (p) 
prawidło od Kościoła do wierzenia 

podane, od którego fię Chrześciano- 

wi wyłamywać nie godzi, to fig też. 

Pismem S. y mocą Zborów potwier- 

- dza. Albowiem Pan Chryftus gdy 

Joan as. o Duchu S. mówił, tedy tak po- 


A ; weżmie, à Toz 


Cp) reguła. 


bardziey zyie, niżeli ciało, którevzla- | 


suie takowe dufzy z Bogiem złącze» * 


Qyca y Syna, iako od iednego -po- 


wiedzia: Qn mnie obia$ni, bo z mego ' 


ka R-PRESS Ę 
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Tóż samo pokazuie fie y ztąd, . 

iz w Pisniie S. Duch S., czasem Du- Joan: 14. 
chem Chryftusa, czasem Duchem 45 
Oyca nazwany bywa: czasem też od 
Qyca, czasem od Syna poslanym. 
Go być mienią, zkad fię iawnie oka- 
zuie, iż od Oyca y Syna równie po- 
chodzi kto Ducha Chryftusa nie ma 
(mówi Paweł S.) zen nie iefl iego. I 
w Liscie do Galatów, zowie Go 
Duchem Chryftusa. Posłał Bóg Du- 
cna Syna swego. w serca wasze wolae 
iacego rii a Oycae. Duchem zas 
Ó yca nazwany ieft u Mateufza S. Nie 
wy iefiescie P mówicie, ale Duch Matth: to. 
Oyca waszego. j. Chtyftus przy wie- 

czerzy $owiedział : Pociefzyciel kt- Jom: 44. 
rego Ja wam posle który od Qyca po- 

chodzi, On $wiadectwe wyda o mnie. 

I na innym mieyscu, że tenże Duch 

S. miał być od Oyca poshny,twier: 

dzi onemi słowy : któr ego posle Oy- 
ciec w imię mole. Z któryc ch słów gdy 
uważamy Ducha S. pochodzenie, 

więc iawna rzecz ieft, iztenze Duch 

od obydwu pochodzi. I toieft, coo 
Ducha S. (s) osobie, Plebani uczyć 

maia. Oprocz 


(9) Artykuł Cr) Kreda (5) KO) personie, 


Rom: ĝi 


Gaiat: 4. 
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Ducha $, - Oprócz tego uczyć potrzeba, iż 
atu y fen są niektore dziwne fkutki Ducha S. 
V ^ y dary znamienite, które od Niego 
iako od wiekujft"go (1) zrzodła do- 
, broci wynikają y wypływalą, Bo 
aczkolwiek iprawy lróycy Naysw: 
które zewnątrz czynione bywaią, 
trzema (u) osobom wfpólne sa: ie- 
daak między niemi ieft ich nie mało, 
które właśnie Duchowi S. przypi- 
suiemy, abyśmy rozumieli, iż% oney 
nieograniczoney miłości Bożey na 
nas pochodzą. Bo gdy Duch S. od 
woli Bofkiey iakoby zapaloney mi- 
loscia, pochodzi; więc iasna rzecz, 
iż (w) te fkutki które własnie Du- 
chowi S. przypisuiemy, z niewy- 
mowney ku nam miłości Bożey po- 
chodzą. Ztad też to naftępuie iż 
Duch S, icf Ducha S. Darem nazy waia, bo przez 
Darem. to stowo Dar znaczy fię to, co do- 
Gg if Dar? rotliwie, y darmo, bez żadney na- 
, y darmo, bez żadney na 
dziei oddania, bywa komu dawano, 
A przeto którekolwiek lafki y do- 
brodzieyftwa są nam od Boga dane, 
t Corinth g LO có mamy (mówi Apoftol) czego- 
| byśmy ed Boga nie wzięli) (x) te 
NA wízy- 
(t) Studnicy (u) personom (w) thy (x) thy: 
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wízyftkie z daru Ducha S. nam byc 
dane, wdzięcznym y nabożnym Set« 
Cem wyznawać mamy. 


"Te zaś dary y fkutki Ducha S. 
tóżne są, opusciwfzy bowiem ftwo- 
rzenie świata, rozmnożenie y rzą- 
dzenie rzeczy flworzonyclhi,o których 
w pierwizym (a) rozdziale wfpo- 
mnieliśmy,oży wienie samo ieft wła- 
ściwym darem Ducha S., tak iużieft 
pokazano, co fig téZ świadećłtwem | 
Ezechiela potwierdza: Dam wam Ezech: 47. 
(mówi) Ducha, d żyć będziecie. Oso- 
bliwíze iednak y. celnieyfze fkutki 
Ducha S. Jzaiatz Prorok wyliczat-, . 
jako to: Ducha mddrości y rozumu, ddr t 
Ducha rady y mocy, Ducha umieigtno- 

` ści y poboźności, y Ducha boiazni Fań- 
Jkiey: Które to fkutki darami Ducha 
S. nazywamy, y czasem im Ducha 
S. imię przywłałzczamy. Prżefó 
bardzo mądrze Auguftyn S. upomi- AM: lit 
na, że trzeba pilno na to üwa£ac, 4 di T. 
gdy w Piśmie S. słowa tego (Duch nitt: c. 14. 
S.) bywa wzmianka, abyśmy mogli 4g. 
tozezüac, czyli trzecią w Troycy S. 

osobę 

G) Artykuł (z) Kreda (a) artykuly. 
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osobę, czyli iey fkutki y fprawy. 
oznacza: albowiem te dwie rzeczy, 
tak fie bardzo iedna od drugiey dzie- 
la, iak wierzemy, że fie dzieli Stwo- 
rzyciel, od rzeczy ftworzonych. 
Tym zaś pilniey te rzeczy wykła- 
dac potrzeba, ponieważ z tych da- 
rów Ducha S. Chrzescianfkiego zy- 
cia prawidło ezerpamy, y pożnać 
możemy, czyli w nas ieft Duch S. 
/ Lecz nad inne jego znamienite dary, 
^ owe łalkę wystawiać mamy, która 
nas czyni Sprawiedliwemi, y: pigtnuie 
nas Duchem S. obietnicy, który ief 
dziedzićlwa nas&ezo zadatkiem. albo- 
wiem ta łafkaserca nafze (b) bardzo 
z Panem Bogiem złącza zwiafkiem 
miłości, 7 czego to naftepule, iż my 
wielkim nabożenftwem zapaleni, no- 
we życie zaczynamy, d' ftawfzy (ie 
uczęftnikami Bofkiey natury zowie- 
-ny fie Synami Bojkiemi, y. niemi pra- 
wdziwie ieftesmy. 


WIE” 
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F i 
d. pilnościa ftarać fig maia, 
Piebani, aby tego dziewiątego (e) 
rozdziału prawdę Chrzescianom wy- 
łożyli, łatwo (ie to poznać może, 
gdy przynaymniey dwie rzeczy 
uważać będziemy. Pierwszą, iż 
(iak swiadczy Augus: S.) Prorocy Aug: Cone, 
iasniey y oczewiściey o Kosciele, ^: 1” Psali 


niżeli o Chryttufie Panu mówili: po- PZA 
nieważ przewidzieli to, że daleko” cy Sm 
. Wiecey ludzi o nim bladzić może, o Kosciele 
niżeli o l'aiemnicy Wcielenia Pań- niżeli o 
fkiego. Mieli bowiem naftąpić tak. Chryftufia 
bezbożni ludzie, którzy, (na podo- mówil. 
bieńftwo małpy wytławuiącey sobie 
 zmyslność obrazu człowieczego) to 
| trzymali, iż oni sami tylko Katolika- 
mi byl, á ztąd hardzie y złośliwie to 
twierdzili, że u nich samych byłtyl- 
ko Kosciot powłzechny. Drugą, 
AZ ieżeli kto mocno poymie y zro- 
zumie tę prawdę, więcłatwo fie ftra- 
szliwego y szkodliwego kacerftwa 
| uftrzedz 
(c) Artykul (d) Kreda (e) artykułu, 
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uftrzedz może. Bo  niewprzód 
Kto ie ka- kacerzem ma być miany ten, który 
eram. «y Wierze pobłądzi, lecz który: pa- 
waga Kościelną wzgardziwizy, beue 
bożnych zdań upornie broni. Że 
‘zag być nie może, aby fie kto iado- 
witym kacerftwem miat żarażić ie- 
żeli tym rzeczom wierzyć będzie; 
które nam ten (f) rozdział da wies 
-n fzenia przekłada, więc z wielką pil: 
/^. noscia niech fig oto ftaraia Plebani, 
aby ludzie Chrześciańscy poznawfzy 
tę taiemnice dobrze, y będąc opa: 
tronemi przeciwko zdradom fzatańs 
fkim, w prawdziwey Wierze trwali: 
Ninieyfzy zaś (g) rozdział zawisł 
- 'ed przefałego, bo ieżeli Duch S. ieft 
(h) Zrzodlem y dawca wfzelakiey 
światobliwości, cosmy pokazali ze 
tak ieft, więc teraz wyznácnam na* 
jeży, iż Kościoł Świątobliwością o 
niego ieft obdarzony. 
kb . Ponieważ tas Lacinnicy fegó 
numic ma. słowa Ecclefia to ieft Kościoł albo 
my.  Zbór od Greków pożyczyli, 4 po 
zozsławieniu Ewangelii, w tzeczach 
Swię- 
QD Artykułu (g) artykuł Ch) fiudmicą. 


anam m Z OO ZO rS E 
^" ET een per rr 
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Swietych używać go poczęli: więć ` 
ukazać muízemy co za włafńość w 
|fobie to siowo żamyka. Znaczy 
więc Ecclefia (to ieft Kościoł) wy- 
zywanie, lecz potym tłomacze Pisma 
zamidít Zboru czyli Zebrania tego 
| słowa używali. Nie za$ do nas nię Kościoł nie- 
należy,:czyliby ów lud prawdziwes "yeh. 
go Boga chwalił, albo Wiarę falfzy 
wą m iial; bo y w Dzieiach Apoftol- 
| fkich napisano ieft o ludziach Efe- 
| 2yníkich, gdy Pifarz owo swznofze- 
hie między ludźmi ufpokoił; więć 
k powiedział: Jeżeli zas czego in- 
nego szukacie, może fie. to  porzás 
dnym Kosciele odprawić. Potządnym 
zaś Kościołem nażywa lud ów w 
Efezie; który Dyannę boginią chwa* 
lit. 


ÁG: tg. 


A nie tylko Poganów, którzy Kościet beżu 
Boga nie, „znali, ale też złych bożnych. 
y (D bezbożnych ludżi Zgromadze- 

|nia niekiedy-  Kcscioleni zowia. 
|Wiezawidziłeń (mówi Prorok ) Psalm: 45. 
Koscióła złośliwych; y a ludżmi 
bezboznemi fiedzieć mie będe. Z po- 
Ípolitego żas zwyczaiu mówienia Pi- 
M 5ma 
G) M IN. Kreda qd) (D przezbożnych. | 
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opisanie. 


in 
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p *T'aiemnice 
i w tym slo- 
wie Kosciot. 
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Psalm: £49. 


sma S. tego słowa Koscioł poczeto 
używać, do Oznaczenia Zgromadzeń | 
Chrześcianów, y wierzących. ludzi | 
tylko, którzy do Światłości prawdy, | 
y do poznania Pana Boga,' przez || 
Wiare byli weżwani, aby porzuci- | 
wfzy ciemnosé niewiadomosci, y 

błędów, prawdziwego y żywego || 
Boga nabożnie y swiątobliwie chwa- 
lili, y ze wfzyftkieguserca Jemu słu- 
żyli jednym zaś słowem Kościoż | 
iak mówi Anguftyn S. ieft lud wie- 
rzący po całym Świecie rogprofzo- 
ny. Ani błache taiemnice zamyka- | 
ia fie w tym słowie, albowiem w 
wyzywaniu które Koscioł znaczy, 
zaraz nam falki Bożey dobrotliwość 
y iasnosc, Świeci y poznaiemy że 
*Kościoł od wfayltkich innych po- 
wfzechnych zgromadzeń -bardzo 
ieft różny. Albowiem te ludzkim 
rozimem y roftropnoscia wipieraią 


fie, Kościoł zaś Bofka rada y ma-| 


droscia ieft poftanowiony wezwall|| 


nas bowiem wewnątrz, Ducha S. 
natchnieniem, ktory serca ludzkie | 
otwiera: zewnątrz zaś, przez Urząd 
Pafletfki, y ftaranie Kaznodzieyfkie,| 
Koniec 
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Koniec zas tego wezwania (któ- Czemu 
ty ieft rzeczy wiecznych poznanie y *8romadae- 
ofiągnienie) ten naylepiey pozna, HEEL 
który uważać będzie dla czego przed R Ra 
tym ludzie wierni pod prawem zo- 
ftaiący, Synagoga, to ieft Zgroma-: 
dzeniem zwani byli. Bo iak ucz 
Auguftyn S. dla tego owemu ludowi 4:8: in 
to imię włożone było, iż fie tylko na ^*^^ 7a: 9 
dobra Ziemfkie y doczesne ogladal, AC 

 Zwyczaiem bydlecym, ktore w ies 
dno zgromadzaia fie. Przeto slu- 
fznie Chrześciańfki lud nie Synago- 
2a, ale Kościołem ieft nazwany: po- 
nieważ wzgardziwízy temi smiertel- 
nemi y źiemfkiemi rzeczami, o nie- 
biefkie tylko y wieczne ftara fie. 
Wiele innych nadto ieft imion nod 
pełnych Taiemnic,które do opisania zwija. 
Zgromadzeń Chrześciańfkich uży- 
waia fię. Boy Domem y Budowa- 
niem Bożym Apoftoł oneż nazywa. 
Jeżelibym fie opoźnił (mówi do Lys 4. Tim: 5 
moteufza) abys wiedział iak fie masz 
Jprawować w Domie Bożym, który iefi Kosciot cze- 
Kosciot Boga żywego, filar y. twier- ia POETA 
M 2 dza BYWAY. 


(m) Artykuł (n) Kreda. 
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dza prawdy. Domem zas dla tego 
Kościoł nazywaią, ze ieft niby ie- 
dna czeladz, którą rządzi ieden Go- 
fpodamz, y w którey ieft wízyftkiego 
duchownego dobra wfpólnośc. left 
Kościoł y'Trzodą Owiec Pana Chry- 
flusa, których On y Drzwiamiy Pa- 
ibn left. Nazywa fie y Oblu- 
' bienicą Poslubifem was rednemu Mg- 
zowi, anne czyfią uczynić Chryfluso- 
wi mówi Apoftoł w Liscie do Ko- 
ryntow. Tenże do Efezów piíze: 
Mężowie miłuycie Żony swoie, tak iak 
Chryftus umiłował Kosciol A o Mał- 
zenítwie pilząc: Wielki to (mówi) 
iefl Sakrament: id żas powiadam w 
Chry[lufie Pinu y w Kościele. Naofta- 
tek Kosciol iet Ciałem Chryftusa, 
iak widzieć możemy z Liftu do Efe- 
zó'v, y Kolofseńsów. Każde zaś 
z tych nazwifk zosobna, wielką ma- 
ią moc do pobudzenia Chrześcian, 
aby fie ftali godnemi, wielkiey łafki 
y dobroci Bożey, który ich obrał na 
to, aby ludem Bożym byli. 


To okazawizy, potrzeba będzie 
osobliwe częsci tego Kościoła wy- 
liczać, 


— » 
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g0 liczać , y różności ich opisac, aby 
le. tym lepiey ludzie Kościoła tego, Pa- ; 
0- |. nu Bogu miłego, naturę własności, 
go dary, y łafki poznali, 4 ztad nay- 
ei świętlzego Imienia Jego chwalić ni- 
ty gdy nie przeflawali. Dwie tedy są Kosciot 
Pi osobliwíze części Kościoła tego, z  dwoiaki. 
|u których iednę weselaca ftt 2 y cie2- 
lc. twa, d druga woiuiaca zowią. Koscioł 
50 lacy fe z zwycieztwa, iet nay- Kaa a 
| weselacy fi y W dna je a 
Lo sławnieyfze y nayfzczęsliwize du Z pycigztwa 
te: chów blogoslawionych y ludzi o- 
uk | wych Zgromadzenie, którzy swiat 
al- éialo, y przekletego Szatana zw y- 
vi) ciężyli, d będąc wolni y befpieczài 
w | od utrapienia tego świata, iuż wie- 
a- cznego blogosfawiefftwa używaią. 
4, |  Koscioł zaś W/oiuiacy ieft Zgroma* Kosciot 
i |. dzenie tych wizyfikich wiernych, Woiuiący. 
jas | którzy ielzcze iyia na ziemi. Dla 
ta: | tego zaś Woiuiacym fie nazywa, iż 
im | z nieprzylaciołmi okrutnemi z swia- | | 
ki | tem, ciałem, y szatanem, uftawi- 
nd Czna-woyne wiedzie. Nie mamy Kosciot ies 

iednak rozumieć, żeby dwa Koscio- den. 

ły były, ale iż iednego Koscioła,, ` 
16, 4 s. dwie /Sd części ,, cos my iuż | 
A: powie- | 


— —— 
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Dwoiakia 


Sciele. 


Dobrzy, 


widomy. 


Matth: 48. 


rodzaie lu< 
dzi w Ko- 


Zli, 


Kościoł ief ban Bóg którzy Jego sa. 
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powiedzieli z których iedna' iuż 
uprzedziła, y niebiefkiey oyczyzny 
zażywa, a druga codzień poftepuie, 
poki fig z naszym Zbawicielem nie 
zlączy, y w szczesliwosci wiekui- 
fiey odpoczywać nie będzie. 


Dweiaki zas ieft rodzay ludzi 
zoftajiących w Kościele woiuiacym 
dobrzy y źli. Złych nazywamy tych, 
którzy chociaż tychże  $wiato$ci 
używaią, y te? Wiarę wyznaia, ia- 
kay dobrzy, lecz zyciem y obyeza- 
iami od nich różni sa. Dobrzy zaś 
ci sa, którzy nie tylko Wiary- wy- 
znaniem y swiątosci używaniem, 
ale téz Duchem łafki y związkiem 
miłości, wfpólem są złączeni y zwia- 
zani, o których powiedziano: Zna 


ludzie z nieiakich okolicznosci do- 
myslac fie, ieżeli są z liczby po- 
boznych, lecz pewnie o tym wie- 
dzieć nie mogą. 
nie mamy, żeby o tey części niewi- 
domey Kościoła, Zbawiciel nafz 
Chryftus miał mówić, gdy mas do 
Kościoła odesłał, y byc jemu posłu- 
fzne- 


Mogą zaś 


Przeto mniemać . 
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fznemi rofkszał: gdy bowiem on ieft 
nieznaiomy. któż zapewne wiedzieć 

może, do któregoby fię po rozsądek 
uciekać y któregoby rofkazaniom po- 
slufznym być miał? Dobrych więc 

y złych Kościoł w fobiezamykaiak 
swiadczy Pismo S. y inne tudzi ućzo- 

nych Pisma, do tego ftosuie fię, co 
Paweł S. napisał: „Jedno ciało, ieden Ephes: 4. 
duch. Ten tedy Kościełieftznaicmy, 

y przyrownany do miafta leżącego na! 

górze, które zewiząd widziane być 

może: bo gdy Kościoła wfzyscy słu- 

chaia, widziec Go iéz koniecznie 

mulza.: : 


A nie tylko dobrych zamyka Kościoł ia: 
w Sobie Koscioł, ale y złych, co po- kiemi po 
kazać można wielu z Ewangelii bieńfiwy by 
BET AE? HIST. A Mara: oznaymiony 
przypowieściami, iako gdy przy- 
pomina: iż Kroieftwo Niebiefkie to wh: 13. 
ieft Kostiol woiuiący ieft podobne 
niewodowi zapulzczonemu W MO- Matth: 3: 
rze, albo roli, na którey y kakolf Lue: 5. 
przyfiano, albo boifku, na ktorym 
leży zboże z plewami, albo dziefię- 
ciom Pannom, czescia głupim, czę: 
ścią 


ża amatur ptit 


Ca) Artykuł (r) Kreda. 
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Matth: 25, Ścią mądrym. Lecz y dawno przeds 
Gen: 7, tym obraz Kościoła w Korabiu Noe: 
go był okazany, w którym nię tylko 


| ina było widziec. Chociaż zaś Wia- 


tecznie twierdzi, że dobrzy y źli do 
Kościoła należą: iednak z tychże (s) 
prawideł Wiary trzeba ta pokazać 
Chrzescianom, iż tych ludzi bardzo 
jelt różny fposob bytności, — Jak bo- 
wiem na boifku zmiefzane ieft zboże 
z plewami, albo iak czasem martwe 
członki z żywemi.w ciele złączone 
Są, lah té? Źli zamykaia fie w Ko: 
Którzy lu: $cjele. Zkad fig pokazuie iż troiaki 
in Finis tylko rodzay ludzi od niego wyla- 
| scioła,  CZODy left: Nayprzod ludzie nie- 


h | Niewierni, pieńcy ,naoftatek wykleci. Niewier- 
ni dla tego wyłączaią fie, iż w Ko- 
$ciele nigdy nie byli, ani Go nigdy 
nie poznali, ani fie ftali uczeftnikami 
Sakramentu, w towarzyftwie Chrze- 

Kacerza y Ściańfkiego ludu. Kacerze zaś y Od- 


| Odfecza. Izczepieńcy dla tego wyłączeni są, 

j pieńcy. iż od Kościoła odftapili: y nieina. 
czey 
|| G) reguł. PRS a 


| zwierzęta czyfte lecz y nieczyfte mo- : 
I 


ra Powfzechna, prawdziwie y fta- 


| wierni, potym Kacerze y Qdfzcze- , 


qe 
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czey do niego należa, tylko iak zbie- 
gowie do woyfką, z którego uciekli. 
Jednak przeczyć tego nie możemy, 
aby oni nie byli w mocy Kościoła, 
tak iż od niego na sąd weżwani, ka- 
rani y na przeklęćtwo podani byc 
moga?  Naofłatek y wyklętych wy- Wykłęci. 
laczaia z Kosciola, bo gdy są przez 
rozsądek Kościelny oddaleni od nie- 
go, do iego obcowania przyftąpić 
nie mogą, póki fię nie poprawią. U 
innych zas chociaż złych y bezbo- 
Żnych ludziach, watpić nie trzeba, 
Że iefzcze trwaia w Kosciele, y to 
ma być uftąwicznie ludziom powia- 


Przełożeni 
Zii sque Ios 
$ciele. 


dano, ze Przełożeni Koscielni cho- 
ciaz nayrofpuftnieyfzy zywot pro- 
wadza, sa iednak w Kościele, y ich 
władza żadnego przezto nie odnosi 
ufzczerbku. 


a... 20 . n Zi Ade Prz z Ka- 
Części też Kosciołów,Kościo 77 7^ 


à boi scioł rogu: 
lem fie zwykły mianować, iako Edy mieia Tos 
Apoftoł Koscioł Koryntów, Gala: czesci Ko- 
tów, Laodycki, Tefsalonicki, Ko-  scoła. 
Ściołem nazywa. Domy także [zeze 2:Corinth:t 
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Rom: 46. nazywa. Jako to dom y Kosciol Pry- 
fki y Akwille każe pozdrawiać. I 
na innym mieyfcu pozdrawiają was 
(mów:)w fanu Akwila y Fryseylla 

. Z domowym swoim Kosciolem. Te- 
$ c goż samego słowa używa piízac do 
^^ Filemona, i 


Przez Ko  _Jmieniem Kościoła znaczą fie 
Sciot znaczą Czalem Przełożeni y Pafterze. fezell 
fig  Przeło- Cię nie posłucha (mówi Fan Chryfius) 
żeni. ‘powiedz Kosciołowi; na którym miey- 
Matth: 28, fou rozumieią fie Przełożeni Kościel- 
ni. Lecz y to mieyfce, na które fig 

ludzie albo dla kazania, albodla fpra- 

wy iakiey $wiatobliwey schodzą, 
Kościołem nazywaią. Koscioł zag 

'natym mieyfcu, wfpólnie złych y 
dobrych Zgtomadzeuie, nie Przelo- 

Zonych tylko, lecz y tych którzy 
posłuszni być mai2, osobliwie znaczy. 


Kosciola Trzeba (w) także opowiedzięć 
powjfsechne- Chrześcianóm Kościoła tego wta- 
go włafno- __ , . ne : T 

wj SsOSci,2 którychby mogli poznaciak 

wielkie dobrodzieyftwa „od Pana 

His wzięli ci, którym fie w tym 
Koście- 


"a Z aet 
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Kościele urodzić y wychować do- 
ftało. Pierwfza więc włafnosć w 
(z) Składzie Qycow 55. położona 
iż; eden iefi Kosciof. - Jedna ieft Cantic: 6. 
(mówi) gożębica moia, iedna iefi pig- 
kna moia. To zaś takywielkie Zgro- Kościoł dla 
dzenie ludzi ł Aar amia (0%ega ie- 
madzenie ludzi po całym Świecie ,7 zomi 
$ (. . 1 ; SU ft Es nym ROWIĄĘ 
rozízerzone, iednym ieft nazwane „ "55 nim 
dla tych przyczyn, które S. Pawel rzadzi. 
do Efezow wyrażił, mowiąc: iż ie- 
dnego.Pana, iedne W iarę y ieden tylko Ephes: 4. 
Chrzefł być wyznawamy. Jeden Ep 4: 
téz ieft Kościoła tego Sprawca y 
Rządca, niewidomy, Pan Chryftus, 
którego Oyciec przedwieczny uczy - 
nil głowa nadcałym Kościołem, któ- | |. - 
ry ieft Giałem Jego: widomym, ieft Papiez tefi 
A A widomym 
ten, który będąc prawym Piotra puaa 
10. : AE ządcą Ko: 
głowy Apoftolfkiey namieftnikiem,  siołą. 
Rzymfka Stolicą rządzi: o którym i 
to było wfzyftkich Oyców SS. ro- Swiadeliwa 
zumienie, y na to fie wfzyfcy zga- Oyców 58. 
dzaią, że ta głowa widoma do po- 2 „A 
ftanowienia y zachowania iedności e, T. 
Koscielney (a) bardzo potrzebna 
była. Co osobliwie opisał s. Hie- Hioron: Lib. 
tonym przeciwko Jowinianowi teni 4, cont: fo. 
słowy: vin: 


(x) Artykuł (y) Kreda (2) kredzie (a) barzo. 


138 WIERZE S. KOSCTOŁ POWSZECHNY. 
DAL c 
Ar słowy: Jednego obieraią aby przez 
to poftanowienie głowy, przyczyna 
odfzczepieńttwa zgładzona była. I 

Epi: ad w Liście do Damaza: Niech uflapi 
Damas. (mówi) zazdrość y poważność 
Rzymfkiey Zwłerzchności, z namie- 

ftnikiem rybołowcy, y z Uczniem 

Krzyża mówię. ja żadnego pier- 

wfzego nie naśladuiąc (b) tylko 
Chryftusa, $wiatobliwosci twoiey 

to ieft Stolicy Piotra obcowaniu fię 
przyłączam. Na tey Opoce wiem 

Ze ieft Kosciol zbudowany, Kto- 

kolwiek nie w tym domie baranka 

pożywa, ten ieft zmazanym, Jeżeli 

kto w kor.bia Noego nie będzie, 

freni Bs 5. węc zginie w potopie. Toż samo 
cont: Heres; dAWNiey przedtym Jreneusz y. Cy- 


Cag:5.Cyp: pryen był pokazał: Który o iednc=" 


Trač: 5.de ści Kościoła tak mówił: Pan do 
Sımpl:Præl: Piotra mówi: Ja Piotrze powiadam 
tobie żes ty ieft Piotr, d na tey apoce 
zbuduię Koscioł moy. Na iednym 
Kościoł buduie. A chociaż po zmar- 
twychwftaniu swoim , wfzyftkim 
Apoftołom dał rowna moc, mówiąc: 
I jako mnie posłał Oyciec tak y Ja 
posy- 


(b) iedno, — 
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sposylam was, wezmiycie Ducha S. 
wizakże aby iedność pokażał, ie- 
dności tev początek od Niego fię za- 
czynaiącey, władzą swoia poftano- 
wil y fprawił. Opat Millewitanfki Optat: lib: 
potym tak mowi: Nieumieiętności cont. Par. 
twey przypisać tego nie można, bo wen: Donan 
wielz, iż w miescie Rzymfkim nay- 
przód Piotrowi Stolica Rzymfka 
zlecona była, na któtey fiedział gło- 
wa wízyltkich Apoftołów Piotr S. 
aby w nim iednym od wízyftk ch 
zachowana była iednosć Stolicy, Że- 
by drudzy Apoftołowie każdy swo- 
iey mieć y btotić niechciał: tak aby 
już przeftepéa y odizczepieńcem 
był, któryby przeciwko tey iedney to: „+ 
© Stolicy drugą smial zasadzać. Ba- $214 
zylitakże: Piotr ieft (mówi) na grun= 
cie położony , powiedział bowiem: 
"Tyś ieft Chryftus Syn, Boga żywe- 
go, y usłyszał wżaiemnie: iż On był 
opoka: A chociaż był opoka (e) 
iednak taka iaka Chryftus Ovoką, 
nie był; bo Chryftus prawdziwie nie- 
'*wzrulzoną opoka byt, ale Piotr dla 
opoki. Albowiem Pan Bog dofto- 
ieńftw 
(c) Artykuł (d) Kreda (e) przed OGNIA 


Te O B3 os 


e. 2 


m” 


(D Chrifa. 


ama — W PRA — 2. 
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ieńftw swoich innym też użycza lu- 
dziom.  Kapłanem ieft y czyni: Ka- 
płanow, opoka ieft, y opokę działa, 
y rzeczy sobie właściwych sługom 


S. Ambros: swoim udziela. Naoltatek Ambroży 


S. mowi. Jezeliby nam kto zarzucił 
iż Kościoł maiac iednę głowę, y ie- 
dnego Ublubieńca Jezusa (f) Chry- 
ftusa, iuZ żadney inney głowy , ani 
oblubienica nie potrzebuie, więc na 
to gotowa iet odpowiedź. jako 
bowiem Chryftusa Pana nie tylko 
Íprawca,aleté2 wnętrznym podawcą 
każdey z osobna swiatosci mamy: 
albowiem On ieft który chrzci, y 
tóry rozgrzefza, iednak On ludzi 
zewnetrznemi Szafarzami tychze 
świątosci uczynił: tak też Koscioło- 
wi temu ktory On' wewnętrznym. 
duchem rządzi, człowieka swey 
mocy namićfinikiem y sługą prze. 
lozyl Bo gdy widomy Koscioł wi: 
domey głowy potrzebuie, więc tak 
Zbawiciel nafzuczynił Piotra głowa 
i Pafterzem wízyllkiey trzody Chrze- 
ściańfkiey, zlecaiąc: u znamienite- 
mi słowy owce swoie do palzenia, 
iż 


(g) ROZDZIAŁ rx. (h) SKŁAD: APO 


iż razem chciał, aby ten ktoryby po 
nim pamieftnikiem zoftał, miał pra- 
wie tęż samę moc, do rządzenia y 
fprawowania Kościoła całego. Nadto 
ieden y tenże ieft duch (mówi Apo 
ftot do Koryntów pilzac (który Chrze- 
$cianom tajki użycza, iako dusza człon- 


$T: IgI 


4. Corinth: 
44. 


kom cielesnym życia użycza. Dokto-- 


rey iedności zachowania gdy mie- 
fzczany Efefkie zachęcał tak mówił: 
Śtaraycie fie zachować iedność ducha w 
zwia/ku pokoiu: iedno ciało, y. ieden 
duch. -Jako bowiem ludzkie ciało 
wiele członkow ma ate wfzyfłkie 
jedna dulza żywi, ktora y oczom 
wzrok, y ufzom słuch, y innym zmy- 
słom różhey mocy Użycza: tak cia- 


Ephes: 4. 


- Yo duchowne Chryftusa Pana, które 


ieft Kościoł z wielu: wiernych ludzi 
iet złożone. Jedna też iefl w tym 
Kościele nadziela (iako na tymże 
mieyfcu Apoltoł świadczy) do ktd- 
rey wezwani iejlesmy ponieważ wízy- 
{cy teyże rzeczy, to left wiecznego 
y błogosławionego żywota fpodzie- 
wamy fie. Jednanakoniecieft Wiara, 
ktorą wizylcy trzymać y okazywać 
mamy. 


(g) Artykuł (h) Kreda. 


ibidem; 
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Corinthi mamy. Niech nie będą (mowi Apo: 
ilot) rozrożnienia między wami. left 
y ieden Chrzell, á ter Wiary Chrze- 
sściańikiey Świątością ieft. 


Kosciol ieft Wtóra włafnosc ieft Kościoła 
Świętym. tego, że ieft świętym czegosmy fię 
. . od Xiazecia Apoftolfkiego nauczyli 
t: Pia. który mówi: Wy zas iejffeście ro 
dzaiem wybornym; narodem swięcym. 
Dla tego zaś nazywa fig świętym 
Kosciol, iż Panu Bogu oddany y 
poświęcony ieft; iako gdy inne rze- 
“czy chociaż cielesne; lecz do służby 
Bozey oddane y  przyfposobione 
$wigtemi nazywamy, iakie były w 
ftarym Zakonie naczynia, Szaty, y 
łtarze, w ktorym y pierworodnt 
Panu Bogu - poslubieni, $wigtemi, 

awani SĄ: 


Wiernych Niech fię zas temu nikt nie dzi: 
Gżemiizowią W 0165 V Koscioł swiętym być po* 
Swiglemi. Wiadainy chociaż wielu grzelznych 
w sobie m4, bo świętemi zowią 
wierzace, któtzy fie ftali ludem Bo- 
iym, y Chryftusowi Panu przez 
Wiarę, y przez przyiecie Chrztu po- 
SWIG” 
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OZ 


Święcili fie, chociaż w wielu rze- 
` tzach (l) obrażaią Boga, y to co 
obiecali nie pełnią. Jako ci ktorzy 
tzemieslnikami fie czynią chociaż 
nauk rzemiosła swego nie trzymaią, 
słusznie iednak rzemieslników imię 
przy nich zoftawa. Przeto S. Paweł 
Koryntczyków poswięconemii swię- *.Corinth: 2 
temi zowie, między któremi iednak 
rzecz iefł iasna byli niektórzy, któ- 
tych iako Cielesnych y w ciężkich 
grzechach będących oftro bardzo 
ftrofuie; 


Świętym iefzcze nazwać fie mo- Auguf: in 

Ze Kościoł od złączenia do głowy Psal: tog. 
którą ieft Chtyftus Pan, wfzelkiey 
 Swiątości zrzodło, od którego wy- 
-plywaia dary Ducha S. y Bofkiey 
dobroci bogaćtwa. Nadobnie Au- 
guftyn S. wyktadaiac one słowaPro- 
roka Szrzez lanie duszy moiey bom ia 
iefl Święty. mówi: Niech smiało y 
ciało Chryftusa, yon ieden człowiek 
Wolaiac do końca ziemię z głowa 
swoia y pod głową swoią to mówi: 
Swięty ieflem, bo wziął łalke $wia- 

N.: tosci, 


M M me SOO, 


Q) Ariykuł (k) Kreda () uftyrkuią, 


* dą 


Kościoł S: 
ej Powsze:; 


chny. 
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tości, lalkę Chrztu, y odpufzczenia 
grzechów. . I mało niżey: Jeżeli 
wízyscy Chrześcianie, y wizyscy 
wierni w Chryftufie Panu ochrzcze- 
ni, na (iebie Go przgoblekli iak wó- 
wi. Apoftot:  Którzykolwiek w Chrys 
Jfiufie ochrzczeni iefteście, w Chryftusa 
przyoblekliście fig jiezelic fie ftali człon- 
kami ciała Jego, y powiadaig że nie 
sa Swiętemi, więc samey głowie 
krzywdę czynią, którey członkami 
Swietemi są. Nadto sam tylko Ko- 
&ciol ma własny urząd y fprawę ofia- 
ry, y ono także zbawienne Swiato- 
sci używanie, przez które niby przez 


' fkuteczne łafki Bożey naczynia. Pañ 


Bóg prawdziwą Swiątość fprawue 
je, tak dalece: iż ktorzykolwiek , 
prawdziwie Swiętemi być chcą w 
jednym tylkó Kościele takiemi być 
mogą. Z czego pokazuie fie iz Ko- 


ścioł ieft Swiętym, 4 Swiętym dla . 


tego, że ieft ćlałem Chryftusa Pana, 
od którego jeft poświęcony, y któ- 
rego krwią obmyty ielt. 


Trzecia włashość Koscioła ta 
ief, że Go Katolickim czyli Powsze- 
chnym 


_ (m)RozDzrAt Tx. (n) SKŁADU APOST: 


chnym zowia, ktore nazwifko wla- 

snie mu ieft przydane ponieważ 
swiadczy Auguftyn S. Ze od wscho- ug: Serm: 
du aż do zachodu słońca: rozízerza 75%: 484. 
fie iasno$cia iedney Wiary. Kosciol 4^ fe"&: 
bowiem nie zamyka fig iednego tyl- 

ko Kroleftwa sgranica, albo iednego 

ludu narodem, co ludzkim Zgroma- 
dzeniom albo Zborom  Kacerfkim 
przyzwoito ieft, ale wfzyftkich ludzi; 

chociaż sa fprośni, chociaż Tatarzy, 
chociaż.niewolnicy, chociaż wolni, 

chociaż męfzczyzni, chociaż niewia- 

fty w łonie miłości swoiey zawiera, 

' Pla tego napisano ieft: Odkupileś Apotal: g. 
nas Bogu. we krwi twoiey g każdego 
pokolenia, y iezyka, y ludu, y narodu, 
á uczyniłeś nas Bogu naszemu Króle- 

"ffwem. O Kościele mówi Dawid: 
Zaday odemnie, d dam ci lud dziedzi- 
ćtwem twoim y dzierżawę twoię kohte |. 
żiemi. lY (0) znowu: Pamiętać będę Psalm: a. 
na Raab y Babilon które miafta o mnie 
wiedzą. Nadto: Człowiek marodził Psalm: 86. 
Jie,w niey. Oprócz tego wfzyfcy ` 
wierni którzy od (p) Adama aż do 
tego dnia byli, yktórzy być maia, póki 

N2 swiat 


—— Na — —À 


(m) Artykuł (n) Kreda (o) Za sig (p) jadama. 
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świat (tac będzie prawdziwa Wiarę 
wyznawaiący, do tego Kosciola na- 
leżą który na gruncie Apoftolfkim y 
Prorockim założony ieft, którzy 
wszyscy na onym węgielnym kamie- 
niu Chryftufie poflawieni y ugrun- 
towani są, który wfzyftkich iedno 
Ephes: a. uczynił, y pokóy tym którzy blifko; 
y tym którzy byli daleko żwiaftował. 


= Powfżechnym też mianuie fig 
dla tey przyczyny, iż wfzyscy któ- 
rzy chcą otrzymać żywot wiecźny; 
maia (ie Go niocno trzymać, nieina- 
czey iak oni którzy do korabiu wes 
sili byli, aby nie zginęli potopem. 


Ta tedy wlasnosc iako najjpeu 
wnieyfzy znak, podana być ma; 
przez którą prawdziwy y falfzywy 

Kościoł pra Kościoł rozeznany być może: lecz y 
wdziwy od z początku Kościoła który łafka od 
Jego Apoftolów  obiawiona. prowadzi ; 

znać. Prawdę Jego poznawamy. Bo tiau- 
ka tego Kościoła, prawda ieft, nie 

Kościoła powa, ani teraz ziawiona, ale od 
powszechne: A poftołów iut dawna podana, y na 


ka Psa ; 
Sung. caly kray Świata rozsiana, Przeto 
żąden 
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żaden wątpić nie może iż nauki 
bezbożne kacerfkie daleko fię od 
Wiary ptawdziwego Kościoła (s) 
ro2nia ponieważ fie fprzeciwiaia Ko- 
Scielney nauce która ieft od Apo- 
ftolów, az do tych czasów. Itak 

. aby wízyscy zrozumieli który ieft 
Kościoł Powizechiy, Oycowie Du- 
chem Bożym natchnieni, w swoim 
Składzie to słowo przyłożyli Apo-: Apofto'fhd 

` fiolki. "Albowiem Duch S. który Kosciol, 
Kościołem rzadzi, nie przez inne 
sługi, (t) tylko przez Apoftolfkie 
nim rządzi: który to Duch nayprzód 
Apoftolom był dang, á.potym za... 
wielką łafką Bożą trwał (u) zawlze 
w Kosciele. A iako ten ieden Ko- 
ścioł błądzić nie może w podaniu 
Wiary y naprawy obyczaiów, albo- 
wiem Go Duch S. rządzi, tak inne 
wfzyftkie ktore sobie i imię Kościoła 
przywlafzczaia, ponieważ duchem. 
szatanfkim są zwiedzioue, (w) bar- 
dzo w fzkodliwych błędach około 
Wiary y obyczaiow bawić fie mufzą. 
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Wyobrage- 


Ponieważ zas wielką moc ma- 


mie Powsze- į ią Teftamentu ftarego (x) wyobra- 


chnego . Ko- 
ścioła. 


Gen: 6. 


(=) Ís ury 


żenia, y ku pobudzeniu Chizescian- 
flic h umysłów, y ku rzeczy (y) 
bardzo cudownych na pamięć przy- 
wodzeniu, przeto też osobliwie ich 
Apoftolowie używali, więc oney 
częsci nauki, która wielkie ma po- 
żytki, niechay nie opufzczaią Ple- 
bani. ` Między zas temi (z) wyo» 
brażeniami zacne ma znaczenie ko- 
rab Noego, ktory dla tego naybar- 
dziey z rofkazania.Bożego był zbu- 
dowany, aby żaden nie wątpił, iż 
On znaczył Kościoł, który Pan Bog 
tak poflanowil, że którzyby do nie- 
go przez Chrzeft wefzli, mogliby, 
byc befpieczni od wízelakiey przy- 


gody śmierci wieczney: 4 którzyby - 


w tym Kosciele nie byli, iako fig 


onym przytrafiło, których w korab | 


nie wzięto, byliby swemi złościami 
pograzeni. Drugie (a) wyobtraze- 
nie Kosciold ie ft sławne ono miafta 
Jeruzalem, przez które imię, Pismo 
Boże częfto Koscioł S. rozumie: al- 
bowiem w onym miescie tylko go= 
dziło 


TÓW barżo (2) figurami (a) figura. 


0 Lene KO ma PP MR A. | 


Lào. 7 a. 


t 


dziło fg Panu Bogu ofiary czynić: 
bo w samym tylko Kosciele Bożym, 
a niegdzie indziey znayduie fig. pra- 
wdziwa chwała, y prawdziwa ofiara 
któraby fig iakożkolwiek Panu bo» 
gu mogła podobac. 


6  Naoftatek to tóż o Kościele ù- 


czyć potrzeba, iak to do rózdziału 
Wiary należy, iż wierzemy Koscioł, 
-bo chociaż kazdy-rozumem y zmy- 
słami poymuie , iż Kosciol ieft na 
źiemi, toieft zgromadzenie ludzi, 
którzy Chryftusowi Panu są poślu- 
bieni, y poswieceni, ani do wyro- 
zumienia tey rzeczy Wiara potrze- 
bna, ponieważ ani Turcy, ani Zy- 
dzi o tym nie watpia, iednak owe 
"''aiemnice ktoresmy iuż częscią po- 
kazali że ga w Kościele, częścią uka- 
ożemy potym gdy o światosci Urzę- 
du Kapłańfkiego mówić będziemy: 
myśl nafza, iuż nie iakiemi dowoda- 
mi zniewołona, ale tylko samą Wia- 
rą oświecona zrozumieć może. Gdy 


tedy ten rozdział niemniey, iako y. 


inne rozdziały przechodzi możność 
x y Siłę 
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y siłę rozumu nafzego, więc slufznie 
to wyznawamy, że my początek, 
urzędy, y godności Kościoła niero- 
zumem lüdzkim poznawamy,. ale 
oczyma Wiary widziemy. Bo nie 
ludzie ten Kosciot fprawili, ale sam 
P. Bóg niesmiertelny, który go na 
bardzo mocney opoce zbudował, 
Psalm: s6,iak świadczy Prorok: Sam go abus 
dował naywyższy, I dla tego dziędzi: 
dzi&wem Bożym, y ludem Bożym 
o zowią. Ani władza ktora Ko- 
Scioł ma, ludzkaieft, ale darem Bo» 
żym ieft mu dana. Przeto iako siłą 
przyrodzoną tey mocy doftać nie 
możemy, tak téz samą tylko Wiara 
poznawąmy, że w Kościele sa klu- 
cze niebiefkiego Króleftwa, y że ie- 


mu moc ieft daną grzechy odpu: 


fzczac, z obcowania wyrzucać, y 
prawdziwe Ciało Chryftusa po: 
Swięcac: d potym miefzczanie kto 
Hebr: 15, rzy w nim miefzkaia zie maia tumiae 
fia trwałego ale przyszlego szukaią. 


Jeden więc Kościoł Swięty, y 
Powfzechny wierzyć koniecznie po- 
trze- 


l 
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„trzeba, trzy bowiem Tróycy S. (f) . 

osoby Oyca y Syna y Ducha S.t«k 
wierzemy, że w nich Wiarę naszą 
pokładamy. Teraz zaśodmieniwfzy Moscioł S. 
mówienia (g) fposób, wyznawa- _*. nid 1A 
my, że wierzemy Swięty, lecz nie Pu d 
w Swięty Kosciol, aby tym różnym ^, si 
mówienia fposobem, Bóg wszylikie- —— ' 

go ftworzyciel, od rzeczy ítworzo- 

nych był oddzielony, y abysmy wy- 

znawali że wfzyftkie one zacne do-. 
brodzieyftwa, które sa dane Ko- 
$ciolowi, mamy z Bofkiey dobroci, 


SWIĘTYCH OBCOWANIE, 


Gay Jan S.Ewangelifta o Taie- Swigtych 

mnicach Bofkich do Chrześcian pi- Obcowanie 

sal, dla czegoby ich w nich éwi- - eo fefe... 

czył, tę przyczynę dewal; byscie 4. joan. 4, 

y wy towarzyfiwo z nami mieli, d to~ > 

warzyftwo nasze aby było z Qycem y 

a Synem dego Panem (h) „Jezusem 

Chryfiusem. To towarzyftwo ná ob- 

cowaniu Swietych zależy, o którym 

w tym(i)rozdziale mówić będziemy. 

(4) Artykuł (e) Kreda (f) persony (5) abycząy iR 
(b) jezu. (i) Chrgflem. ^. a 


SWIET YCH OBCOWANIE. 


Bogdayby zaś Przełożeni Koscio- 
łów w wykładaniu iego pilność Pa- 
wła S. y innych Apoftołów nasla- 
wali, jeft bowiem w nim nie. tylko 
nieiakie tfomaczenie, przefzlego roz- 
działu, y nauka-obfitych pożytków, 
ale też ukazuie nam, iakie byc powin- 
no zażycie Taiemnię, które fie (k) 
w Skladzie zamykaią. O wízyflko 
bowiem pytać fię, y wfzyfiko rozu- 
mięć mamy, abyśmy w to tak wiel- 
kie towarzyftwo Świętych przypu- 
fzczeni byli, á będąc przypufzczeni 
abysmy w nim ftatecznie trwali, z 
radością Bogu Oycu dziękuiąc, któ- 
ry nas godnemi uczynił, żeśmy ffe 

Golofs: 4. uczefinikami ftali częsci 2 Swigtemi w 
światłości, | 


| Rosi!  Nayprzód tedy Plebani niechay 
| ed nauczaia Chrzesciany, iż ten (I) 
| rozdział, ieft iakoby wykład nieiaki 
tl (m) rozdziału przefzlego, który o 
jednym Swiętym, y Powfzechnym 
Kosciele ieft położony: bo iedność 
Ducha przez którego on ieft rzą- 
dzony, 


(k) redzie (1) ariykuł. (m) artykułów, 


H 


(n 
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dzony, to fprswute, że cokolwiek 
iemu ieft od Boga dano, to wfzy- 
fiko wfpółeczne ieft y polpolite al- 
bowiem wfzyftkich Swiątości po- 
Żytki, Chrzescianom należą. Któ- 
remi $wiatosciami, niby iakimzwiąze 
kiem wfpoieni, y z Panem złączeni 
bywaja, 4 zwlafzcza na Chrzcie, 
przez który niby. przez. drzwi do 
Kościoła wchodzemy. 


, Przez to zaś Opcowanie Swie« 
tych, Swiątości obcowanie rozu- 
snieć mamy, daią nam znać Oyco. 
wie SS. w swoim Składzie onemi 
słowy: Wyznawamiieden Chrzeft, 
4 za Cbrztem naypierwey Ciała 
Pańfkiego, Sakrament, potym inne 
- Swiato$ci. . Bo aczkolwiek słowo 
to Obcowanie wiżytikim Swiąto- 
sciom służy ponieważ nas z Panem 
- Bogiem zlaczaia, y uczęftnikami Je» 
go czynia, którego łafkę przyimu- 
iemy, iednak własnicy do Świąto=- 
ści Ćiała Pańfkiego należy która ob- 
cowanie to fprawuie, ^. ^, 
Lecz 


(n) Artykuł (o) Kredą. — - 


4 
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W fpólnosc 


, 
uczynków 


fich. 


2. Corinth 
45. 


Matth: 6. 


| Wyraz 
two/pólności 
Chrześciań 
[kiy x 
w/pólności 
"członków. 


(p) barzo. 


Chrześciań= 


SWIETYCH OBCOWANIE. 


Lecz y drugie iefzcze Obco: 


wanie, czyli wfpólność w Kosciele 


rzeczy od iednego człowieka pobo- 
znie y swiątebliwie przyimowane 
bywaia, te wfzyftkim należą, y aby 


: im pożyteczne były, miłość która nie 


szuka co swego ieft, to fprawuie. Ta 
mas potwierdza fig Świadectwem 
Ambrożego S, który wykładaiąc 
ono mieysce Psalmy: „ga ieffem 
*uczęfinikiem w/zytzich któ: zy fię cie- 
bie boiq tak mówi: Jako członek 
uczęfinikiem być pov i/ iamy całego 
Ciała, tak człowiek złączony ieft ze 
wizyfikiemi boiacemi fie Boga. Dla 
tego Chryftus ten nam fposób modle- 
nia fię przepisał, abyśmy mówili: 


Chleba naszego nie mego, y o inne rze- ' 


czy tak prosić mamy, abyśmy w nich 
nie własne tylko, lecz wfzyftkich 
zbawienie uważali, 


E 
To zaś Swietych Obcowanie 
(p) bardzo przyftoynym podobień- 
ftwem członków ludzkiego ćiała, 
czefto fig w Piśmie S. pokazuie: bo 
w éie- 


M MM M — BÀ 


cza M Eu. N ae a a o 


— 22 ——— 


widzieć możemy. Którekolwiek: 


I — ma m gł = M FOR M em el 
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W ćiele nafzym chociaż wiele ieft 
członków, (s) iednak ćiało pofta- 
hawiaią, w którym każdy członek 
własny urząd ma, á nie wfżyfłkie 
ieden. Ani wízyflkie iednaką za- 4. Coriathi 
ność maią, y nieiednako pozyte-  *% 

czne y uczciwe fprawy działaią; y 
nie uważa żaden na swóy własny 
pożytek, lecz na wfzyftkiego ciała. 
Potym wfzyftkie między sobą tak 
$ą łatwo przyfposobione y złączone, 
iz ieżeli z nich który bolesé cierpi, 
wfzyftkie téz inne, dla ziednocze- 
iia y wfpólności przyrodzoney bo- 
leia: a ieżeli (ig któty dobrze ma; po= 
ipolita ieft wfzyftkim ona pociecha: 
Toż samo y w Kosciele widzieć 
możemy, w którym aczkolwiek ro- 
&maite sa członki, to ieft rozmaite 
narody, Żydów, Poganów , wol- 
nych, niewolników, ubogich, y bo- 
gatych, iednak gdy Chrżeft przyi- 
muia, ftaią fie z Panem Chryftusem 
iednym ćiałem, którego On ieft 
glowa: ; 


| hd „m R9 Ww O "W A PA W. „w 


t 0 «D © Pt. 


Nadto w tym Kosciele każdy 
ma 
Cq) Artykuł Cr) Kreda (6) graedfig. 
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W Kościele ma urzad swóy: bo iako w nim ie- 


każ yy ma 
swoy urząd, 


mi ducho- 


tonego ciała 


leiz mar- 
wemi. 


(t) Doktorowie (u) wszakog: 


dni są Apofłołowie, inni (t) Nau: 
czycielowie, á wlzylcy iednak dla 
pożytku pofpoli wga są poftanowie- 
ni: tak też iedni maią Przełożeni 
byc y UCZYC, inni s chać, y być 
poddanemi. dych za$ tak wielkich 
y tak roz licznych p pożytków y da- 
rów Bofkich ci uż iy waia którzy w 


ZH idzie miłosci żywot Chrzescianíki wi iodas 
sę członka: 4 fprawiedliwi y Bogu przyiemni si 


lecz członki martwe to ieft ludzie 
w złosciach leżący; y od łafki Bo: 
żey dalécy; chociaż onego daru nie 
traca, aby pizeftali być członkami 
Ćiała tego, (u) iednak, ponieważ 
martwemi sa nie bior ı duchownego 
pożytku, a y na {prawi edliwych, 
á bog goboynych ludzi fpiywa, cho- 
ciaż dokad x w Kościele sa dotąd do 
nabycia żywota y lafki utraconey 
bywaia Wfpomagani od tych , którzy 
duchownie zyia, y doftaią tych po: 
R. których oni doftac nie mo- 
gà, którzy prawie od Kościoła są 
odłączeni. 
: A nie 


memm rm ML WDK AE ne Lagi 
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A nie tylko te dary, które nas Dary c darmo 
Panu Bogu miłemi y fprawiedliwe- dane są 
mi czynia, są pofpolite w Kościele, > T ; 
ale też one łafki które zowiemy dar- A i 
mo dane iaka ieft umieietność , pro- 
toćtwo, dar ięzyków, y cudów, y 
tym podobne, które to dary y zlym 
ludziom , nie dla wlasnego, ale dla . 
pofpolitego pozytku ku zbudowaniu 
Koscielnemu by waia dane; tafka bo 
wiem uzdrowienia, nie dla tego, 
który ią ma danaieft, ale dla uzdro- 
wienia chotego. Nic zgoła Chrze: 
-Sciańfki człowiek nie ma; czegoby 
"za wípóleczne sobie y innym nie 
powinien poczytać, przeto dla ra- 
tunku ludzi ubogich ochotni y goto- 
wi być maia, bo który temi darami 
obdarzony ieft, ieżeli widzipotrzebę 
brata swego, 4 nie ratuie go, o tym 
inaczey, trzymać nie możemy, (y) 
tylko że miłosci Bożey nie ma. Co 
gdy tak ieft, więc y tu pewna, iź 
którzy są w tym 8. obcowaniu, nies 
iakiey fzcze$liwosci używ aia, y pra 
wdziwie mówić moga. O iak miłe 
przybytki są twoje „Banie Zaf epów, 

poza Gc d 
Ćw) Artykuł ©) Kreda (y) iedno, 


SWIETYCH OBCOWANIE. 


(z) Zajię G) barzo (b) Kredzie, 


pożąda y ufława ( od żądzy) dusza 
moia w Pan/kie przybytki. I (z) tno- 
wu: Btogostawieni Panie którzy w 
twym domu mieszkają: 


ODPUSZCZENIE GRZECHOW 


N: masz żadnego tniędży ludz« 
mi któryby widzac ten rozdział o 
odpufzezeniu grzechów między ine 
nemi Wiary Chrze$cianfkiey roz- 
działami policzony; miał wątpic, iż 
w nim nie tylko Bofka Taiemnica, 
ale tóż do ofiagnienia zbawienia (a) 
bardzo potrzebna- zamyka fie; po* 
hieważ przedtym powiedzielismy, 
iż żaden do Chrzesciańfkiey pobo- 
żności przyftąpić nie może, któryby 
pewnie tego nie wierzył, co nam 
do wierzenia w (b) Składzie ielt 
podano. A ieżeli ieszcze tę rzecz 
która wízy(tkim ma być wiadomia, 
jakim dowodem potrzeba będzie po- 
twierdzić, więć dosyć mieć będzie- 
my na tym,co Zbawiciel nasz przed 
Wniebowftapieniem swoim, do U- 
czniow 


ma 
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ezniów o tym powiedział: gdy im 
do wyrozumienia Pisma, rozum o- - 
tworzył: Petrzebà (mówi) było Lic: 44. 
Chryflusowi cierpiec, y trzeciegó dnid 
źmartwychiwfłać, aby w imię Jegóprze= 
powiadana była Pokuta y odpuszcze- 
nie grzechów, po wsżyfikich narodach 
poczawszy od Jeruzalem. Które sto- 
wa ieżeli Plebani tozważą; łatwo 
żrożumieią, y infie tiecży które do 
Wiary należą, 4 które wykładać pos 
Winni Chrześciafiom, y wielką po- 
trzebe pilności Wykladania tego (e) 
fozdzialu; od Boga iianich Wlożoną: 


Do urzędu więć Plebata tale- Kofcio? Pos 
Zec będzie aby ticżył (ile fig miey- ai 
sca tego tycze) iż w Powfzeclinym 5s. 
Kościele nie tylko fię żnayduie grze- yet 
chów odpuízczenie o którym ptze- 
powiedział (f) lzaiasz: Lud który 45a 53: 
mieszka w nim, będzie od niego odigtd 
nieprawość. ale téZ ze ieft władza W 
tiim odpüfzczeniagrzechów: Której 
ieżeli Kapłani porzádnie y według 
rofkazania od Cliryftusa Paria datie- 
go będą używać więć wierżyć ma» 
i iny, 
(e) Artykuł (d) Kreda (e) artykułu (f) Emaidsź: 


010. ODPUSZCZENIE GRZECHÓW. 


my, że prawdziwie grzechy odpus 

fzczone bywaia. Tozas odpufzcze* 

nie iak prędko przy wyznaniu Wia- 

ry Chrztem S. obmyci będziemy, 

tak zaraz obficie bywa nam dane, iź 

ani wina bądź z pierworodnego grze- 

cha, bądź z własnego d swawolne- 

go opufzczeniaalbo dopufzcżenia po- 

chodząca, ku zgładzeniu, ani męka 

żadna ku cierpieniu nie zoftawa. La- 

Chrzeft na- fka iednak Chrztu S. żadnego od 

migtności wfzyfłkich niedoftatków przyrodzo- 

nie gładzi. hych wolnym nie czyni, y owfzem 

ponieważ każdy przeciwko namię- 

tności swoiey która nas do grzechu 

pobudzać nie przeftaie, walczyć ma 

więc ledwie kogo znaydziemy, kto- 

ryby fię albo tak mężnie fprzeciwiał, 

albo tak czuynie zbawienia swoie- 

go bronił, żeby fię wfzyftkich razów 
uchronić mógł. 


Pokuta po Gdy tedy była potrzeba ; aby 


Ch j i d : 1 

de władza odpuizczenia grzechów w 
grzechy ZE P 8 > 
gładzi, Kościele znaydowała fig, innym 


fposobein niżeli przy Sakramencie 
Chrztu. klucze Króleftwa niebiefkie. 


go Kościołowi temu są zwierzone,. 


przez 


z c G6-% W ee żŻ 


ma ra 
= 


Z 


O* > 


n 
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któreby każdemu pokuturącemu; 
choćby do ofłatniego dnia 2y ciaswes 
go grzefzył, grzechy. odpufzezone 
być mogły. Mamy o tym iawne 
świadećtwa w Piśmie S. Bo u Ma- 
teufza S. Pan do Piotra tak mówi: 
Tobie dam klucze Króleftwa niebiejkie- 
go: d cokolwiek zwiążesz na, źiemi bg- 
dzie związano y w niebie, d tokolwiek: 
rozwiazesz nażiemi bedzie rozwiązane 
y w niebie. Q) E znowu: Cokolwiek 
zwiążecić na ziemi to: będzie zwięzas 
no y w niebie» dcokolwiek rozwiagecie 
na giemi to będzie rozwiazano y w.nie» 


bie: Swiadczy też Jen S. że Pan 
tchnawszy na Apoftołów tak mo- 
wit: JWeście Ducha S. którym od- 

puscicie grzechy, odpuszczone im będą, 
; którym zatrzymacie zatrzymane b» 
a. 


Żaden zasrozumiec nie maaby 
ta władza, dla pewnych tylko yoso; 
bliwych grzechow dana była, po- 
nieważ żaden fię tak fprosnego grze- 
chu nie dopuścił, ani o nim pomy- 
sleć może, któregoby Koscioł nie 
miał odpuścić: iako też nie może 
] O2 byc 
(g) Mrżykuł (h) Kreda Gy zawady. 


Matih: 26. 


Matth; 48. 


joan: 0. 


Grzechy 
tw[zyfekie(ky 
zawsze pos 

kutuiącym 
odpu(zcza- 
nę „bytbasą: 


da 2 


ODPUSZCENIE GRZECHOW. 


być żaden tak złośliwym y swawol- 
nym, któryby prawdziwie żałuiąc, 
nie miał pewney nadziei odpufzcze= 
nia. 

Nadto ta moc nie ieft opisana; 
abyśmy iey tylko w pewnyck oko- 


| licznosciach mieli używać: bo któ: 


Matth: £$. 


Kościoł 
przez Sd- 
kramenta 
grzechy od: 
puficńa: 


reykolwiek godziny grzefznik bę- 
dzie fig chciał do pokuty nawrócić 
nauczyl Zbawiciel nas, że odrzuco« 
ny być nie ma, ponieważ  Apoftol. 
fkiemu Xiazeciu pytaiacemu fie: 
Śleby razy grzesznym miał odpu- 
szczac? „Jezeli: Siedmkrot? Odpo- 
wiedział: Mie do siodmego, ale aż do 
siedmdziesiątego y siodmego. W fzakże 
ieżeli na słngi tey władzy patrzeć 
będziemy, możemy widzieć, iż fig 
nie tak fzeroko rosciaga: bo Pan 
nie wízyflkim mocy tego świętega 
urzędu, ale tylko Bifkupom y Ka- 
planom użyczył. 


Toż samo rozumieć mamy, co 
fię fposobu używania tey władzy 
tycze, albowiem ptzez Sakramenta 
tylko, gdy ich kfztałt w swey mie» 
rze zachowany bywa, grzechy mo- 

84 być 
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ga być odpufzczone, inaczey bo- 

wiem żadney mocy Kościoł odpu- 
fzczenia grzechow nie ma. Zaczym 

to naftępuie, iż y Kapłani, y Sakra- 

menta, sa niby naczynia do odpu- 

fzczenia grzechow, przez które sam 
Chryftus P.dawca zbawienia, grze- 

chów odpufzczenie y ufprawiedli- 

wienie w nas fprawuie, 


Żeby zas Chrzescianie ten nie- 
biefki dar, który z osobliwey ku 
nam łafki Bożey ieft Kościołowi da- 
rowany w tym więkfzey uczciwości 
mieli, y do używania Jego y przyi- 
mowania chciwiey y nabożniey 
przyftępowali, więc będzie pilno- 77 odpu* 
&ci dokładał Pleban aby doftoynosc SA 

» : f rzechow 

y zacność tey łafki pokazał: którą a ouis 
ztad osobliwie widzieć możemy, iiy Zła 
gdy fię pilnie wyłoży, do iakiey to Bofka. 
mocy należy grzechy odpnfzczać,y  - 
z ludzi niefprawiedliwych, fprawie- 
dliwych czynic. Pewna bowiem 
rzecz ief, iż to niezmierna y nieo- 
graniczona moc Boża czyni, o któ- 

rey 


M A ZZA 


C) 4 rtykuł (m) Kreda. 


2T4 ODPUSZCZENIE GRZRCHOW: 


rey wierzemy że do wzbudzenia 
umarłych, y do ftworzenia świata 
była potrzebna. ^ A iezeli ie(zcze 
Aug: Traf: (jak $wiadczy Auguftyn S.) mamy 
74. i» joan: zą wiekfze dzieło poczytać z czło 
wieka złego uczynić dobrego, ni- 
żeli ftworzyc 2' niczego niebo y Zie- 


mię, ponieważ ftworzenie być nie 
może, tylko z nieograniczoney mo . 


cy Bofkiey, zatym to wnieść trzeba, 
że daleko wiekízey y niezmierney 
mocy grzechów odpufzczenie po? 
trzebuie, Przeto zeznaiemy to, ze 
są (n) bardza prawdziwe (o) zda» 
nia dawnych Qyców, któremi wys 


znaią, że sam P, Bóg ludziom grze» 


chy odpufzcza, y 2e tak dziwna {pras 

Wa nie komu innemu (p) tylko 
wielkiey mocy y dobroci Jego ma. 
Jsaie 45, byc przy włalzozona. ga iefiem (mòs 
wi sam Bóg przez Proroka) który 
nieprawości twoie gładzę. Bo nie 

inny zdaie fie być (q) fposób od. 
pufzczenia grzechów, (r) tylkoiaki 

fie około długu płacenia zachowuie, 

Jako bowiem żaden długu odpuścić 

nie może, oprócz tego który pie» 

niędzy 


(n) barzo (o) iedno (p) obyczoy (q) iedno (r) 


"HS Ca 6 m PF kę Pe MIE 


a. a M nx 


(s) RozDzraŁ X. (t) SKŁADU APOST: 215 


a — M 


niedzy pożyczył, tak też gdy my $a- 
memu Bogu, dla grzechów zoftaie- 
my winni (albowiem uftawicznie 
prolzemy. Qdpusc nam nasze winy) Matth: 6. 
więc rzecz iasna ieft, że oprócz nie- 
go żaden Win nalzych odpuścić nie 
' może, 
Ten zaś dziwny y Bofki dar, P. Chryftus 
póki (e Bóg nie ftal Człowiekiem, gr oi 
żadney ftworzoney naturze dany K 
nie był, Naypierwfzy P. Chryftus 
Zdawiciel nafz iako Człowiek bę- 
dac tćż y Bogiem prawdziwym, tę 
moc wżiął od Oycaniebiefkiego po- 
dana: Abyście wiedzieli (mówi) ŻE Matth: 9. 
Syn czlowieczy ma moc na źiemi odz- Marci 2. 
puszczać grzechy: rzekł powietrzem 
zarakonemu:. W flan y weźmiy loże 
zwoie á idź do domu twego. Stawsty 
fię więc Człowiekiem, aby Tudziom 
te moc odpufzczenia darował wprzód 
niż do nieba wftąpił, aby tam Ge- Tey mocy 
dział wiekuiście na prawicy Bożey «^dpursexe- 
dał tę moc Bifkapom y Kaplanom W Ska. 
Kościele, aczkolwiek (iak my iB? „jgnom uży- 
powiedzieli) Chryftus Pan swą wła: czyt. 
sna 


———— — 


ro) Artykuł (u) Kreda. 


516 ODPUSZCZENIE GRZECHOW. 


sna mócą, inni zaś iako słudzy grze» 
chy odpufzcząją. Przeto jeżeli fig. 
tym rzeczom naywięcey dziwić y 
we czci ie mieć mamy, które fig 
niezmierna mocą ftaly, więciuż wi- 
dziemy, iż to ieft naykofztownieys 
fzy dar, który Chryffus P. z dobroci 
swey Kościołowi darował, 
Sposób od Nadto (u) fposób którym Bog 
LSM ja naymiłofiernieyfzy Oyciec grzechy 
graechow do  v, SE 
rozmyśla. SWlata tego zgładzić przeyzral (w) 
nia y dig. bardzo Chrześcianfkie umysły. do 
taności nas rozmyślania wielkosci tego dobro- . 
przywodzi, dzieyfttyą pobudzić może, albowiem 
krwia iedynego Syna swego chciał 
zgładzić grzechy nafze, aby onę 
winę którąśmy byli grzechami na: 
fzemi zasłużyli , dobrowolnie gas 
płacił, 4 fprawiedliwy za niefpra- 
Wiedliwe był fkazany, y niewinny 
dla winnych (x) bardzo gorzką 
smierc ucierpiał. Przeto gdy roz- 
myslac bedziemy żęśmy odkupieni 
nie srebrem y złotem [które fie fka- 
źic może, ale krwią droga iakoby 
niezmazanego y niepokalanego Ba: 
ranka 


(u) obyczay (w) barzo (x) barzo. 


ec 4 erchi 


(y) ROZDZTAŁ X. (Z) SKŁADU APOST: 217 
ranka Chryftusa Pana, więc łatwa 
Xvniesc możemy, iż fig nam nic poe 

$ytecznieyfzego (tac. nie mogło, 

- oprócz tey grzechów odpufzczenią 
władzy, która niewymowną Opa- 
trziosc Bożą, y naywiękfza milosé 

: ku nam pokaznie, Z takowego 
rozmyślania wielki pożytek nam 
wfzyftkim „przychodzi: albowiem 
kto grzechem iakim śmiertelnym 
Pana Boga obraża, ten cokolwiek 
był zasługi z krzyżay smierci Chry- 
flusa Pana doftał, wizyftko to zaraz 
utraca, y do Raiu onego przyiść nie 
może, który gdy był zawarty, nafz 
go Zbawiciel męką swoią wfzyftkim 
otworzył, Co gdy sobie na pamięć 
przywiedziemy, zatymbyć nie moe 
Że abyśmy widząc ten ludzki nie- 
doftatek (a) bardzo fię zasmucić 

"nie mieli: znowu zaś obrociwízy 
myśl nafza do tey dziwney władzy, 

* która z nieba ieft Kościołowi poda- 

 ma,dutwierdziwízy fię Wiara roz- 
działu tego, wierzyc będziemy, że 
każdemu ieft moc dans, aby ogł 
za lafka Bożą do pierwfzego dofto: 

ieńftwa 
(yo Artykul (z) Kreda (2) barzo. 


Z iakim(c) 
pragnie- 
niem to do. 
brodziey- 


I J 
R Odpue 


feczenia 

grzechów 
Mamy prs ji 

mować. 


ODPUSZCZENIE GRZECHÓW. 


(q) ony (c) ehneig. | 


ienftwa być przywrócony, więc ná 
ten cząs z wielkim kochaniem, y z 
wielką radoscia uweselic fię y Panu 
Bogu wielce dziękować mamy. W 
samey rzeczy, ieżeli wdzięczne y 
przyiemne lekarftwa bywaią, które 
nam uczeni y dowcipni Lekarze go- 
tnią, gdy cięfzką chorobę cierpie- 


my: czemuż daleko więcey one ler: 


karftwa przyiemnieysze nam być 
nie maią, które do dusznego uzdro- 
wienia, y do naprawy żywota mg; 
drość Bofka fprawiła? a zwłafzcza 
iż iuż niewątpliwą nadzieie zdro+ 
wia, iak (b) one lekarftwa cielesne 
lecz naypewnieyfze zdrowietym lu» 
dziom przynofza, ktorzy chcą być 
uzdrowieni, 

Potrzeba więc Chrzesciany 
upominać aby poznaWwízy zaceność 
tak wielkiego y sławnego daru fta- 
rali fię iakby go do pożytku swego 
z nabożeńftwem użyć mogli: bo kto 
rzeczy potrzebney y użyteczney nie 
używa zapewne nią gardzi: zwłaz 
lzcza. gdy P. Bog dla tego A 

owi 


(d) Rozpzrkt x. (e) SKŁADU APOST! OT9 


| łowi tey władzy odpufzczenia grze- 
chów użyczył, aby wfzyscy tego 
zbawiennego lekarftwa używali. Bo 
| jako bez Chrztu żaden grzechów 
| zgładzić;nie može, tak (f) znowu 
ktokolwiek łafkęsna Chrzcie wźię- 
ta, 4 przez grzechy śmiertelne utra- 
coną chce nazad otrzymać, do dru- 
giego oczyfzczenia, to ieft do Sa- 
kramentu Pokuty uciekać fig muśl. 
Upominać iednak potrzeba wier- 
nych; aby widząc tak łatwy fpofob 
odpufzczenia grzechów, któremu 
czasu fkończenia naznaczyć nie moy 
ina, nie ftawali ię albo fkionniey- 
fzemi do grzechu, albo lec: wszemi 
do naprawy. Skłonnieyfzemi bo- 
wiem będac do grzechu, ponieważ 
mocy takowey Bofkiey , nrzywdę 
y sromotę jawnie czynią, niegodni 
są którymby Pan Bòg swoiego mi- 
łofierdzia użyczył. Do naprawy 
zag leniwfzemi zoftaiac, bardzo im 
fie bac potrzeba, gdy śmierć przyi- 
dzie, aby próżno odpufzczenia grze- 
chów nie wyznali, które leniftwem 


y upornym grzefzeniem słufznie opu- ` 


scili. CIA- 
(d) Artykuł (e) Kreda (f) za fige ; 
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CIAŁA ZMARTWYCHWSYA: 
NIE, 


Na Wierze £L. ten (g) rozdział moc wielką 
i ma do umocnienia prawdy nafzey, 
KR A ztąd fię naybardziey pokaznie, iż 
paseko n: Pismo S. nie tylko do wierzenia (b) 
gruntowang ten rozdział podaie Chrześcianom, 
if.  gle' go też rozmaitemi dowodami 
potwierdza. Co gdy w innych (i) 
rozdziąłach (k) Składu nie widzie- 

my, ziąd zatym rozumieć możemy, 

` iż na tym rozdziale, niby na grun» 


cie naymócnieyfzym nadvieia zba». 


wienia nafzego ugruntowana ieft: 
£. Corinth: MÓWI bowiem Apoftoł: Jeżeli nie 
45. masz pow//ania umarłych, więc ani 
Chryflus Zmartwychwfiał: d ieżeli 
Chryfius nie gmartwychwftat, więc pró- 
ine ief Kazanie nasze, próżna ief y 
Wiara wasza. W wykladzie więc 
iego Pleban niemnieyszą pracę y 
ftaranie podeymowac ma, niżeli 
wielu inńych w bezbożnych wzbu- 
czeniu go podeymowało, wielkie bo- 
wiem y zacne pożytkiz poznaniąie- 
ga do użycia wiernym fpływaią. 
(g) Artykui (h) artykułach (i) kreda (5) 


(I) ROZDZIAŁ xT.(m) SKŁADU: APOS: 221 
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To zaś nayprzód wiedzieć po- To zaś 
trzeba iż zmartwychwitanie ludzi, *marteych- 
ciał zmartwychw ftaniem w tym roż- TE 

, à í czemu 
| dziale żowiemy, co fie bez przy- ciat zmar 
| czyny nie ftało, chcieli bowiem fiau- źwychwfta- 

czyć Apoftołowie (co każdemu wie iiem zowią 
| dzieć potrzeba) iż dusża ieft nie- 
śmiertelna, przeto aby kto nierozu- 

miał że dusża z ćiałem razemi umie- 

ra, y znowu obie razem do żywota 

wracaią fie, (ponieważ z wielu mieyfc 

Pisma S. iawnie fie nieśmiertelność Dusza nig 
duszy pokazuie,) dla tego w tym śmiórtelna. 
(n) rozdziale o zmartwychw ftaniu | 
tylko Ciała wzmianka (ie czyni. Cho- 

ciaż 22$ czefto w Piśmie S. to słowo 

Ciało znaczy zupełnego człowieka 

iak ieft u (o) lzaiafza: Każde ciało jai» 40: 
siano, lu Jana S. 4 słowo fiato [ie Joan: 4. 
Ciałem , iednak na tym mieyfci , to 

imię Cialo, człowiecze tylko ciało 
znaczy, abyśmy rozumieć mogli iż 

że dwoch części, to ieft z duszy y 

ciała z których człowiek złożony 

ieft, iedna fię tylko część to ieft 

ćiało pluie; y w proch źiemi, z któ- 

tego było fprawione, znowu fie 

( obra- 
(D drtykut (m) Kreda (n) artykule (o) Ezalasaa. — 


(p) iedno.; 


CTAEA ZMARTWYCHWSTANIA. 


obraca, á dusza bez wszelakiego (Ka. 


. żenią Cidla zoftáwa. Ponieważzag 


żaden nie powftawa do życia (py 
tylko ten który był umarł, przeto 
nie możemy właśnie mówić aby 
dufza zmartwychwftać miała, Dia 
tego też ciała ftała fig wzmianka, aby 
ono kacerftwo fkazone y. pohafbio< 
ne było, które iefzcze za życia Pau 
wła S. Hymeneusz y Fitetus ptowa- 
dzili, powiadaiac, gdy ò zmar- 
twychwítaniu Pismo mówi, że to 
nie o cielesnym, lecz o duchownym 
zmattwychwfłaniu rozumieć po- 
trzeba, gdy od śmierci grzechowey 
do niewinności życia powftaniemy. 
Przeto z tych słów iawnie fię oka- 
muie, iż fiętenbłąd nifzczy, á utwier- 
dza (ie prawdziwe Ciala zmartwycli« 
wftanie. 


£/Timoth:t 


Zmar- Do urzędu więc Pafterfkiego 
twychefła- należeć będzie, aby tę prawdę przy» 
jd Wo. kladami ftarego y nowego Zakonu, 
Swem Pi. Y te Wízyftkich Dzieiów Kościel. 
sma S. y nych wziętemi obiasnial, Inni bo- 
przykłada. wiem od Eliafza y Elizeusza w fta- 


mi, rým 


pz a r 


-(q) ROZDZIAŁ XI. (r) SKŁADU APOST: 223 


rym Zakonie, inni oprócz tych kto- 
rych Chryftus P.do życia przywrós 
cil. od SS. Apoftołów i innych wie- 
lu od śmierci wzbudzeni byli, które 
£o zmartwychwiłanie wielu ludzi, 
tego (s) rozdziału nauką potwier- 
dza, że bowiem wielu od smierci 
wzbudżonych wietzemy, więc że 
wfzyfcy zmartwy.chwftaniemy,wie- 
rzyć potrzeba. I owízem ten ieft 
osobliwy pożytek, który z cudów 
takowych brać mamy, abysmy nay- 
więkfzą rozdziałowi temu wiarę 
dawali. 


Wiele ieft świadectw Pismie S. Swiadežwa: 
które Plebani aczkolwiek w Piśmie Tira jA 
S. nie bardzo cwiczeni łatwo znay- oho fa- 
da. Osobliwsze za$ mieysca w fta- Ug 
rym Zakonie mamy u Joba, który gob. 19. 
mówi: że w ciele swoim oglądać be- 
dzie Boga Zbawiciela swego: także 
u Daniela o tych którzy w prochu Daniel: 44. 
Ziemi spia, z których iedni doży- 
yota wiecznego j á drudzy do lian- 
by wieczney obudzić fig maią. W 
nowym zas Zakonie iasne są swia- 

deétwa, 
Cq) Artykuł (x) Kreda (s) artykułu. ———— 


224, 


Matih: 2a. 


4. Corinth: 


15. 
a. Thefs: 4: 


Zmarżwijchs 
twychwefta- 
ñia podd- 

Lieńfiwa: 


' &. Corinth; 
45. 


m odfirzel 


CIAŁA ZMARTWYCHWSTANIE. W 
dectwa, które Mateusz S. powiada 
w onych pytaniach, które Pan Chry« 
ftus z Saduceuszami miał, także y 
one które o dniu sadnym Ewange: 
liftowie powiadaią.  Przyłączyć 
iefzcze możńa y to; ĉo Apoftoł do 
Koryntów y Tefsalóńczyków pifzac 
pilnie tozbieral, 


A chociaż to Wiarą tiaypes 
wnieyfza rzecz ieft, iednak wiele 
pomoże albo pizykładami, albo do- 
Woddmi pokazać, Zeto čo Wiara dô 
Wierzenia przekłada, nie ieft (t)rós 
żne ahi od ńatury, ati od rozumu 
ludzkiego. Dla tego Apoftoł temu 
który pytał: dak iimarli powjłaną? 
tak odpowiedział: Wieszże o sza- 
lony; że co Sieiesz, nie będzie wprzód 
ożywione, póki ie będzie umarle, y 
co Sieiészs nie ieft cialo; ale gole zidrs 
no, haprzykład pszenicy; lub innega 
rodzaiu, Bóg zas daie muciało iakchce. 
I mało niżey:  Sieie fie żiarńó w/kas 
żeniu, powflanie w niejkażeniu Do 
tego podobieńftwa wiele innych 
przyłączyć można pokazuie Grze- 

zu ge 


C — = — (caus 
a fig: 
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gorz S. światłość bowiem (mówi) Gregor: lib: 
(x) zawsze nami przed oczyma ia. 45- Moral 
koby umieraiąc ginie, y znowu ni. ""P 59. 
by powflaiac przywracana bywa: y 

drzewa traca Zielono$c, y znown 

niby powftaiac naby walą iey, y na- 

fienie gniiąc umiera; á wychodząc 

z źiemi powftawa. 

Nadto one dowody których 5, 
Nauczyciele Kościoła uży waią ,zda- SERE 
dza fig być dosyć przyzwoite do wfiania. 
wykładu tey rzeczy. A nayprzód 
gdy dusze nieśmiertelie Są, y maią 
przyrodzoną fkłonność do ludzkich Pierwszy 
ćiał, iaka części człowiecze, więć  dowadz 
rozumiec mamy, Ze to ieft ptzeciw- 
ko przyrodzeniu, aby wiekuiscie od 
Ciał rozdzielone były, Ponieważ 
zas to co fię przyrodzeniu fprzeci- 
wia ieft gwałtowne, y trwałyin być 
nie może, przyzwoita więc rzecź 
ieft, aby fie znowu z cialem «la 
czyły, ztąd naftępuie zmartwych- 
wftanie ciał. Tego dowodu Chry= 
flus P. używał przeciwko Saduceu- 


£. Corinth: 
t5. 


Nędza scią- 
ga fig na zu- 
pełnego 
człowieka. 


CIALA ZMARTWYCHWSTANIE. 


Cy) ony (2) wefpotek.. 


Potym: gdy y złym męki, y do- 
brym zapłaty od fprawiedliwego Bo- 
ga sa zgotowane, á wiele złych ni» 
żeli zasłużone męki ucierpią, wiele 
też dobrych nie wziawízy zadney 
za cnoty swe zapłaty, z tego żywo- 
ta schodzą, więc porrzebatego, aby 
fie znowu dusze z ciałem zlaczyly, 
żeby za złości, albo za dobre uczyn- 
ki, (y) one Ciała, których ludzie, 
iak towarzyfzów do do grzechu uzy- 
wali, (z) wfpóinie z duszą albo me- 
ke, albo zapłatę dobrą odniosły. Ten 
dowód bardzo pilnie rozbierał Chry- 
zoftom S. w swoimi do ludu Antyo- 
cheńfkiego Kazaniu. Dla tego Apo- 
ftoł gdy o zmartwychwftaniu mó- 
wil powiedział: „Jeżeli w tym życiu 
tylko, nadzieię w Chryfiufie mamy mis 
zernieyszemi iejteśmy nad wszy[tkich 
ludzi. Które to słowa, żaden do 
nędzy duszy sciągac nie powinien, 
która nieśmiertelną będąc, choćby 
t6ż ciała nie zmartwychwftaly, ie- 
dnakby w życiu przyfzłym błogo- 
sławieńftwa użyć mogło: lecz ro- 
zumiecie mamy o całym człowieku. 

|" WS 


(a 
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Bo ieżeli ciału nie była za prace dą- 
na słuszna żapłata, więc mufiałoby 
to być iż ci (iako Apoftolowie) któ- 
tzy tak wiele trofk, y tak wiele w 
życiu nędzy ucierpieli byliby nay- 
nędznieyszemi nad wfzyftkich lu- 
dzi. Tenże Apoftoł iasniey do Tef- 
salonczyków pifzac, uczy: Chwa= 


En "Thefs: p^ 


lemy fie w Kościołach Bożych z cier* . 


pliwościwaszey, y wiary,we wszelkich 
prześladowaniach waszych,y ucijkach 
które cierpicie, naprzyklad, y okaza- 
nie sprawiedliwego Sądu Bozego,aby- 
ście godnemi byli Króleflwa Bożegos 
dia którego Gerpitie- ieżeli bowiem 
Jprawiedliwa rzecz ieft u Boga, dac za» 
plate tym, którzy was ucijkaią, y wam 
którzy utrapienie cierpicie, odpocznie= 
nie dać z nami na on czas gdy fiè oka- 
że Pan Jezus z nieba, z Aniołami mocy 
swoiey w płomieniu ognia oddaiac zeme 
Jie tym którzy nie znaią Boga, y któ- 
rzy nie są posłuszni Ewangelii Pana 
naszego (c) Jezusa (d) Chrylinsa: 


Nadto, nie mogą ludzie póki 
dusza ieft od ćiała odłączona, zu. 
ps pełney, 


Trzeci dos 
wod. 


(a) Artykuł (b) Kreda (c) Jezu (3) Chrifla. 


4. Corinth; 


45. 


Joan: B. 


(e) lepak: i 


pelney, y wszyftkim dobrem obfi- 
tuiacey szczęśliwości. doftapic, al- 
bowiem iako każda część gdy fig 
od swoiey całości dzieli, zupełną 
nie zoftawa, tak też y dusza, która 
z éialem złączona nie bywa. Zatym 
naftepuie iż ieżeli w wielkiey fzcze- 
sliwości dofkonala być ma, potrze- 
ba ieft aby ciał zmartwychwitanie 
było. 


'Temi więć y tym podobnemi 
„dowodami, może Pleban wiernych 
tey nauki nauczyć: lecz trzeba pil- 
nie według nauki Pawła S. wykła* 
dac, którzy ludzie do żywota wzbu- 
dzeni będa, bo tak do Koryntów pi- 
fiac, mówi: Jako w Adamie wszy- 
ścy umieraiq: tak w Chryftufe Panu 
wszyscy ożywieni będą, Wszyscy 
więc bez Żadney różnicy złych y 
dobrych zmartwychpowftaną, ale 
nieiednaki flan. wfzyftkich będzie, 
bo którzy dobrze czynili, na zmar- 
twychpowjłanie żywota, ci (e) zasktó- | 
rzy śle czynili na żmartwychwjtanie ` 


Sadu. 
Gdy. 
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Gdy zaś mówiemy że wfzyfcy tPrsed. są- 
powftać maia. przez to rozumiemy, dup diim 
nie tylko tych, którzy przed Sadem p cn i 
umarli, ale téz y tych którzy naten 
czas umra. Kosciol bowiem prze- 
faie na tym zdaniu które twierdzi, 
że wfzyscy żadnego nie wyimuiac, 
umrzeć maia, które to zdanie Ze ię  Hier:in 
z prawdą zgadza, twierdzą SS. Hie- Epift: ad 
ionym y Auguftyn. Ani temu zda. Minerium 
niu są przeciwne słowa Apoftoła, az 
które do Tefsalończyków napisał: ^. Thefs: 4. 
Umarli kiórzy są w Chryfiufie , nay- 

« pierwey powfianą, potym my któzy ży- 
iemy, y którzysmy pozoftali, w/półem 
z mm będziemy zachwyceniw obłokach, 
abyśmy zabiegli drógę Chryfiusowi na 
powietrzu, albowiem Ambroży S. 
wykładaiąc te słowa, mówi: W 
onym zachwyceniu smierć nas u- 
przedzi, iakoby przez sen, że dufza 
wyszedłszy z ćiała, na tychmiaft do 
ciała przywrocona będzie, w onym 
bowiem zachwyceniu umra, aby do 
FE na przyfzedłłzy, wzięli (h) zno- 
2 bytności Pańfkiey dufze swoie, bo 
z.Panem umarli być nie mogą. Toż 

zda- 


C) drtykuł (g) Kreda (bh) za fię. 


Ambros. in 
4. Epift: ad 
T hefs. 


Auguft: Tib; 
20. de Civit: 
Dei cap: 30, 


To nasze 
ciało «war. 


twychuejftą- 


4. Corinth: 
45. 


Job: 19, 


Co ieft 
emartwych- 
wftanie. 
Damasc:lib: 
4. de Pide 
Orthod:cap; 
48. 
Zmar- 
twychwfta- 
nie dla cze, 
go być ma 
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zdanie potwierdza S. Auguftyn w 
Księgach które o miescie Bożym 


napisał, | 


. Gdy zaś na tym wiele zależy, 
abyśmy pewni byli tego, iż ćiało 
które własne każdego z nas było, 
choć fie fkaźi,y w proch obróci, ie- 
dnak do żywota wzbudzone będzie, 
zatym niechay Pleban to pilno lu- 
dziom wykłada; To bowiem ieft 
zdanie Apoftola mówiącego: /Musi 
to ciało Jkażone, niejkażytelność prayo- 
blec, gdzie przez słowo To każdego 
człowieka własne ciało rozumie. Job 
tóż o tym iawnie prorokował, I w 
ciele moim uyare Boga, którego ia sam 
oglądam, y oczy moie uyzra, dnie in- 
szy. Toż samo widzieć możemy 
z wykładu tego słowa, Powjfania, 
albowiem powftanie (iak 5. Dama- 
scen piłze) ieft przywrócenie do te. 
go fianu, z któregoś był wypadł. 


Naoflatek ieżeli zwazemy f 
cośniy inż powiedzieli, dla czego 
zimartwychwitanie byc-ma, Wigo 


iuz nie będzie żadney zeczy takicy, 


' któraby 
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KREM SA AAA mac queri 
któraby watpliwość iaką miała ko- 

mu czynić o tym. Dla tego tedy 
(powiedzielismy) ciała wzbudzone 

być maią, aby każdy odniosl własne z Corinth:5 
[prawy ciała iak czynił, lub dobrze, 

lub żle. człowiek więc z tymże cia- 

łem, w którym, albo Panu Bogu, albo 
szatanowi służy, powfiać musi aby 

w tymże ciele,zwycięzkiego uwlen- 

czenia y zapłaty doftat, albo meki y 
utrapienia mizerne ponosił. 


A nie tylko ciało powftanie, Zupełność 
ale też wizylikoto przywrócone be zmartwych- 
dzie, cokolwiek do prawdziwey ły, 
natury Człowieka, lub do uczciwo- 
sci y ochegdoctwa należy. O czym 
mamy swiadećłwo Auguftyna S$. na Aug: lib: 22 
ten czas (mówi) żadnego niedo is Nc 
ftatku w Giałach nie będzie: ieżeli p, Eni: 
którzy ludzie tłusci (1) byli nie cały cap:. go- 
ciężar ćlała na fiebie wezmą. ale co 
nad przyrodzony Qan ćlafa zbywa: 
ło, to za zbytek będzie poczytano. 

I znowu cokolwiek lub choroba, 

lub ftarość w ĉiele fkaźiła, iako to 

iezeliby kto przez chorobę wycień- 
czał, 


FG Artykul Xy Kreda © brzuchaci. 
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czał, mocą Bożą przez Chryfłusa od- 

nowione bedzie, nawet y to, co 

Auguft: En- przez nędzę tego życia było odięto. 
chirid: cap: T na drugim mieyscu mówi: Nie 
59 — wezmie człowiek owych włosów 
które miał, ale które mu będzie 
przyftało miec, według Pisma owe- 

Matth; 4o. go: W szyftkie włosy głowy, waszey 
policzone sa. które według mądro- 

ści Bożey przywrócone być maią. 

Aze wlzyfikie członki do prawdy 
przyrodzenia ludzkiego należa, więc 

y te będą przywrócone, y dla tego 

ci którzy fię albo slepo urodzili, albo 

dla iakićcy choroby wzrok utracili, 

lub chromi, ułomni, albo iakichkol- 

wiek członków nie maiacy, w zu- 

` pełnym y dofkonałym ciele powfła- 


więc nie ftaloby fie zadosyc poZa- 
daniu duszy czlowieka, która pra- 
gnie tego, aby z Cialem zlaczona 
była; że zas takowa iey żądza w 
zmartwychwfłaniu wypełni fie, bez 
wszelkiey watpliwości wierzyć ma- 
my. 


H | ; na, bo gdyby inaezey być. miało, . 
| 


Z tego wfzyftkiego wypływa, 
że zmartwychwftanie równie iak y 


Y. A 4€. m MOOD € O Or $$ 
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ftworzenie między przednieyszemi | 
dziełami Bofkiemi ma byc policzo- 
ne, á iako wízyftkie rzeczy na po- 
czatku ftworzenia przez P. Boga 
dofkonale fig ftały, tak tymże (o) 
fposobem, że takiemi przy zmar- 
twychwftaniu będą, zapewne trzy- 
mac y twierdzić to mamy. A nie Lib: as. de 
tylko too Meczennikach wyznawać Civit: De 
mamy, o.których tak Auguftyn S.. P: **: 
swiadczy: Nie będa bez owych 
członków, ani bowiem bez fzpetno- 
sci może być ten niedoftatek, boby 
bez głów powfłać mufieli, którzy w 
on czas poscinani byli, iecz zoftaną, 
w owych członkach ciała, blizny y 
rany, blyfzczace (ig nad wfzyftko 
złoto y kamień drogi, nakfztait blizn 

- ran Chryftusa, Poż samo o bezbo- 
inych y złych ludziach powiedziec 
fię może chocby za ich przewinie- 
niem członki im ucięte były: bo im 
więcey członków mieć będą, tym 
ciezíza bolesť y mękę cierpieć mu- 
sza, dla tego owo przywrócenie 
członkow nie będzie im dofzczęsli- 
wości, lecz do nędzy y utrapienia, 

ponie- 

(m) Artykuł (n) Kreda (o) : 


mc E 
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ponieważ zasługi nie członkom przy- 
pisane bywaia, ale osobie człowie- 
'czey, którey ciału (p) one członki 
przyłaczone były: bo tym którzy. 
pokutę czynili do zapłaty, onym zaś 
którzy nia wzgardzili„do męki przy” 
wrocone będa. To gdy Plebani 
będą pilnie rozbierać, nigdy im słów 
y zdań nie braknie, któremiby pobu- 
dzić y zapalić pobożnością: serca 
Chrzesciańfkie mogli, aby tego Zy- 
cia smutki y trofki rozmyslaige, oney 
błogosławioney chwały zmartwych- 
wftania, ktora fprawiedliwym y po* 
bożnym zgotowata ieft (q) chci- 
wie czekali, 


PPU Teraz naftępute aby wierni zro- 
onie zumieli, jeżeli na te rzeczy patrzeć 
śwychftą- będziemy z których fię fkłada ćiało 
ną. człowiecze: chociaż to ciało które 
Pd przedtym było umarłe, muśi zmar- 
twychwftac, iednak inny y różny 

fposob iego będzie. W tym bowiem 
naywięcey (opusciwízy inne rze- 

czy) wfzyfikie ciała zmartwych- 

witałych ludzi, od fiebie samych 

albo 


—— 


(9) sry (3) chuti wig. 


DLE LM aT a 1 
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albo od ftanu swego pierwfzego ró- 
żne będą,że chociaż przedtym smier- 
telnemi były, iednak gdy do zy wo- 
ta wzbudzońe będa, ćiała tak złych 
iako y dobrych niesmiertelnemi fie 
ftang. A tę dziwna przyrodzenia 
naprawe, ono sławne Chryfłusa P. 
zwycięztwo nam ziednało, które 
nad smiercia otrzymał, iako nas upo- 
minaią swiądećtwą Pisma S. Lo tak 
napisano,  Strąci na dół smieré na jsaim: a5. 
wieki. I potym: Będe smiercia twolą Osee: 15. 
o smierci, Co wykładaiąc Apoftof 
mówi; Ofłatnia mieprzyiązna smierć t. Corinth; 
bedzie Jkażona. Tu Jana S. czytamy Apocal: a4, 
że smierć daley nic bedzie, Prayttalo — 
zaś bardzo, aby zasługa Chryfłusa 
Pana, przez która panowanie smieť- 
ci ieft znilzczone, daleko wiecey 
grzech Adama przewyżlzyła, I zno- 
wu przyftoyna rzecz była fprawie- 
dliwości Bożey, aby dobrzy błogo. 
sławionego żywota wiekuiscie zaży - 
wali, á zli niefkończęne męki cier- 
piac, fzukali śmierci, y znaleść iey Apocal; 9. 
nie mogli, aby Śmierci żądali, 4 | 
$miercby uciekała od nich. I ta 

nie- 


— —Ó— —À 


(r) Artykuł (s) Kreda, 
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nieśmiertelność złym y dobrym po- 
fpolita będzię. 


Dary cial Oprócz tego będa mieli ciała o- 
zmartwych- 5s wione świętych, niektóre powa- 
ujlałych ne, zacne, y osobli dob 
y y osobliwe ozdoby, przez 
które daleko fię zacnieyszemi ftaną, 
niżeli kiedy przedtym były. Te zaś 
ozdoby, które darami zowia, y k óre 
Qycowie z nauki Apoftolíkiey po- | 
znali są cztery. Pierwfzy niecier- 
piętliwość, który to czyni, że iuż Za» 
dney przykrości, żadney boleści y 
szkody cierpieć nie moga ani bo- 
"wiem gwałt zimna, ani palenie ognia, 
ani nawalnosc wody fzkodzić im 
$. Corinth: nie potrafi Sieie fre (mowi. Apoftol) à; 
35. v Jkażeniu pow/tanie w niejkażeniu. Ze l 
zas niektórzy (t) Nauczyciele, ten ' 
dar. niecierpiętliwościa: raczey niż 
niefkazeniem nazwali, ta była przy- 
czyna,aby własność uwielbionego 
ciała pokazali: niecierpiętliwość bo- i 
wiem ciał pobożnych nie może być 
potępionym ludziom przypisana, 
których ciała chociaż fig fkazic nie 
moga, iednak y Ziebnac y rozmaite 
męki cierpieć mogą. 
iD BNET OT PECTUS | 


mc" ARR Quee Dora. 
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Drugi dar ieft gasność, którą ĉia- Dar drugi 
ła świętych iak słońce (x) ia$niec /asnosci. 
będa, tak bowiem u Mateusza S. 
świadczy Zbawiciel nasz: Sprawie- Matthi £5. 
dliwi (y) iasnieć będą iako słońce w 
Králefiwie Oyca ich. Żeby zas kto o 
tym nie watpił, przykładem prze- Matth: 17. 
mienienia swego to pokazał. Ten 
dar Apoftół czasem chwałą nazy- 
wa mówiąc: Odnowi ciało pokory Philip: 3: 
naszey w podobieńfiwo ciała iasnosci i 
swoiey. I (2) znowu Będzie Siane t. Corinth: 
w sromocie, å pow[/lanie w chwale Tey +5- 
téż chwały nieiakie podobieńftwo 
widział lud żydowfki na pufzczy; Exod 24 
gdy twarz Moyżefza z rozmowy y 4 Corinth:g 
obecności Bożey tak iasniała, iz na 
nię Synowie Izraelscy patrzec nie 
mogli, Ta zaś iasno$c, ieft niela- 
kie błyfkanie z wielkiey fzczesliwo- 
ści dufzney pochodzacey na ciało 
tak iżonaieft nieiakie udzielenie blo- 
goslawienllwa owego, którego du- 
iza używa, a tym też fpofobem y 
dusza błogosławiona fie ftaie, ponie- 
waż na nię częsć Bofkiey fzczęśli- 
wości fpada. Lecz nie mamy wie- 

rzyć 
(u) Artykuł (w) Kreda (x) fsnąć (y) łrmąć z 
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rzyć aby tym darem, tak iak pier- 
wízym, równo wízyscy ozdobieni 
być mieli, będą wfzyłłkie ciała świę- 
tych niecierpietliwe, ale iednakiey 
iasności miec nie będą, swiadczy 

Ludzi SS. bowiem Apoftoł że: insza ieft ia- 

ciała będą snost Słońca, insza iasność Xiężyca; 

Toż inna gwiazd, iako bowiem gwiazda od 

P Corinth: gwiazdy różni fię iasnością, tak też y 

ag: umarlych zmartwychw/tanie. 


| Dar trzeci Do tego daru przyłączony ieft 
Chybkość, y on trzeci dar, który Chybkośscią 20- 
wią, za która od tego ciężaru w któ: 
tym teraz zoftaie, ciało wyzwolone 
będzie, y bardzo łatwo a prędko; 
gdziekolwiek dusza będzie chciała 
zoftawać, rulzac fig może iako SS. 
Auguft: lib: Nuguftyn w kśięgach o Mieście Bo- 
de wit: Dei Zym, y Hieronym w wykładzie Pro- 
KE ^? roćtwa Izuiafza iawnie pokazali. Dla 
éap: 4o.Isa: EPO Apoftoł powiedział. Bywa sia- 
a. Corinth; ne ciało w mdłośti lecz powitanie w 
45. mocy. 


Dar czwar- Tym darom przydany ieft y 
ty Subtel- czwarty, który Subtelnoscia zowią za 

79^. ktorey moca, ciało duszy rofkazania 
słu- 
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słuchać, iey służyć y ha wszelkie 

iey fkinienie gotowe zawśze byc 

muśi. Co fię zowych słów Apo- 

ftoła pokazuie. Bywa Siane ciało 4. Corinth. 
cielesne, d powfłanie cialo duchowne. 

Te są osobliwe nauki, które przy 
wykładzie (c) rozdziału tego prze- 
powiedane byc maia. 


Żeby zaś wiedzieli Chrzescia- Pożytki z 
nie, iaki pożytek z poznania tak wie- „rozdziału 
lu y tak zacnych tajemnic brać maia, *789: Pier- 
więc nayprzod będzie potrzeba oka- zę. 44 
zacżeśmyP.Bogu dzięki wielkie czy- nas: 
nic powinni, który ie przed madremi 
zakrył, d malutkim obiawił. Ktoby 
bowiem wyliczył, ludzi zacnych w 
tozumie, y osobliwych w nauce, 
którzy tak iasney prawdy widzieć 
nie mogli. Przeto że nam to obia- 
wil, czego oni doysc nie mogli, słu- 
fzna rzecz ieft, abysmy wielka iego , 
łafkę y dobrotliwosć wiekuiftemi 
chwałami wysławiali. 


Wielki także drugi pożytek z 
rozmyslania rozdziału tego nam 
prz 
(a) Artykuł (b) Kreda (c). artykułu, 


4. Thefs: 4i 


Trzeci. 


Job £9. 


Czwarty 
pożytek. 
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przychodzi, że przy” Śmierci tych, 
którzy z nami powinowactwem, lub 
przyiacielftwem złączeni byli, ła- 
two iuż nas samych, iuż innych cie- 
fzyć możemy którego pociefzenia 
wiemy że używał Apoftoł, gdy do 
Tefsalończykow pisało tych ktorzy 
umarli. 


W smutkach także y wfzyftkich 
ucifkach nafzych wielkie nam ulże- 
nie boleści rozmyślanie przyfzłego 
zmartwychwiłania przyniesie, ia- 
kośmy fie nauczyli z przykładu Joba 
ktory smutną y żałosna myśl swoię, 
tą samą nadzieia wípieral, że miał 
czas przyiśc, gdy w zmartwych- 


wftaniu miał Pana Boga swego 


oglądac. 


Będzie nadto iefzcze bardzo po- 
mocno do namowienia ludzi wier- 
nych, aby fię o żywot dobry pobo- 
żny, y bez wszelkiey zmaży grze- 
chowey iak naypilniey ftarali, bo ie- 
żeli rozmyślać będą że one wielkie 
bogaćtwa, ktore z zmartwychwfta- 
nia przychodzą, są im zgotowane, 
więc 


3 


(d) ROZDZIAŁ xt. (e) sktAD: APOST: 24L 
więć łatwo do cnoty y pobożności 
przywiedzeni bydź mogą: Zadna 
znowu rzecz takiey mocy miec nie 
może do powsciągnienia hamiętno- 
ści y do odwiedzenia ludzi od zło- 
ści; iak gdyby imi to częfto ptzypo- 
ninańo, iakie boleści y męki źli ld- — Mast: 5 
dzie cierpieć muszą, którzy dnia one- 
Bo oftatniego pówftaną tia Źmar= 

„ewychwfłanie Sądu: 


ftołowie Czemii ten 
Rożdźłał 
teft öftatni 


i Składzićs 


EDS MAR cd 
(d) Artykuł (6) Kreda’ (D) kredo Cg) idno (BO Kazdy: 
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EER ERE E ue TUE can 


ZYWOT WIECZNY. 
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wsżyftkie nasze myslenia wlepiaé 
mamy. Przeto Plebani ucząc wier- 
nych niechay nigdy nie przeftaią 
umysłów ich pobudzać; przekłada- 
iac zapłaty żywota wiecznego, aby 
to wízyftko cokolwiekby ża iego 
hauka nayciężfzego dla imienia Chry- 
ftusa podeymowac mieli, załatwe y 
owszem miłe poczytowali, y flawali 
fie ochotzieyszemi dà posluszefi- 
ftwa Bożego: 


Żywot iie. Że zaś w tych słowach, któ- 
amy co ief: rych tu do obiaśnienia riafzego bło- 
gosławieńftwa używamy; SĄ niema- 
łe taiemnice zakryte, więc potrze- 
ba ie tak wywodzić, aby ile kazde- 
go rozumi znieść może, wWfzyftkim 


wiadome były. Przeto Chrzescia- | 


nie napominani być maią iż temi 
stowy Żywot wiécznys nie tylko fie 
dnaczy żywota wiekuiftość któratéZ 
diabli y ludzie złosliwi mieć będą, 
ale y ono wieczne błogosławień- 
ftwo, które ludzi swiętych pragnie- 
tie napełni. Tym (i) fposobem ro- 
umiał to on (k) -Naucżyciel Za- 
konny, 


(©). obyczaiem (k) Doktor: 
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konny, który w Ewangelii pytałfię | 
Chryftusa: Coby czynić miał, aby Luii 48: 
żywot wiecznyctrzymać mogł? jakoby 
| rzekł: Co ia czynić mam; abym na 
| to mieysce przyfzedł, w którym- 
bym dofkonałey fźcżęśliwości użyć 
mogł? Tymże (n) fposobeim Pismo . 
S. të słowa. rtożumie; iako to ù Blogostá- 
wielumieysc widzieć mozemy. Otio Piae 
zas błogosławieńftwo faywięk(że RON 
tym imieniem własnie ieftnażwanę, hd gimi 
aby kto nie mnierał, iż w rzeczach 
cielesnych-y przemiennych ono ta- 
leży, które wiecznie trwac nie mo- 
ga. Ani bówiem to słowo blogostas 
wienflwo mogło doftatecznie wyra: 
žic, to o czym było pytanie, poniés 
waż żnaydowali fie ludzie bieiakiey 
próżney madtosci pycha tiadgci;któ- 
tzy nay większą fżczęsliwość W tych 
tzeczach pókładali; które. zmysły |, . 
człowiecze ogarnąć mogą, te bo- Chwatá Bo- 
«wiem tzecży ftarzeią (ig y giha s ale ta opisana 
błogosławieńftwa , żadnyni czasem bye di: Mać: 
zmierżotie być nie może, y oWfzem à 
de rzeczy Zieiufkie (0) bardzo dale- 
Qż A SG 
45 Artykuł (m) Kredd (m obijczaień (o) batzó: 


ŻYWOT WIECZNY. ` 
t a ii POLAWEZLA: niu 


kiemi sa od szczęśliwości prawdzi: 
wey od którey ten naydaley odíte- 
puie który fie żądzą y miłościa tego 
Swiata bawi. Bo tak napisano: Vie 
4. Joan: 3. miluycie świata ani tych rzeczy które 


są na świecie. dezeli kto świat milu- , 


a obłu- ję więc milości Qyca w nim nie masz. 
"P. 1 znowu Swiat przemiia y pożądliwość 


iego. Niechże tedy Plebani pilnie - 


to w serca Chrzesciatfkie wrażaią, 
aby fie wzgardzać doczesne y ludz- 
kie rzeczy nauczyli, 4 pewnemi te- 
go byli, iż na tym Swiecie, w któ- 
rym nie miefzczanie, ale przycho- 
dnie ieftesmy , żadney fzczęśliwo= 
Błogosła: Sci ofiągnać nie mogą. Chociaż zag 
wieifwa sa stufznie y tu dla nadziei błogosławio- 
SWIECIE g- . : A 5 i $5 1i 
fiai może. REMI zwani być możemy, ieżeli 


my.  wyrzekłszy (ig bezbożności y świe- 


Titum a. Ckich żądz,trzeżwie [prawiedliwie, y 
pobożnie na tym świecie zyc będziemy 
 oczekiwaiąc błogosławioney nadziei y 
przyiscia chwały wielkiego Boga y 
Zbawiciela naszego Pana (p) Jezu» 
sa (q) Chryffusa. Tego gdy zro- 
zumieć ońi nie mogli, którzy sami 
sobie mądremi fię być zdali, mnie» 

maiat 


eme wama w eeann 


« p Jezu (9) Civ fla. 


—— 
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pome 


maiąc że fzczęśliwość w tym ży ciu 
szukana być miała, więc fię ftali głu- 


| piemi, y w wielkie nedze wpadli. 
> g P 


efzcze y to z własności tego - Szczęsti- 
słowa Zywot wieczny widzieć mo wo*róż na 
żemy Ze szczęśliwość raz nabyta, byta utracos 
nigdy utracona być nie może, iako uode 
niektórzy omylńie mniemali, facze- ^. n 
śliwość bowiem, wfzyttkie dobra 
bez przymielzania złego W sobie za- 
wiera, która gdy ludzkie pragnienie 
napełnia, na życiu wiecznym zale- 
jeć musi: bo człowiek błogosła- Szczęslić 
wiony uftawicznie tego żąda aby wość na 
onego dobra którego doftał wiehui. 0777% "ale 
scie mogł użyć. Przeto ieżeliby to 
Szczęsliwosci ofiagnienie, ftateczne 
y pewne nie bylo, wiecby mufiat 
byé w wielkim ftrachu albo boiażni. 


Lecz iak wielka ieft blogosla' Szczęśli- 
wionych ludzi, którzy W niebie- wosé ludzi 
fkiey Oyczyznie zyia izczęśliwość, zbawionych 
która oni sami tylko poymuią, á nie 
inny, te słowa doftatecznie pokazu- 
ią gdy żywot błogosławiony wipo- 

mina: 


EO 


Cr) Artykuł (s) Kreda. 
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Biogosta- 
wienftwo 

wieczney 
chwały: do- 


fkonale opi- 


ŻYWOT WIECZNY, 
minamy, sgdy bowiem do oznacze- 
nia iakiey rzeczy, tego imienia któ- 
re jeft wielu innym rzeczom pofpo- 
lite używamy, więc to: łatwo po- 


‘sans być nie Znawamy, iż własnego słowa nie 


może. 


(t) pogody. 


doftawa, którymby ona rzecz zus 
pełnie wyrażona być mogła. Gdy 
tedy szczęsliwosć temi słowy opi- 
saną bywa, które nie tylko błogo- 
slawionym, ale też y tym wízy- 
flkim, którzy wiekuiście żyią, do- 
brze służą, więc ztąd rozumiec mo- 
żemy, iż wyżfza y zacnieyfza iakag 
rzecz ieft, nizbysmy ia własnym 
imieniem -dofkonale opisać mogli: 
chociaż bowiem temu niebiefkiemu 
błogosławieńftwu wiele innych na- 
zwiłk w Piśmie S. bywa przypisa- 
no jakie sa Króleftwo Boże, Króle: 
fwa Chrytlusa, Króleftwo niebie- 
fkie, Ray, Miafia Swięte. ]eruza- 
lem nowe, Qycowiki dom &c. ie- 
dnak ieft to rzecz iasna iż żadne % 
nich iey wielkosci wyłożyć nie mo- 
że. Przeto niechay tu Plebani nie 
ppufzczaią (t) przyczyny, lud tak 
wielka zapłata, która fig znaczy imie- 
niem 
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niem wiecznego żywota, do pobo- 
żności,fprawiedliwosciy wfzyttkich 
| dobrych fpraw Wierze Chrześcian- 
fkiey należących przy wodzić: wie- 
my bowiem, iż życie między nayle- 
„| pfzemi rzeczami, których człowiek 
| pożada, poczytane bywa, y to 'do- 
bro, które żywotem wiecznym na- 
zywamy błogosłąwieńftwo znaczy, 
A ieżeli nic więcey nie miluiemy, 
ani milfzego ani wdzięcznieyszego: 
nic być nie może nad krotki ten y 
nędzny żywot, który wielkim y ro- 
zmaitym nedzom, niedoftatkom ieft 
poddany, tak, że go prawdziwiey 
smiercia możemy nazwać: z iakąż 
więc pilnoscia, y z iakim ufilowa- 
niem onego żywota wiecznego Ízu- 
kać mamy, który po wykonaniu 
wlzyftkiego złego doftateczna y do- 
fkonała wízyftkich rzeczy obfitość 
w scbie zawiera? Bo iako SS. Oy- Błogosła- 
cowie nam podali fzczęśliwość Wie- a ^ 
e ^ . o SzczęS f* 
cznegó życia, od wfzyftkiego złego woso co ieft- 
wyzwoleniem, „albo próżnością , a 
wfzyftkiego dobrego otrzymaniem 
y obfitoscią nazwana być ma. Ze 
Liogo- 


(u) Artykuł (w) Kreda. 


ŻYWOT WIECZNY. 


błogosławieni w wiecznym żywo- 

cie od wfzyftkiego złego wolni beda, 

iawne są swiadectwa Pisma S. napi- 

sano bowiem w Księgach Obiawie- 

: nią: Jui więcey nie będą Takna ani 

pragnąć, ani ich słońce palić będżie, 

ani żadna goracosé. l (x) znowu: 

Otrze Pan wszelka fat 2 oczówich, y 

śmierć nie będzie wiecey, ani żalu, ani 

wołania ani iuż bolesć będzie, bo iuż 
pierwsze rzeczy odeszły, Nadto bę: 

dą mięć błogosławieni chwałę wiel- 

ka, y niezliczone prawego wesela y 

rofkoszy fposoby, którey chwały 
wielkości, ponieważ umysł nasz 

ogarnąć nie może. ani też ona mysl 

naszą może przeniknać, więc my w 

nię, to ieft radosc Pah[kawniysc mu- 
fiemy, abyśmy ta rado$cia ogarnie- 

ni obficie żądze naízego rozumu na- 

Z pełnili. Chociaż zas (iak S. Augu- 
"e Palo ftyn pifze) łatwiey ngdze , od któ: 
Dui Er de er wolni bedziemy , niż one do- 
“Symb: ad bra y rofkoszy , które tam ofiągnie- 
Cath«li z my wyliczone być mogą: iednak 
cap: ulż: must pilnos ci dołożyc, "by fie te 
rzeczy krotko y iasnie powiedziały, , 
które 


a 


(x) Zajię: 
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Które lud zapalić mogą do pożada- 
nia oney wielkiey Szczesliwosci. 


To zaś nayprzód rozdzielenie Dweiakie: 
zachować mamy; które nam zacni dobra w bfas 
Pisarze Swiętych rzeczy czyli (3) Enric 
Nauczyciele podali, oni bowiem fen 
dwoiakie dobra bycpowiadaią  któ- 
rych iedne naleza do własnosci bło- 
gosławieńftwa, drugie za błogosła- 
wieńftwem idą. Dla tego pierwfie 
illotnemi drugie zaś Przypadłemi do= - fors, 
brami nazwali. Błogosławieńftwo Przypadłe. 
więc doftateczne, które poipolicie ` 
mówiąc Iftoftnym nazwać może- Błogosła- 
my na tym zależy, abyśmy Boga wi- wieńfiwa 
dzieli, y piękności używali, ktory aa: 
wfzelkiey dobroci y dofkonałości * a 
(b) Zrzodlem y początkiem ieft. Ten 
iefl żywot wieczny (mówi Chryftus) 
aby poznali Ciebie samego praw zi- 
wego Boga, y któregos Ty postat (c) 
Jezusa (d) Chryfłusa. Co Jan S. wy- 

&  kładaiąc mówi: Naymileysi teraz 

A Synami Bożemi iefle$my , ate fe ie- 
wzcze nieokazalo czym bedziemy. Wie- 
i my 
Cy) Artykuł (z) Kreda (a) Doktorowie (b) fiudnicą 
(c) Jezu (3) Chryfia. í 


4. Joan: 3. 


4. Corinth: 
45. 
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my to gdy fię żiawi iż mu podobni bę- 
dziemy: bo uyżremy Goiakimiefi. Przez 
co znać dawa iż z tych dwoch rze- 
czy fkłada fię błogosławieńitwo. 
Jedna iz Pana Boga oglądamy iaki 
ieft w przyrodzeniu y iflnosci swo- 
iey. Drugaiz fie ftaniemy iakoby 
Bogi: bo którzy Boga uzywaia cho- 
ciaż swą własna iftność maia, ie- 
dnak nieiaki dziwny, y' mało nie 
Bofki kształt na fiebie biora, y tak 
Bogami raczey , niżeli ludźmi wi- 


dzieć fie daią. To zaś dla czegoby 


tak było, ztad łatwo poiać możemy, 
Że każda rzecz, albo z własności 
swoiey,albo z iakiego podobieńftwa 
y (e) fposobu bywa poznana: A 
ponieważ żadney rzeczy Bogu po- 
dobney nie mafz, z którey podo- 
bieńftwa, moglibysmy do dofkona- 
łego Jego poznania przyftapic, więc 
musi byc, że jego natury y iftnosci 
żaden ogladać nie może, ieżeli fig 
ta Bofka iftnosc do nas nie przyla- 
czy: y to znaczą słowa Apottola 
mowiącego:  Widziemyterazprzez 
zwierciadło w (f) wyobrażeniach, w ten 
czas 


(e) obyczaju (D) figurach. 
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czas zaś twarzą w twarz. Co po- 
wiada w (i) wyobrażeniach, wykła- 
da Auguftyn S. w podobieńftwie do 
wyrozumienia Pana Boga przyzwoi- 
tym. Co też iawnie okazuie 5. Dyo- 
nizy, gdy twierdzi: Że rzeczy 
zwierzchnie, przez żadne podobien- 
ftwo rzeczy niższych poznane być 
nie mogą. Bo nie może to bycaby 
z podobieńftwa którey rzeczy cię- 
lesney , iftnosc oney rzeczy , którą 
ieft (k) bez ciała poznana być mo- 
gła: ponieważ to być musi aby po- 
dobieńftwa rzeczy mniey cielesno- 
$ci miały, y Wiecey duchownemi 
były, niż sa one rzeczy,które podo- 
bieńftwo wyraża: iako tego W po- 
znaniu wfzyftkich rzeczy doświad- 
czamy. Że zaś nie może byc, aby 
którey ftworzoney rzeczy podo- 
bieńftwo, tak fig czyftym y ducho- 
wnym znalazło iak ieft sam Bóg: 
dla tego z żadnego padobieńftwa 
iftnosci Bofkiey doftatecznie wyro- 
zumiec nie możemy. Nadto wizy- 
ftkie rzeczy flworzone pewnemi 
swoiey dofkonalosci granicami zmie- 
rzone 


(82 Artykuł (h) Kreda (i) figurach (k) no 


Aug: lib: 
de Trinit: 


cap: 19. 


Dyonys: 
cap: 4. dio: 
nomin: 


Ifiność Bo- 
jka iawnm 
poznana 
byc nie ma - 
że. 


ŻYWOT WIECZNY. 


rzone bywaia, lecz P. Bóg ieft nie- 
fkoficzony, y niezmierności Jego ża- wd 
dney rzeczy ftworzoney podobień- De, 
ftwo ogarnąć nie może: 4 przeto mo 
ten nam tylko sam (1) fposób zo- 


: ftawa do poznania iftnosci Bofkiey, | ty 
aby fię ona z nami złaczyła, 4 nie- m 
podobnym (m) fposobem nasz ro- og 


bysmy fie godnemi ftali; abyśmy ia- 
sność natury Jego poznac mogli. A 
tego przez swiatłość chwały dofta- 
niemy, gdy takowa iasnoscia oswie- 
ceni Pana Boga prawdziwa światłość, 
w iego $wiatlosci oglądamy. Swię- 
ci bowiem ufławicznie na Pana Bo- 
ga patrzą, y ftawfzy fie uczęftnika- 
mi Bofkiey iftnosci tego wfzech 
naywiekfzego y nayzacnieyfzego ' 
daru iako prawdziwego y züpelne- 
go Blogoslawienftwa uzywaig, któ- 
re Błogosławieńftwo tak wierzyć 
mamy, iż go też za łafką Bożą pe- 
wną nadzieia oczekiwać mamy:iako 
to ieft w Składzie Oyców SS. w 
którym tak ieft napisano: Czekam 
zmartwychwftania umarłych, y zy- 
wota wieku przyszłego. 


zum w górę podniosła; Za czym- if 
| 
) 
ł 
| 
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Q) obyczay (mj obyczaiem, 
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MP za Ra ET GS M 
Rzeczy Bofkie to sa w pra- 

wdzie, ani łowy iakiemi wysławio: 

ne, ani myslą nasza ogarnione być 

moga: iednak możemy nieiakie tego 

błogosławieńftwa podobieńftway w 

tych rzeczach poznać, które zmysła- Podobień: 

mi poymuiemy. Boiako fię żelazo do pe Posh. 

ognia przyłożone rofpala, á chociaż $ pna 

iffnosciswoiey nie odmienia,iednak ` "T 

zda fię być czym innymi to ieft ogniem: 

tymże (p) fpofobem, którzy do nie- 

biefkiey oney chwały są przypu- 

fzczeni, miłością Bożą zapaleni tak 

fie maia, iż aczkolwiek tego czym. 

Są nie traca, iednak słusznie mówić 

możemy że wiecey odtych sa rózüis 

którzy na tym $wiecie miefzkaią, ni- 

zeli rofpalone żelazo, odtego zelaza 

które w sobie nic goraco$ci nie ma. 

Aże krótko rzecz zamkniemy nay- 

wyi(ze ono y dofkonałe Btogosia- 

wienftwo które iftotnym zowiemy, 

w O(iaguieniu Pana Boga mamy po- 

kładać. Albowiem czegó dofta- 

wać nie będzie ku dofkonaley fzczę- 

dliwosci temu, który Pana Boga nay- 

lepfzego y naydofkonallzego uż 


ofiagniet ii d Do 
(6) Artykuł (o) Kreda (p) obyczaiem: 


AN ŻYWOT WIECZNY. 


| 
; 4 
; ii =o | 
Blogosfa- Do tey iefzcze fzczęśliwości — V hi 
+ 
k 


uiejea vyyfiępuią niektóre ozdoby wfzy- 
Mig kim błogosławionym pofpolite , 
re sg. — które iZ nie tak są od ludzkiego ro. 
zumu dalekie, tedy tym więcey 
mysli nafze poruszać y pobudzać | dz 
zwykły. Tego rodzain są owe,któ — ' 

Rom: a. re Paweł S. w Liscie do Rzymian 

Chwała wyrażił: Chwała, Część y Pokoy ka. 

demu czyriącemu dobrze, bo chwa- 

ły używaią błogosławieni, nie tylko 

onéy którasmy iltotnym błogosła» 

Wienftwem, albo którasmy z natura 

lego naybardziey złączoną byc po- 

kazali: ale téż y oney, która z pe: 

wney y iawney Wiadomosci.-tosnie; 

która kazdy od drugiego 2 wielkiey 

y osobliwey zacności mieć będzie, 

Część. Coż dopiero mamy mniemac iaka to 

Część będzie, która fię błogosła- 

Wionym' od Pana Boga ftanie, gdy 

inż więcey nie będą zwani sługami, 

lecz prżyiaciołwi, brącią, y Synami 

Botemi? Przeto Zbawiciel nafz tak 
miłościwemi y náyuczciwfzemi sío- 
wy do .-wybranych swoich tzecze: 

Matth: ag. Poydźcie Błogosławieni Oyca megos 

ofiągniycie zgotowane wam Králeflio: 
kk 
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iż słusznie zawołać możemy: (s) 
Bardzo są uczczeni przyiaciele twoi Psalm:15$ 
Panie, 1 od Chryftusa Pana przed 
Qycem niebiefkim, y przed Anioła- 
mi iego wychwałani będą. Nadto 
jeżeli przyrodzenie wfzyftkim lu- 
dziom poipolite wrodziło tey czci 
pożądanie, która od ludzi uprzey- 
mie madrych bywa wyrządzana, 
przeto że ich doftatecznemi cnoty 
swoiey świadkami być tozumieią, 
cóż mniemamy iak wiele czci Bło- 
gosławionym ludziom przybedzie, 
gdy ieden drugiego w wielkim usza- 
hnowaniu, miec będzie? 


Niefkończone byłoby  wyli- 
ézanie rofkoszy, któremi chwała 
Błogosławionych będzie obfitowała, . 
ani myslą naszą ogarnąć ie może- 
iny. Jednak to niechay Chrzescia- 
nie Zapewne maia, cokolwiek {ig 
bam pociefznego może w tym życiu 
przytrafic albo czego my poZadac 
mamy, lüboby to do iakiego pozra- 
hia tozumnego należało, albo do 
4upełnego ciała flanu: że tych wfzy* 
: ! Dat Wizy” 
Ca) Artykuł (r) Kreda (s) bata. 


4. Corinth: 


Luc: £8. 


(6) obyczalęn, 
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wfzyftkich rzeczy obfitoscia on błos | 
goslawiony żywot niebiefki oply- | oś 
wa: chociaż powiada y twierdzi | to 
Apoftol, że fie to zacnieyfzym (t) || i; 
fpofobem dzieie, a niżeli tym kto- | da 
ryby oko widziec albo ucho słyfzec, |" mo 
albo ludzkie serce poiac mogło. Bo |: wi 
ciało które przedtym grube y ztosłe [V p; 
było, żadnych pokarmów wiecey | pr 
nie będzie potrzebowało, gdy fie w | y 
niebie porzuciwfży smiertelnosC;fub » |y (jg 
telnym y duchownym ftanie; dufża || jye 
zaś wiecznym chwały pokatmemi, || 
którego Pan Bog onych god wiel- 
kich fprawca; przechodząc fie wfzy< ny 
ftkim udzielac będzie, 2 wielką ro*| po 
fkofza będzie nasycona. Któż zaś| (z, 
kosztownego odzienia, albo Królew=| ho 
fkich ozdób ciała będzie mógł po-| Pa 
żądać, gdzie tego niebędzie potrze- | mi 
ba, y gdzie wízyscy nie$miertelno-| mı 
$cia y iasnościa przyobleczeni; y]. ża: 
koroną Wiekuiftey chwały 'ozdobie-| pto 
hi beda? A ieżeli mieszkanie w pa-| rt 
łacu wielkim y wfpaniałym do ludz-| z 

kiey fzczęśliwości należy cóż wię-| Pi 
kfiego y zacnieyfiego nad niebo]| bio 

ktore 


pnia zc 


$ (ii) 


|] które fig zewsząd iasnością Bożą 
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